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ఆగసు 1966 


సంపుటము 4కి ; సంచిక 6: 


విణీనత్రిత నాల ఓక్‌ డూపొయి 


ఆంధపదేళ్‌ సాహిత్య అకొడమీవారి ఉత్తమ ఆంధ (గంథములు 


(౧౦౦౫ రాలా,[బ రు సై ఫై 


DW కా బడ డే కాడ ట్రావ పడ్‌ ఫ్రై పైడి లే a 
ID రాదె [౦౦౩ రాలాణజ లు ఫ్ర గా ౬ 


((0ంథాలయములవ్‌ అలంంతొదళంరయులొ నొని, 


. తెలుగు సామెతలు _ ముఖ్య “ంపాదకుల £ శ్రీ విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
. పదబంధ పారిజాతము ముఖ్య సంపాదకులు, (శ్రీ నార వెంక కేశ్యర రావు 


నన్నయ పద్మపయోగ కోశము _ ముఖ్య 3ంపాంకులు, (క్రీ అబ్బూరి రవుక్సష్యురావు 


. రవీంద శతవార్షికోత్పవ విశేష సంచిక _ సంపొదకబః ఆచంట జానకిరాం 
. నన్నెచోడ పదపయోగనూచిక _ మఖ, సంపాదకులు: (శ్రీ దిరకర్శ వెఎకటావధాని 
. మాండలిక (వ్యవసాయ) వృ త్రిపదకోశము _ 


దక్షిణభారత సొహిత్యములు _ (తమిళ, కన్నడ, మళయాళ, మహా సములు) 


. సాహిత్యోపన్యాసములు _ 6 భాగములు - భాగము 1కి 
( ఆఅంధ| కియా స్వరూపమణి దీపిక ._ ముఖ్య సంపాదకులు: (శ్రీ విశ్చనాధవారు 


వ చారిత్రక భూగోళము - (క్రీ కందూరి ఈశ్వరదత్సు, బి.ఏ. 


E స సుధాకరము = సంపాదకుల ఏ (శీ 


@ సెనుమత్స) సత్శనారాయణరాడా 


ప a కథానికలు _ శ్రీ బెల్లంకొండ చం దవౌళి శీ 

[ ఉర్దూ Sea శ్రి యన్‌, సదాశివ, ఎం.ఏ. 

. స్కీ పి, (బౌన్‌ - డాక్టరు (కొత్వివల్సి వీరభ్య దరావు 

. ఆంధ శతకానళి _ సంస్కతాను వాదము బు Ban 

. ఆంధమహా భాగవతము __ 4 నంపుటములు _ ఒక్కొక్క సంపుటము 
. సూరదాసు పదాలు _ అకుకర్తః 
) రాఘవాభ్యుదయము _ పరిష్కర్శి డా బి. రానురాకా 

. రసగంగాధర ము _ అమవాదకులు: శ్రీ ధరణికోట వెంకటసుబ్బయ్య 
3 అమద్‌ రుబాయీలు - అన వాదకులు; శ్రీ నదాశివ, ఎం,ఏ. 

. సుమతి వేమన శతకాలు - సంవ్కతొన వాదమ లు 

. అధిలభొరత కవయితులు = సంకలనము : 
22, 
24, 
25, 
26, 
|27, 


శ దుర్భానంద్‌ 


శ్రీమతి ఊటుకూరి ౨క్షీ (కాంతమ్మ 

డి శ్రరభారత సాహి త్యములు - (వంగ, ఓథ స జాబీ, స హిత చరితలు) 
విష్ణు పారిజాతము రవి తిః తరిగొండ వెంగమాంబ 

ఉ త్తం రామ చరిత (నంస్కృత నాటకము) - తెలుగు టికా వ్యాభ్యానములతో 
ఆం (ధదేశ్య హాస్యకథలు. సంస్కృతానువాదము 

'బౌను నిఘంటువు _ తెలుగు ఇంగ్లీషు 
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ఆంధ (హిత  కొడమి*కళా భవనము 


సెఫాబొాద్‌ ఏ హెదరాబాదుంఉ. 


వర రాం ర కమలే ప్ర 
ఆగన్లు 1966 


కంఖభ్రన్షీ క్‌ 
నొట్ళుంత్‌ ఫో జ గీర్వాణ థానరయు 
““ఆఅవదలో అబల” 
తిలక్‌ నతి = 
బాలగి ంధొర్గోం తిర్భంత్‌ 
కేవన్ఫల్భ్‌ 


(శ్రీ “శకొలావోజో ల 

mn ౬౫ 
(శ్రీమతి మున్షీ వౌంకటలక్ల్రీదోని 
(శ్రీ రొంగధావ్‌ 


1 
ల్‌ 
8 


"19 


(ఢీ వరోవరల్‌ రావ 
(శ్రీ ఇనా యిల్‌ 


ఈ ష్రగ్‌ భోంబిన తోబివల తిలపనికి....” (శ్రీ కళ భార క్రీవ్టా బో 


గులాబీలు క్షణాల్చి రాల్చలోదు ౪ 
న్య్యృత్కాందిలి 
ఈలోడు 

తెలుగు _ (వొతృతము 

మనను 


(తీ అరివీరాల విజ్యం 

(శ్రీ “కర్ర” 

(శ్రీ పై శినల్టి నత్కానంట్‌ 
(శ్రీ బిడుదబోలు నౌంతటిరావు 
(శ్రీ పెద్దిభొట్టు నుబ్ళరామయ్య 


తోథటుడు, తఎ్తి బొలగంగాధర్‌ తిలక్‌ (శ్రీ దుబ్బిఖాలు 


అందో అళలు 
సెవ్యులరిజం = 4 
త లగూర్‌గొంద 
లేఖలు 

(Fo బిమర్భ్‌లు 


(శ్రీ ఇందొగంటో భానుమూ ర్తి 
(శ్రీ do న, సెటల్ఫాండ్‌ 


28 
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ల్‌ 
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78 
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గాలా వజ్షల చయనులు 
గారి గృహాంగణమునందు 
ఒక్కనాడు చూచినాను 
చక్కని నూతన లతికను. 


అందమ్ముల తీగ (పాకి 

పందిరి ప్పె వ్యాపించెను. 

అతివకాని లతికకాని 

ఆలంబన మున్నప్పుడె 

వృద్ది చెంది సమ్మ గముగ 
Cae] 

వికాసము గాంచుచుంథు. 


కొలది కాలమునకె తీవ 
కోవుల రూపంబు తోడ 
అలరులతో తనువు నిండ 
అలరారుచు నుంట గాంచి, 
సలిలసేచనమ్ము చేసి 

చల్చుని హస్కములతోడ 

స్స ఎశీయించితి పూగుత్తులు. 


సిగ్గు తోడ సంకోచము 
చెందెను సువుగుచాంబులు. 
శంఖాకారమ్ము తోడ 

సౌష్ట వమున అలరు విరులు 
మూచూడక పూర్వమ్మే 
ముడుచుకొన్న వెందులకో! 
అనుమాటలు నా నోటను 
అ పయత్నముగను వెడల. 


భా చ తి 


అవల సుమము రిల్టున్నవి: 
“డివదీక్షా పరుల మేము, 
చేతులతో తాక రాదు, 
ఉత్తమ గుణవంతు లైన 
ఒత్తి చూడ రాదు మమ్ము 
పరిమళముు లేకున్నను 
పరమేశ్వరు పూజార్హ_ము 
వినియోగింతురు మమ్మ లా 
వినలేదో యేమొ మారు!” 


“తివ నుండి (వపసవమ్మును 
(తెంపువాడ కాను నేను, 
కోమలత్వ మగపడగా 
కుతు కము్మన తాకినాను. 
నేను కూడ శివపూజా 
నిరతుడ నని _గ్రహియింపుడు!? 
అనుచు ముందహాసము శన 
అంగణముు దాటినాను. 


శొకరముగ నిదాఘముు 
లోకము జీకాకు పరచు 
వేళ నొక్కునాడు నేను 
పఏిక్షించులు సంభవించె 

శంఖపుష్ప కుంజముును 


చాలు మూల లేక పూలు 
నేల రాలి శుష్కించెను. 
నిలువుగ నుండెడి తీవియ 
ఎండి భూవిమిద [వాలి 
ఎవ్వరు శివపూజార్హము 
శంఖపుష్ప సందోహము 
స్పర్శ చేసినట్మ్యు లేదు! 


(ట్య ర శ= 
గీర్వాణ "రూపకము 


శ్రీమతి ముష్టి వెంక టలక్షీ దేవి 


మరానవ శరీరము సర్వదేవతామయమని సూత 
సంహిత మొదల్చైన (గంధములందు "పేర్కొనబడి 
ఉన్నది. దానిని నాట్యరూపముగా విశదీకరించుటక్టె_ 
భగవంతుడు మనకు నాట్యవిద్యను (పసాదించినాడు. 
నటుడు _భావావేశముతో _ సర్వ దేవతొమయమ్మెన 
శరీరమునందు హస్తృలాఘవము, అంగ విన్యాసమును 
చూపించుట చిత్తము భగవంతునియందు లగ్నము 
చేయుటకేయని విశదమగుచున్నది. జయదేవ మహాకవి 
(వాసినఅష్పృపదీగానమునందు బాహ్యముగా శృంగారరస 
(పధానముగా కన్చించిననుతన భార్యను శీకృష్ణ పరమాత్మ 
అన్ను గహమువలన (బితికించుట యను దృష్ట (ప్రమా 
ణముచేత ఈ నాట్య విద్య ఆధ్యాత్మిక విద్యయని 
తెలియుచున్నది. “కృష్ణ లీలొతరంగణి లో సప్త మస్కంధ 
ములో (శీ కృష్ణుడు గోపీకలకు తత్యోపదేశము చేయు 
సందర్భమున “త్వమేవాహన్‌ో అను పదముతో జీవ 
(బహ్మెక్యసిద్నిని రాగ తాళ లయాన్వితముగా 
దర్శించినట్ళు నారాయణతీర్చు లవారు చూపిరి. గనుక 
ఇట్లు అనేక ఉదాహరణల రీత్యా నాట్య విద్య (బహ్మ 
భావ కలితమ్మె, బహుజన మనోరంజకమ్మె అలరారు 
చున్నదని చెప్పుటకు సంశయములేదు. ఇట్టి అధ్యా 
త్మిక విద్యను వినుటయేగాక కనులార దర్శించుట 
మహదా సగ్యముగా తలంచవచ్చును. 'కై_లాసముందలి సరము 
శివుడు తన (పీయురాల్భెన పార్వతీదేవి ఆనందము 
కొరకు నటరాజ రూపము ధరించి అఖండ తాండవము 
చేసినది అందరికి విదితమేగదా! 


నా ట్య ము 


స్వాయంభువ మనువు (పజాపాలనము నందలి 
'వినుగు తొలగుటకె ఏదేని వినోదము సూచింప 


మని తం[డియగు నూర్యభగవానుని ఒకనాడు 
వేడుకొనెను. ఆప్పుడు సూర్యుడు మనువున కీ 
వృత్తాంతము చెప్పినాడు, 

“పజాపత్కి విష్ణువు సన్నిధికి జని వినోద 
మేద్దేనా నిర్చేశింపు మని (పార్మింపగా ఆయన 


(పజావతిని మహేశ్వరునిసన్నిధానమునకు పొమ్మని 
చెప్పినాడు. అంతకు పూర్వమే తనకడ గాంధర్వ 


వేదము నభ్య సించిన నందీశ్వరుని మహేశ్వరుడు 
సీలిపించి (పజాపతికి నేర్చుమని యాదేశించినాడు, 


(ప్రజాపతి నటుని కొరకు తలపోయగా 
అయిదుగురు శిష్యులతో నొకానొక ముని యావిర్భ 
వించినాడు. సరస్వతీదేవి సమక్షమున _ (పజాసతి 


నాట్యవేదము _ననువదింపుడని వారితో చెప్పినాడు, 
వారు నాట్య వేదమును వివిధాంగములతో నభ్యసించి 
భావరాగసం యుతముగొ (ప్రజాపతి యెదుట (పద 
ర్శించి మెప్పుపొందిరి. ఆయన వారి భక్తి (శ్రద్ద 
లకు మెచ్చి వారికి ములో స కములలో భరతులని 
"పేరు వచ్చుననియు, నాట్య వేదమునకు భరతమని 
(సిద్ది కలుగుననియు వరము (పసాదించినాడు. స 

సూర్యుని వలన (పబోధము గాంచి స్వాయం 
భువ మనువు (పజాపతిని వేడుకొనగా ఆయన 
మనువు వెంట భరతులను భారతవర్శమునకు పొండని 
యానతిచ్చెను. వారు అయోధ్యా నగరమునకు చని 
దేవలోకమున _ (ప్రదర్శించిన విధమున _దేవర్నుల 
గాథలను అచ్చట (బిదర్భించిరి. ఈ భరతకిష్యులు, 
భరతఖండముతో వివిధ (పాంతములలో రంగ 
గృహములు నిర్మించి నాట్యకళను వ్యాప్తి చేసి 
నారు. మనువు కోరికప్నె వారు నొట్య వేద 


భారతీ 


అనియు, శతసాహ్మ సీ 
రచించనారు. 


సారమును దేవదశసాహ। సీ 
యనియు రెండు (గంధములుగా 
దీనికే భరతమను పేరు వచ్చినది. 


నాట్య శ్మాస్తమందు నొట్యవేదావిర్భావము 
ఈ విధముగా కానవచ్చును, సృష్ట్పియ్నె న పిమ్మట 
సంచవు వేదమును స్పజింపుమని (పజాపతిని 
ఇం|దుడు వేడినాడు. (పజాపతి భంగిని సంగీతమును, 
అంగ చలనమును, భావమును వేదముల నుండి 
(గ్రహించి నాట్య వేదమును నిర్మించినాడు. అనం 
తరము భరతుని అతని శిష్య వర్శ మును పిలచి 
నాట్య వేదమును _ (_పచారము చేయుడని యాదే 
నించినాడు. (స్మపధమ రూపకము  దానవసంహార 
కధ. దేవలోకమున నీ కళ _ వృద్శిగాంచినది, 
నహుషుడు ఇంద పీఠము నధిష్మించిన పిదప 
భూలోకమున కూడా ఈ కళ _ వ్యాపింపవలెనని, 
భరతపు తులను పంపినాడు, వారు మరు లలో గలసి 
పోయిరి. వారి సంతతి వారు నాట్యకళలో (పనీణు 
చెరి. కోహథుడ్సు శాండిల్యుడు మొదలగువారు 
లోకాన్ముగహ బుద్దితో ఈ శ్యాస్తమును రచించిరి. 


తొలుదొల్క నాట్యకళలో నాట్యము, నృత్తము, 


నృత్యము అను మూడంగము లుండెను, వీనిని 
దేవతల ఎదుట గంధర్వులు, అప్సరసలు (పద 
ర్భించెడివారు. మహేశ్వరుని అనుచరుడు ఈ 


కళలో ఆయన శిష్యుడునగు తండు "పేర తాండ 


వము (పసిర్భిగొంచెను. మహేశ్వరుడు తాండవ 
లాస్యములను రెండు రీతులను యిందు చేర్చినాడు. 
నాట్య మనగా నాటకము. అందు అభినయము, 
వాచకము, కలవు. నృత్తమున వాచికము లేకుండా 
అభినయము మ్య తము వుండును, తాండవలొ శ్యములు 
రెండూ నృత్త రీతులే, 


తన భక్తుడగు బాణాసురుని వు తిక అయిన 
ఉషాకుమారికి పార్వతీదేవి లాస్యము నేర్చినది. ఉషా 
దేవి వివాహానంతరము ద్వారకా నగరమున నివ 
సించుచు అచ్చటి గోపికలకు. లాస్యము నేర్చినది. 
వారి వలన ఫౌర్మాష్ట దేశ (స్పీలకును, వారివలన 
నితరులకును ఈ కళ అబ్బినది. 


గానము, 
రూపొఠరోపమును, 


అభీనయము,  సంభాషణము, 


గీర్వాణ రూపకమునకు వూర 


కాలముననే యుండెను, భరత ఖండమున గానము 
వ్చెదిక యుగమునుండి వర్చిల్శెను, వేదములో 
గానమున్నది. వానిలో సంవాదములు గలవు, బుగ్వే 
దమున 13 సంవాదములు స్పష్టముగా కొన 
వచ్చును, మహా భారతము సూతునకు అతని ఛిష్యు 
లకును సంవాద రూపమున రచింపబడినది, 


(పాచీనకాలముననే లక్షణవేత్తలు నృత్త, నృత్య, 
నాట్యములకు భేదము స్పష్బీకరించింనారు. కొన్ని 
రూపకములు నృత్యముమీదను, మరికొన్ని నాట్యము 
మీదను ఆధారపడి యుండుటచే ఈ పదములను 
ముందుగా (గహీంప వలెను. 


నృత్తమున కేవల మవయవ చలనముండును. 
అనగా నేత, [భూ ముఖ, హస్త భుజ నకోజు, 
కటి, పొదాంగుళుల చాలనము, 


నృత్తమునకుతోడు గానము, పార్యము, వ్యక్తీ 
కరణము న్యత్యమగును. నృత్యనాట్యములకుతోడు 
రూపకాభినయము, నాట్యాభినయమగును. అవసరము 
లేనవుడు నృత్యసంగీతముల విడువవచ్చును. 


(స్రీలకు లాస్యము, పురుషులకు తాండవము 
విధించినారు. నృత్యము భావా! శయము. నాట్యము 
రస్మాశయము, 


రూపకములు---ఉపరూప కములు 


నృత్తము నాధారముగా చేసుకున్నది రూప కముగా 
పరిణమింపలేదు. నృత్త్వము _ రాజు! పాసాదములలోను, 
దేవాలయ (పాంగణములలోను నిలిచిపోయినది, 
ఇయ్యది గణికల కళ. గణికలవలన రాజకుమారికలు, 
రాజకుమారులు నృత్తము నభ్యసించెడి వారు. వినోద 
మునక్టె నవీన విధానము లావిర్భవించినపుడు కొల 
(కమమున రూపకము లేర్చడినవి, రూపకములు 
నాట్యాధారములు, నృత్యాధారములు ఉపరూపకములు, 


హేమచం దాచార్యుని కావ్యానుశాసనమున 
గేయమనునది నేటి నృత్యము (ఉపరూపకము). పాఠ్య 
మనునది నేటి నాట్యము (రూపకము). అందలి గేయ 
రూపకము అభినవభారతిలోని నృత్తకావ్యము. 


రూపకములు  రసాత్మకము అనియు, ఉస 
రూపకములు భానాత్మకము లని భావ పకొశమను 
(గంధమున స్పష్టృముగా చెప్పీ ఉపరూపకములు నృత్య 


నాట్యకళ 


భేదము అనియు, రూపకములు నాట్యభేదము అనియు 
వివరించబడినది. నాట్యము వ్యాక్యార్యా భినయాత్మకము. 
నృత్యము _పదార్భాభినయాత్మకము అని నిరూపీంప 
బడినది. 


భరతముని రూపకమునకు లక్టణము చెప్పీ 
విభాగము చేయుటయేగాక, ఉదాహరణముగా కొన్ని 
రూపకములు రచించినాడు. జావుదగ్శ్య విజయము 
(వ్యాయోగము), కుసుమశేఖరవిజయము అను ఈహా 
మృగము, శర్మిషా యయాతి అను నంకములను ఈయన 
రచించెను. నహుషుడు ౩౦ దపీ" ము నధిష్టించి 
యున్నప్పుడు, తత్పమక్ట్మమున శర్మిష యయాతి 
(పదర్శనము జరిగను. 


పితామహుడు సము[ద మధనమను సమవొ 
కారమును, |తిపురదాహమను డిమమును రచించెనని 
(పీతి. ఇం|దధ్వజమ హోత్ళవ సమయమున సమ్ముద 
మధనము, హిమాచలోత్తర భాగమున మహేశ్వర సన్ని 
ధానమున (తిపురదాహము (పదర్శనము జరిగెను, 
సరస్వతీ దేవి లకీ స్వయంవర నాటకమును రచించెను, 
ఆమె యానతి చొప్పున భరతమునివలన శిక్షణ నొంది 


అప్సరసలు _ ఇం్యదుని నాటకశాలలో దానిని 
1 పదర్శించిరి. 
భరతముని తర్వాత అనేకులు నాట్యశ్యాస్త 


విషయములు రచించినవారు కలరు. వారు మన సంప 
దాయ పకారము, కలియుగమునకు పూర్వమే వర్చిర్శిరి. 
వాత్స్యాయనుడు వారి (గం ధములనుండి ఉదాహరణము 
లిచ్చినాడు. రావాయణములోను, మహాభారతములోను, 
నటనర్హక శబ్దములు, స్కూ తధారశబ్బములు కలవు, 
నగరములలో నాటకములు, నృత్యములు బాగుగా 
జరగుచుండెడివని వానిలో వర్జ్మింపబడినది. 


గౌతమ బుద్భుని కాలమున సౌగంధికాపహరణము 
అను రూపకమును రాజగృహమున ఆయన శిష్యు 
లగు ఉపతిష్య, మౌద్గల్యామనులు | పదర్శించిరి. 
వరరుచి భాణమునే గాక నొట్యశ్మాస్తమును కూడా 
రచించెనని శృామిలకుడు (వాసీనాడు. 


శ్రీనువూర్వము 150 సంవత్సరము (ప్రాంత 
మున పతంజలి మహర్షి మహాభాష్యమును జేసినాడు. 
అందు రండు పక్షముల (గౌంధికులు అభినయము 
లేకుండా నోటిమాట పలుకుదురు. వారు సౌభికుల 


వలె అభినయింపరు. ఐననూ పతంజలి కొలమున 
నాటకము లుండెను. నటులు గురువుల్ణ్‌ రంగస్ఫ ల 
మును పాలించిరి. రూపక (పయోగములను నిర్వ 
హించెడివారు సౌభికులు. అందు గానము, నృత్యము 
సంభాషణము ఉండెడివి. ఇది న్నే తోత్సవమేగాక, కరో 
త్సవము కూడను. పతంజలి పాణిని మహర్షులకు 
పూర్వము గీర్యాణరూపకము లుండెదివనుట నిర్వివాదము, 


రూపక భేదములు 


నుని 10 విధములగు రూపకములన్ను 
14 విధముల ఉపరూపకములను "పేర్కొన్నాడు. 
ధనంజయుడు తన (గం ధమునకు దశరూపక మని 
'పేరుపెట్టినొడు. కోహలాచార్యుడు 20 విధముల, అగ్ని 
పురాణము 27 విధములు, శారదాతనయుడు 30 విధ 
ముల చెప్పినారు. (పధానముల్నేన దశరూపకములు 
రసా శయములు, వాక్యొర్దా భినయములు, తక్కినవి 
భావా శయములు, పదార్జాభిన యములు, 
రూపకములలో నృత్యసంగీతముల బాహు ళ్య 
న్నైరళ్యములను బట్టి కోహలాచార్యుడు దేశి మార్గ 
విభాగము చేసీనాడు. దత్తిలుడు-- సట్టక్క తోటక్క 
గోష్టి, బ్బిందక, శిల్బక, (పేక్టణ, సల్మాపక, హల్ళీక్క 
రాసక ఉల్మాశ్య, (శీగదిత్క నాట్య, దోర్సర్శి (పస్కాన 
కావ్య, లాసిక అను 16 విధముల పేర్కొన్నాడు. దీనిని 
బట్టి సామాజికుల ఎదుట (పదర్శించున వన్నియును 
రూపకములని సామాన్యముగా నన్నారు. “తేషాం 
రూపక సౌంజ్ఞాపీ పాయోదృశ్యతయాక్పచిత్‌ ” ఆని 
శారదాతన యుడన్నాడు, 


రూపక సామాన్య లక్షణం 


గీర్వాణ రూపకములను లొకి ణీకులు వివిధ 
ముగా విభాగించినారు. తన సాహిత్యదర్భణ | గం ధమున 
విశ్వనాధకనిరాజు రూపకములు 10 యనియు, ఉస 
రూపకములు 1రి అనియు విభజించినాడు. 


పూర్వకాలముననే | పచారము 
బొమ్మలాటయు రూప్‌ శబ్బముచే 
(తిపిటకములలోని 'ఢేరగాధలో  రూపష్యరూపకము 
అను మాట కలదు. కళా (పదర్శనమునకు 
తొలుదొల్ల రూపక శబ్ద మున కర్ణము. (కమముగా 
దృశ్య (పదర్శనమునకు కూడా ఈ శబ్బమే (పయో 
గింపబడినదని తోచును. నాట్యశా(స్తృమున దశరూప 


నందున్న తోలు 
వొడబడుచున్నది. 


భారతి 


నమాసవధము ఆరు పర్యాయములు ఈ యర మున గాన 
వచ్చును. ఈ గంధమునందే రూపశబ్బము గోచరించి 
నను రూపాభాసమని కొని సౌందర్భమని కాని 
తాత్సర్యము. 

నాట్యశ్యాన్నృమున దశరూప శ్రబ్ధ ము నాటక 
(పదర్శనము నుద్దాటించుచున్నది. పూర్వకాలమున 
బహిరంగముగా (పదర్శించుట యను నర్భమున నాట 
ధాతువును సాటకమునకు నాట్యశబ్బము నుపయో 
గించెడివారు. రూవ్‌ కాల కమమున ధాతువుగానుు, 
సుబంతముగాను వ్యాప్పమయ్యెను. రమారమి సహస 
వరముల కాలము రూప, నాటధాతువులు (పచలి 
తము ల్లైనన్యూ తుదకు నాట మ్మొతమే మిగిలినది 
కొని రూప్‌ ధాతువు రూపకముగా పరిణమించి నాట్య 
శబ్బమును (తోసిపుచ్చి తానే మిగిలినది. (క్రీస్తు 
శకము తొమ్మిది, పది శతాబ్బ ములలో రూపకము 
జాతి నాచకమ్మె నది. 

న్బ తాదికము 

భావతరంగములు లేచి శరీరముష్ప కని 
పించును. ఒకనికి భావోదయమగును. అతడు దొనిని 
నంబాళించు కొనలేక తన కరచరణాదులను కదలిం 
చును, అతని కన్యుల విషయమై ఆలోచనయే లేదు. 
అత్మసంతృప్పిక్సి అతడు గంతులు వేయును. ఇది 
నృత్నము, ఈ కళ ఆత్మా. శమము, బిడ్డ యార్ధృళ్ళి 
కముగా గంతులు వేయుట నృత్తమున కుదాహరణ 
ముగా చెప్పవచ్చును, 

నృత్యము యాదృచ్చికముగా నుండు భావ 
(పదర్శనము. అన్యులకు భావస్ఫోరకముగా నుండు 
నని (గహించినప్పుడు అయ్యది | కమబద్దము కావలసి 
వచ్చును. తన యానందము అన్యులకు నిరూపింప 
దలచినపుడు నటుడు చేయు (పదర్శనము నృత్యమగును, 
ఇందు సాధారణీకరణనును గుణము గలదు. భావ పద 
రృనములో నటుడు సంగీత మపేక్టీంచును. 
నటునకు కలిగిన భావమును నృత్యమువలన సామాజైి 
కులు ((హంతురు, సామాజికుల కాభానము కలుగ 
నక్కరలేదు. కావున నీ కళ భాన్మా శయమ్మె కొలదిగా 
విశ్వజనీనత్వము గాంచును. 


నొట్యమున నటుడు భావావేశము చెంది, అభి 


నయమున దానిని వ్యక్షీకరించునప్పుడు సామాజి 
కులుకూడా తన్నయతము నొందుదురు. ఒకానొక 


నర్తకి రాజసన్నిధానమున నాట్యముచేయుచు (ప్రభో 
చిత్తమున ననురాగమంకురింప జేయదలచి నాట్యము 
చేయునప్పుడు రాజుచిత్తము _ భావ్మోదిక్తమగును. 
ఇయ్యది నాట్యము. ఆత్మా శయత్వమిందు స్వల్బము 
గను అన్యా శమళ్వమందు విశేషముగను గోచరించును. , 
మౌళవికాన్షిమి తములోని చరిత మిట్టిది. నాట్య 
సర్వస్వ దీసికలోని వివిధ నాట్యములు ఈ జాతిలోనివి. 


ఇంతియే గాక వేరొక కళకూడ కలదు. సీతొ 
రాముల వియోగము నొకానొక నటుడు వ్యక్తీ కరింప 
దలచినచో సామాజికుల ఎదుట నేర్పుతో (పదర్శ 
నము చేయును. సామాజికులు నటుని భానమునే 
పొందుదురు. దీనికై నటుడు నొట్యమునేగాక ఆహార్య 
మును గూడ ననలంబించును. అప్పుడు రూపము 
నాట్యముతో _ కలసినది. అదివరలో  విడిగానుండెడి 
కళ నాట్యముతో కలసి రూపము, (కమముగా రూప 
కము _అనుపేర్ము పొందినది. రూపకము రమారమి 
వెయ్యి సంవత్సరముల (కిందట నిర్జీతమ్నెనది. 


అంతకు పూర్వము నాటకమునకు నాట్య, 
రూపశబ్బములతో వ్యవహార ముండెడిది. కాల కమమున 
రూపకము జాతివాచకవ్నా నాటకము, నాటకభేద 
మ్మెనది. “అవస్థానుకృతిర్నాట్యం రూసం + దృళ్యత 
యోతచ్యతే రూపకం తత్సమారోపాత్‌” అను దశ 
రూపకములోని లక్ష ణమును తరువాత లొక్టిణికులు 
అవలంబించినారు. 

సంగీత, కావ్య, (పేక సమాజాది శబ్దములు 
ఈకళను మొత్తముమీద సూచించిననూ ఇందరి పత్యే 
కాంగములనే నిర్భారించినవి. సంగీతమున గానము 
హెచ్చుగా నుండును. కావ్యమున పద్యగీతికలు మెండు, 
(పేక్టలో దర్శనీయ విషయములు మెండు. 

నృత్యము, నృత్తము, నాట్యము అనెడి 
మూడు పదముల సాధారణముగా సమానార్భ కములు 
గనే వాడబడుచుండును. అదిపారపొటు. ఈమూడును 
పర్యాయ పదములుగావు. అవి నిరూపీంచెడి యర్థము 
లందు సామ్యముకంకు భేదభావమే ఎక్కువగా 
కలదు. వీనిలో నృత్తము తక్కిన రెండింటికం టె 
ముందు పుట్టినది. తరువాత నృత్య నొట్యములు 
వెలసీనవి. 

శరీరావయవ విక్టే పములను లయాన్వితముచేయ 
నెంచిన పూర్వకాలపు మనుష్యుడు మొట మొదట 


నాట్యకళ 


సృష్టించుకున్న కళ నృత్తము. తాళమునకు అను 
గుణముగా లయశుర్ని యొప్పునట్ము అతడుచూసిన 
పాదన్యాసమే నృత్తమునకు | పారంభదశ, | కమముగా 
దానిని అన్లి తాళములకు, అన్ని కొలములకు అను 
రూపముగా _ "పెంపుచేయవలెనని యాతడు యత్నిం 
చెను. ఎంతయత్నించిననూ, పొదన్యాసము, తాళమును 
తుదముట్టృ అనుగమింపజాలదు. హస్త నాడులకు 
గల లాఘువము పాదనాడులకు ఉండదు. గనుక హస్త 
ముతో వేయు తాళగతులనన్నిటిని పాదముతో 
చేయున్నత్త గతులన్నియు ననుసరించలేవు. గనుక 
నృత్యవిద్య తాళముతో కొంత దూరమే నడదినది. 
నృత్తము చేయునప్పుడు పూర్వాపర కాయముల సమత 
కుదురుటక్షె వేరొక దశలో పాదవిక్టే పమునకు హస్త 
విస్హే పము తోడ్డెనది, పారంభ దశలోగాని ఈ దశలో 
గాని _నృత్తమునకు శబ్ద ముతోడి సంబంధ 
మించుకయును లేదు. అనగా నృత్తము చేయు 
నప్పుడు తాళము మా(త మ పేక్టి ంపబడునుగాని 
గీతమపేక్తింప బడదు. 


ఈగాత విక్టేపవిద్య తాళలయాన్వితముగా 
నుండుటయేగాక శబ్బార్భ సూచకముగా వుండ 
వలెననెడి యాశతో మానవుడు కల్పించిన (ప కియాం 
తరము నృత్యము, నోటితో గీతమును బాడుచు 
“"యుందలి భావమును చేతితో (పదర్శించుట దాని (ప్రధా 
నాంశము. ఆ పాడెడిగీతము తాళబద్దముగానుండును 
గనుక తాళమునకు తగినట్టు కాలితో నృత్యముచేయుట 
దానికొక యంగము, కావుననే నృత్యమునందు అర 
సూచకమ్మెన " హస్తన్యాసమేగాక ఒక్కొక్క యెడ 
ఛాళ్మా శేయమ్మెన నృత్తముకూడా (పకటితమగు 
చుండును. కృష్ణ లీలా తరంగనృత్యమును చూచినప్పుడు 
మనకిది తార్కాణమగును. నృత్యము నృత్తముకం మె 
గుణాధికమ్నె " శాస్త నిబద్దమ్నెనద్ది, అందుచేతనే 
దానిని 'మార్స' యనియు నృత్త మునూ"దేశి' యనియు 


మాలంకోరికులు సేర్కోనిరి. 


_ గీతి వాడకమే యర్భవంతముగా నృత్యము 
సల్ప్సట్క తరువాత గలిగిన పెంపులలో విశేషము. 
బారతీయ నృత్యమును విజయవంతముగా నేడు ఖండ 


ఖండాంతరముల (పదర్శించుచున్న ఉదయశంకరుని 
-నృత్యమే ఈ వాక్యమునకు దృష్టాంతము. 


“చి తకళలకునూ సహజమ్మెయుండినక్ళే 


మి శకళలోని యంగకళకు ఎంత సామరస్య 
మున్నదో యంత స్పర్భ యున్నది. సంగీతమునకు శబ్బ 
సహచర్యము లేకున్నను లోటుళేదని చూపుటకే జంత 
గానము పుట్టినది, అటే కవి వాక్యము లేకున్నను 
నాట్యము _ నిలువగలదని చూపుటకే కధాకళివంటి 
మూకాభినయము యత్నించినది. మరికొంతకాల 
మునకు, నృత్యమున శబ్బార్శమునేగాక భావా శయ 
మ్నెన వాక్యార్భ్భ మును సయితము (ప్రదర్శింప వలె 
నని మానవు డింకొక సంస్కారమును జేసెను, తత ఖలీ 
తముగా గాత విక్షేప విద్య కొంత అవస్టానుకృతిమ్నె 
అభినయమను పేరుదాల్చినది. క్షే తపదములు, జొన 
భీలు మున్నగునవి (పదర్శితము  లగునప్పుడు 
దాని స్వరూపమును (పత్యక్షముగా చూడగలము. 

ఈ అభినయమునకు మాదిమెట్టు నాట్యము. 
రెండిటికినిగల సన్నిహితత్వమును బట్టియే, అభినయ 
శబ్దము నాట్యపరముగా సహితముప యోగింపబడినది. 
వ్యస్తృముళ్నెన పదములను, జావళీలను మాతమే 
గాక నిబద్ధ కావ్యముల్నెన నాటకములను గూడ (పద 
ర్శించుటవలన అభినయము సొట్యమ్మె నది, కొగా 
పదముల  యభినయము భావగీతమువం టిది. 
(పబంధము వంటిది నాట్యము. 

కూచి పూడీవారి నాటక్షపదర్శనమున (నవనాగ 
రికులు సహించని _ చిందుల్ను తొక్కుట్క చేతులు 
(తిప్పుట్సు నాట్యవిద్యాపరిణితిలోని ఈభిన్న భిన్నదశ 
లను చూపుటకును నృత్త, నృత్య, నాట్య మి| శీకరణము 
వలన |పదర్శనకు లభించు సమ్మగ కళా సిరి ని 
చూపుటకును ఉర్చే శింపబడినవి. కావున యక్ట గాన 
నాట్యము నృత్త నృత్యను! పొణితత్వమని ((హింపవలెను, 

పూర్వకాలమున సంస్క ఎక్‌ నాటక (పదర్శ 
నములందు నృత్త, నృత్యములకు యధాభావరసస్మాన 
మొసగబడినది. ఇప్పటీిమార్శ నాటక _పదర్శనమునందు 
కొంచెము నృత్యము (పదార్భాభినయం) మా తము 
నిల్చినది, తక్కినదంతయు నాట్యమే. 
ఇట్టి దశా పరిణామము నాట్యకళ కేగాక తక్కిన 
కన్సట్టు 
చున్నది. మొదట ,తిస్వశాత్మకముగానే యున్నగానము 
తుదకు సస్త స్వరాత్మకమగుట యిట్ళి దే. 

ఆనంద రసాత్మకమ్మె, బహుజనమనోరంజకమ్మె. 
ఈ నాట్య -విద్య (ప్రపంచములో అలరారుచున్నది. 


నాటిక: 
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ఆపదల 


[గతసంచిక 


గి 


9 


9 
అబల 


తరువాయి ] 


శీ ళంగధామ్స్‌ 


రెండోరంగం౦ 


(తెర లేవగానే కమలా, నరసింహంగారు స్పేజి 


మొద వుంటారు. సమయం--మరునాటి | పొదున్న) 


కమల--తెల్ళవార్నూ. వీళ్ళ భజన _ కాలక్టేసంతో 
చెవులు చిల్బులు పడిపోయాయి. ఇలా నాలో 
జులు! గనక సాగితే నిజంగా మనం ఎక్కడి 
కైనా వెళ్ళిపోవలసీ వస్తుంది. అక్కయ్యకి 
పురుడు రాకపోవడంవల్ల అమ్మ అక్కడ 
వుండిపోవడంతో మనకి సలహా ఛెప్పేవాళ్ళే 
లేకుండా అయిపోయింది, 

నర--(కళ్ళజోడులోంచి చూస్తూ) ఇదుగో, వెంటనే 
న్స్‌ అమ్మకు ఉత్తరం రాస్తున్నాను. అదివచ్చి 
వీళ్ళ భజనలేమిటో, అల్బరేమిటోతేలుస్తుంది. 
(కిందటిసారి. ఆ ప్లీడరుగారు వెనక వాటా 
ఎప్పటికీ కాళీ చెయ్యకపోతే తను పూనుకుని 
మూడు నిముషాల్మో కాళీ చేయించింది. 


కమలా--ఎలాటి వాళ్ళె_నాసరే అమ్మదగ్గర ఎంతో 
భయభక్తులతో వుంటారు. 


నర--అప్పుడప్పుడు నేను అనుకుంటూంటాను. నీకూ 
మీ అమ్మపోలిక వచ్చిందని. నీక్కూడా కోపం 
పాలు ఎక్కువ, నిన్నర్మా తి అతన్ని చాలొ మాట 
లనేశార్‌, 


కనుల-లేకపోతే ఈ కాలేజీ క్యురాళ్ళకి కాస్తసిగు 
పడి మర్యాదగా తప్పుకుంటే పూర్తిగా లోకువ 
కప్పేసి ఏడిసించడం మొదలెడతారు. 


(సుబ్బారావు చేతిలో సంచితో (ప్రవేశిస్తాడు), 
సుబ్బారావు--హల్మోో మామయ్యా! 
నరా-ఓహో ఎప్పుడెచ్చావురా? 
సుబ్బా--ఇదేరావడం, హల్మోో కమలా! కులాసాయేనా? 
కమల--ఓహో! బావగారికి ఇన్నాళ్ళకి మేము బ్బాపక 
మొచ్చాం కాబోలు. 
సుబ్బా--అబ్బే. ఎప్పుడూ జ్ఞాపకంలోనే వుంటున్నారు. 
కానీ తీరిక లేక ఇన్నాళ్ళూ రాలేకపోయాను, 
నరానువ్వు కాకినాడలో ఇంజినీరుగా పనిచేస్తు న్నావు 
కదూ! 
సుబ్బా--అవును మామయ్యా. మొన్ననే “కోర్సు, 
పూర్తిచేసి ఉద్యోగంలో చేరాను, 
కమల--ఇప్పుడే వస్తా (అని లోపలికి వెడుతుంది). 
నర-నిన్ను చూసి అయిదారేళ్ళయిందిరా. మీ అమ్మా 
నాన్నా అంతా కులాసాయేనా? 
సుబ్బా-అంతా కులాసాయే. అత్తయ్యేదీ? 
నరా-మా పెద్ద మ్మాయిదగ రికి వెళ్ళింది. 


సుబ్బా--కమల చాలా పొడుగ్నెంది కదు మామయ్యా! 
కాలేజీలో చదువుతోందా? 


నరాలేదురా. పి. యూ. సీ. చదివి మానేసింది, 
ఇక్కడే డి. ఇ. వో. ఆఫీనులో ప్నెపిస్టుగా 
పనిచేస్తోంది. 
(కమల. కప్పుతో కాఫీ తెచ్చి సుబ్బారావు 
కిస్తుంది) 


“ఆపదలో 


కమల--కాస కాఫీ తీసుకో బావా. 

సుబ్బాఓ. నీచేత్నో ఏమిచ్చినా తీసుకుంటాను, 

కమలా పస్ముతం కాఫీయేళే. (నరసింహం నుడ్దే 
సించి) నాన్నా, ఒక్కసారిలోపలికి వస్తారా. 

నరా-ఇదిగో వస్తున్నా, (కమలా, నరసింహం లోపలికి 
వెడతారు. వెంటనే నరసింహం కూరగాయల 
సంచితో | పవేశిస్తాడు.) 

శం అలా బజారు వెళొస్తాను, (అని 
వీధిలోకి వెడతాడు.) * 

సుబ్బా-ాకాఫీ చాలా బాగుంది. 

కవుల ఏదోలే, అభిమానంకొద్దీ అంటున్నావు. 

సుబ్బా--అబ్బే. నిజంగానే కమలా. మీ వూరొద్దామని 
'రండునెలలనుంచి (పయత్నం. కాని కొత్తగా 
ఉద్యోగంలో చేరడమేమో ఊపిరి సలపని పని 
అనుకో, 

కమల అంతా మెషిన్లతో 
చౌలొ కష్టం కదూ, 

సుబ్బా--అబ్బో! చాలా పెద్ద మెషిన్సులే. ఫారిన్‌నుంచి 
వచ్చాయి. వాటి మెకానిజం అంతా తెలుస్తేనే 
గాని లాభం లేదు. ఒక్కొక్కప్పుడు వాటి 
మెకానిజం మార్చెయాలసి వస్తుంది. 

కమల--ఫారిన్‌ మెషిన్‌ లకే లోపాలుంటాయా? 

సుబ్బా--ఏమనుకున్నావు మరి. ఫారిన్‌ అని పేరేగాని 
వాళ్ళూ మనలాటి ఇంజనీర్మే. 

కమల--మొ ఇంజినీర్శను చాలా గొప్పవాళ్ళనాలిసిందే. 
అలాంటి చదువులవల్ల _దేశాని కెంతో 
వుపయోగం. 

సుబ్బా--అదినరేగాని కమలా నేనిప్పుడొక ముఖ్య 
మన పనిమోద వచ్చాను, 

కమల--ఏమిటాపని బావా? 

సుబ్బా--అబ్బే మరేంలేదు. నేనూ మానాన్నా మాటా 
మాటా అనుకున్నాం, ఆయన నాకు పెళ్ళిసంబం 


పని అనుకుంటా, 


ధాలు _ వెతుకుతున్నాడు. అందులో ఒక 
సంబంధం చేసుకోమని చాలా బలవంతం 
చేస్తు న్నాడు, 


కముల--అయితే "పెళ్ళికొడుకు వయ్యావన్నమాట. 
సుబ్బా--ఆ సంబంధం నాకెంతమా తం ఇష్టం లేదు. 


+ 
అబల 


మల అయితే మానెయ్యి. 

సుబ్బా--అందుకే మామయ్యకా విషయం చెబ్బామని 
వచ్చాను, 

కమల ---బాగానేవుందిగాని బావా, రాతి తెల్లవార్లూ 
నువ్వు (స్నెనులో అలిసి పోయివుంటావు, 
కాస్త వేన్నీళ్ళు స్నానం చేసి వి శాంతి 
తీసుకో. అన్నట్టు చెప్పటం మరిచాను. తెల్ట 
వారూ నూకూ నిద్ద రు 

సుబ్బా -- ఏం? ఏమ్మెంది? 

కవుల -మాయింట్యో అద్దెకున్న స్పూడెంటుగారు 
భజన కాలక్టేపం ఏర్పాటు చేసారు. 

సుబ్బా -స్ఫూడెంటా? భజన 

కమల అదంతా పెద్ద కధలే. పద, స్నానం చేద్దువుగాని 

సుబ్బా ఏమిటా కధ ? వెంటనే చెప్పెయ్యి. 

కమల ఏమీలేదు. మూడు నెలలనుంచీ ఆగదిలో 
అద్ధెకుంటో మమ్మల్ని నానా ఇబ్బందీ 
పెడుతున్నాడు. చివరకు మాకు విసుగొచ్చి 
గది ఖాళీవెయ్యమం టే, మామీద కసికొద్దీ 
మమ్మల్ని బాధ పెట్టాలని తెల్టవార్మూూ 
భజన చేయించాడు. 

సుబ్బా ఏమిటీ? ఎవతీ ఆకతాయి! వాడి సంగతేదో 

ఇప్పుడే తేల్చేస్తానుండు. వాణ్ణి వెంటనే 
గది ఖాళీ చేయించేస్తాను. 

కమల --నువ్వు కలుగ జేసుకోకు బావా. 
చాలా పెద్ద రౌడి, 

సుబ్బా--నాసంగతి _ వాడికి తెలియదు. నేనుతలుచు 
కుంకే అసలు వాడిని ఏ కీలు కా కీలు ఊడ 
తీసి కూర్చో పెడతా, 

కమల --ముందర స్నానం చెయ్యి బావా, తరువాత 
చూద్దాం.అయినా వొళ్ళింకా ని ధనుంచి 
లేవలేదు. 

సుబ్బా --సరే, అయితే నువ్వన్నట్కు స్నానం చేసా ను 
(అనిగదిలోకి వెడతాడు.) 


కొలకే పమా? 
లి 


ఆతను 


(నరసీంహం కూరగాయల సంచితో [పనే 
శిస్తాడు) 
నర --కొట్టువాడు అరువివ్వననేశాడు. ఆప్పుడు 


పాఫం ఆకు రాడు రెండూపాయలు అప్పీస్తే, 
కూరలు కొనుక్కొచ్చా | 


భార 


కమల ఉష్‌! బావనింటాడు. ఎలాగో ఒకలొగకొను 
క్కొచ్చారు. అదేచాలు. (అనీ కూరగాయల 
సంచి లోపలికి పట్సికెళ్పుంది. నరసింహం, 


కుర్చీలో కూచుని ఏదో రాసుకుంటాడు. 
వేణు (పవేశించి రమణరావు _గదిదగ్గర 
నిలబడతాడు.) 


చేణు ఒరేయి. రమణా! (రమణరావు లోపల్నుంచి 
న్లైట్‌ (డస్‌లో వస్తాడు.) 

రమ - ఏమిటా గోల, 

వేణు --తొందరగా తెమ్మలొ. మనం ఎలక్షన్ను పొప 
గాండాకి వెళ్ళాలని శర్మ చెప్పాడు. 

రమణ --ఎంత సేపయిందిరా నువ్వు లేచి? 

వేణు -- నేనులేచి చాలా సీపయింది. అలా కొపీ 
హోటలుకువెళ్ళి కాఫీ (తాగొచ్చాను. 

రమ --సరే ఇప్పుడే వస్తున్నావుండు, 
(అనిమళ్ళీ గదిలోకి వెడతాడు. వేణు. వీధి 
లోకి వెడతాడు. సుబ్బారావు లోపల్నుంచి వస్తాడు.) 
సుబ్బా గడియారం టైము కరెక్టేనా మామయ్యా? 
నర -- కొంచెం ముందుకు పరిగట్తూంటుందిరా, 
ఎన్నిసార్భు రిపేరు చేయించినా అలాగే వుంది. 
సుబ్బా--సరేలే, దాని మెకానిజం మార్చేద్దాం. 
నర --నువ్వు గడియారాలు కూడా బాగు చేస్తా 
వేమ్మిటా? 

సుబ్బా _-ఒక్కగడియారమేమిటి ? ఏద్గెనా సరే 
మెకానిజం మార్చి పారేస్తాను. 

నర --అబ్బా! 

సుబ్బా =నీక్కావాలం'కే సరదాకి ఒకరాకెట్‌ 
తయారుచేసి చం, దమండలానికిపంపించేస్తాను. 

కనుల -- (ప్రవేశించి ఆ కాఫీమిషను బాగు చేశావా 
భావా? 

సుబ్బా--అబ్బే. అది అలా బాగుపడదు. దాని “మెకా 
నిజం” మార్చిపారెయ్యాలి. నేను రేపుదాన్ని 
నాతో తీసికెళ్ళి బాగుచేయిస్తా. 


నర వదు లేరా. ఏదో ఒకమౌదిరిగా బాగానే 
పనిచేస్తోంది... కాస్త “స్కూ. లూజవు 
తూంటుంది. దాన్ఫి బిగిస్తే సరి. 

సుబ్బా --దానిబదులు ఒకకొత్తదే తయారు 


చేస్తాను. 


కమల స్కూ లూజవడం ఒకే మెషిన్ల 'కేకాదు. 
మనుషులకు కూడా అవుతూంటుంది. 
సుబ్బా-- మనంకూడా “మెషిన్ల లాంటి వాళ్ళమే 


ననుకో, ఈశరీరమునే “మెషిన్‌ సరిగాసని 
చేసినంతకాలమే. లేకపోతే. 

కమల -- (నవ్వుతూ) మెకానిజం మార్చెయ్యాలి 
సొస్తుంది. 


సుబ్బా -ాసరిగ్మా చెప్పావు. 

(రమణరావు బాత్‌రూము చెపు వెడతొడు, 
సుబ్బారావు అతన్ని చూస్తాడు.అదే సమయంలో 
శర్మ రమణరావుగది వరకూ వచ్చి నిల్చుని 
మాటలు వింటాడు.) 

సుబ్బా --ఈయన ఎవరూ? 

నర --ఆరూములో _ అద్నెకుంటున్న _ అబ్బాయి, 

సుబ్బా -- (కమలతో) ఇతనేనా అల్మరి చేస్తున్నా 
డని చెప్పావు. 

కవుల --- అవును, 

సుబ్బా-సరే ఇతన్ని _సాయంకాలంకల్ళొ 
చేయించేస్తానుండు. 

కమల --నీకెందుకులే బావా (శమ. ఏదో సరదాగా 
వచ్చావు. ఈజఒక్కలోజూ తగువుల్నో, 
తంటాలో గడపడమెందుకు, 

సుబ్బా -- అబ్బే,అలాఅనకు, నువ్వు ఇటువంటి రౌడీల 
మధ్యఅష్టృకమ్మాలూ పడుతూ కాలం గడుపు 
తూంకే నేనక్కడ ఎలా వుండగలను, 
నిన్నిలా వదిలిపెట్టి వెడితే, హృదయమంతా 

క డిల్ళింగ్‌ మెషీన్‌” (కింద పెట్టినప్ఫేటులా 

చిల్ళులు పడిపోతుంది. 

నర--ఒరే, కమలకీయేడాదే పెళ్ళి 
వుందిరా. 

సుబ్బా--ఎవరా వరుడు? 

నర --నేను కట్నారిచ్చుకోలేనని నీకు తెలుసుకదా, 


ఖాలీ 


చేసేద్నా మని 


కట్పంలేకుండా ఎవరు వేసుకుంటే వారికే 
ఇస్తాను. 

సుబ్బా --ఆ విషయమే నీతో నేను మాట్యాడాలని 
వచ్చాను, 


కమల --నాన్నా, మళ్ళీ ఒకసారి భూషణంగారి 
దగ్శరకువెళ్ళి ర్మాతంతా వాళ్ళు. చేసిన 
గోల చెప్పాస్తా నన్నావు, 


10 


“ఆపదలో 


నర -- (ఖంగారుగా అవునమ్మా. అప్పుడే తొమ్మి 
దయింది. మళ్ళీ ఆయన ' బయటకు వెళ్ళే 
వేళయింది. ఇప్పుడే వెళ్ళొస్తా. (అని జ 
టకు వెడతాడు) 


కమల -ఇస్సుడే వస్తానుండుబావా, అన్నం నారుస్తు 
న్నాను, 
(కమల ఇంటిలోపలికి వెడుతుంది. రమణరావు 
బాత్‌రూములోంచి బయటకు వసాడు. 
సుబ్బారావు _ “ఎయమిష్టర్‌” అని పిలిచినా 
వినిపించుకోకుండా వెళ్ళిపోయాడు) 

సుబ్బా మిమ్మల్నే. (అంటూ అతనివెనకాలే 
వెడతాడు. రమణరావు వెనక్కి తిరిగి చూడ 
కుండా తనగదిలోకి వెడతాడు, సుబ్బారావు 
అతనివెనకాలే గదిలోకి వెడుతూంళే శర్మ 
అడు పెడతాడు.) 

శర్మ ఆగండి, అసలు మీరెవరు? 

సుబ్బా --నేను ఆయనతో మాటాడాలి. 

శర్మ వీల్లేదు. ఆయనతో  మాట్నాడాలంటే 
చాలా గొడవుంది. నేనాయన ఆంతరంగిక 
కార్యదర్శిని. ముందర నాదగ్గర “పర్మిషన్‌” 
పొంది, '“ఎంగేజుమెంటు ఫిక్స్‌) చేసుకోవాలి. 
ఇంటర్వ్యూ గాంటయ్యాక మాటాడాలి, 

సుబ్బా -- ఈ ఇల్ళెవరిదో తెలుసా మీకు. 

శర్మ --మాదిమా(తం కొదని తెలుసు, 

సుబ్బా --మా మేనమామగారిది. 

శర్మ -ాకావచ్చు. 

సుబ్బా --ఆయన నీ రూము ఖాళీ చెయ్యమనండి. 

శర్మ అలా చెప్పటానికి మాకేమీ హక్కులేదని 
తెలియ జెయ్యటావికి చాలా విచారిస్తున్నాను. 
మీరొచ్చిన పనేదో మీరు చూసుకోండి.మా విష 
యాలలో కలుగ బేసుకుంకే చాలాచిక్కుల్మో 
పడతారు. 


సుబ్బా మిస్టర్‌, మీ బెదిరింపులకు జడిసి 
పోవడానికి ఆ ముసలాయన్ను కాదు. 

శర్మ --మిస్పర్‌, మీ డాబుల్ని నిజవమనుకోటానికి ఆడ 
పిల్ళిలం కాము, 

సుభ్బా --మారు మర్యాదగా రూము ఖొళీచేస్తారా? 


శేద్దా? 


Il 
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అబల 
శర్మ —మీరు మర్యాదగా అవతలికి దయనవేస్తారా 
లేదా? 
సుబ్బా --అసలు మీ వరండీ? అదె కున్నది 
యి 


అతను. అతనితో మాట్టాదడానికి నేనువస్తే 
నన్ను మీరు ఆపుతారేమిటి? 


శర్మ --నేనూ ఆదే అడుగుతున్నా. ఇంటాయన 
చుట్టా లందరూవచ్చి రూము కాళీ చెయ్యమన 
డానికి వాళ్ళకు హక్కేముందంట ? మో నుంచి 
కోసమే చెప్తున్నాను. మావాడికి కోసం వచ్చిం 


దంటే మారు "బొత్తిగా. 'డామేబిడ్‌ 
కండిషనులో ఇంటికి వెళ్ళాల్సుంటుంది. 
సుబ్బా --ఏమ్మెనాసర్కే ఆయనచేత గది ఖాళీ 
చేయిస్తాను. 
(లోపల సోడాబుర్ని కొట్టిన శబ్బమవుతుంది. 
రమణరావుచేతిలో సోడాబుడ్నితో బయటకు 
వచ్చి, సుబ్బారావునిచూసి “యూ గెటవుట్‌! 
అని అరుస్తాడు.) 
రమణ --నువ్వు ఈ గది సంగతెత్తావం కే జ్యాగత్తం 


(నరసింహంగారు ఖంగారుగావచ్చి “పదరా సుబ్బా 
రావ్‌” అని పీలుస్తారు. రమణరావు ఒక్క 
నిముషం చేతిలో సోడాబుడ్తితో నిలబడతాడు, 
వేణూ, గదిరోంచి బయటికి వస్తాడు.) 
నర -- (ఆతృతగా, స బ్బారావు చెవివద్ద) ఆ బుడ్డి తో 
ఎదుటివాడిబ్యుర (బద్దలు కొడతాడటరా, 
సుబ్బా--అమ్మబాబోయ్‌! గాజుబుక్నీతోనే! 
(రమణరావు సోడా గడగడ (తాగేసి గది 
లోపలికివెళ్ళి బుడ్తీ పెటి బయటికి వసా డు.) 
౧ యె యు ధి 
రమణాపతి అడ్డమ్మెన గాడిదా గది ఖాళీ చెయ్య 
నుంకే ఊరుకునేదిలేదు. 
(రమణరావూ, వేణూ, శర్మా ముగ్గురూ 
బయటికి వెళ్ళిపోతారు) 
సుబ్బా-ఎందుకని వూరుకున్నానాగాని 
వాడిని అక్కడ పాతేసీవుందును. 
నర --వూరుకోరా వాడుత్తి మొండిఘటం. 


కమల (గబగబ వచ్చి) ఏం జరిగింది? 
నర ఏముందీ, కాస్సేపుంకే ఆ సోడాబుడీతో 


సి వుండేవాడు రమణరావు వీణ్ణి, 


భొర 


మల--ఎంత (పమాదం! నీకు తెలియదు కాబోలు. 
అతను సోడాబుడ్డలో యుద్ధం చేస్తాడుట! 

సుబ్బా--ఆ సంగతి తెలుసుంకే ఒక మిషను 
గ్‌ 1 రెఫిలో నేనూ లెచ్చేవాణ్డి. 

కమల --పోనిస్తూ బావా. ఏదో రాకరాక వచ్చావు. 
కాస్సేవు సరదాగా మాట్మాడుకొందాం, అతనిని 
పట్టించుకోకు, 

నర--అన్నట్ట్ళు, మరి నీ పెళ్ళి విషయం ఏదో చెప్తా 
నన్నావు. | 

సుబ్బా--(పరధ్యానంగా) నా పెళ్ళి విషయమా? 

నరా-అద్మే నీ పెళ్ళి విషయమే. 

సుబ్బా--అదికొాదు మామయ్యా, అతనలా గది ఖాళీ 
చెయ్యకుండా మొండికేస్తే మనం నూరు 
కోవడమేనా ? 

కమల-లాఇంక ఒక్క'కే మార్షంవుంది. 

సుబ్బా--ఏమిటది ? 

కవుల--సత్యాగహమే. ఇంక అతని రూముముందు 
కూర్చుని అతను కాళీ చేసేటంతవరకూ నిరా 
హారదీక్ష నవలంబించడమే. 

సుబ్బా--నువ్యొద్భు కనులా. ఆ పని నేనుచేస్తాను. 

కనుల నీ కెందుకు బావా ఆ పని నేను చేసితీర 
తాను, 

సుబ్బా --నువ్వు న్నిదాహారాలు __ లేకుండావుం కే. 
నాకు దిగులు వేస్తుంది. నేను | బతకలేను . 


కవుల --నీకు నామీద ఆమ్మా తం సానుభూతివుంకే 


అదే చాలు, 

సుబ్బా నువ్వంకే నాకు ఎంత ఇదో నీకు 
తెలియదు, 

కమల ానువ్వుమాగతం బాధ పడడం నా కిష్టమును 
కున్నావా? 


సుబ్బా నామీద అమ్మాతం జాలుంకే అదేచాలు, 

నర --మీ ఇద్దరూ వద్దు. ఆ సత్యాగహ మేదో 
నేను చేసాను. 

సుబ్బా --పోనీ మన ముగ్గురిలో ఎవరుచెయ్యాలో 
లొటరీ వేద్దాం. 

కమల --అక్కర్మేదు. నేను చెయ్యాలని నిశ్చయించు 
కుస్ఫాను. 


సుబ్బా (ఏదో జ్ఞాపకం వచ్చిన వాడిలా) నేనిప్పుడే 
ఒక 'స్నేహితుణ్మి కలుసుకుని వసా ను. 
(బయటికి వెళ్ళాడు.) 

నర -వంటయిందా అమ్మాయి? 

కమల ఆ! బాన భోంచేసివెడితే బాగుండును. 

నర --ఏదో చట్బపు చూపుగా వచ్చినందుకు వాడికీ 
బాధ తగులుకుంది. 

కవుల --బావది చాలా మెత్త ని మనను. 
(“బావగారూ' అంటూ దీక్టితులు హోల్ళొాలూ, 

పెటు పట్టుకుని (పవేశిస్తాడు.) 
(>) e అవి 
నర --ఓహ్రో! దీక్టి తులుబావగారా. రండి. రండి. 


దీక్టీ తులు నే ననుకున్న కే అయింది సరిగా భోజనం 
వేళకి ముందే రాగలిగాను. బావగారూ రైలు 
గంటన్నర లేటయ్యేటప్పటికి ఇక్కడ భోజ 
నాల 'బ్నెముకి రాగలుగుతానో లేదో అని బాధ 
పడ్డాను. ఎందుకం కే అడ్డమ్మెన హోటళ్ళ 
లోనూ భోంచేస్తే నా వంటికి పడదు. అక్క 
గారు మొ యింటికి వెళ్ళమని మరీ మరీ 
చెప్పారు. ఆ! ఏ మమ్మాయి, అలా నిలబడి 
పోయావేమిటమ్మా కొసీని మంచినీళ్ళియ్యి, 


కమల --అలాగేనండి (అని లోపలికి వెడుతుంది) 
దీక్టితులు --ఇలాంటి విషయంలో మా సెద్చకోడ 
లుంద్కే బహు చలాకీ. ఓహోహో! ఆ 
అమ్మాయి తెలివి తేటలు అద్భుతం. మా 
"పెద్దబ్బాయి మనసులో మాట ఇళ్ళే (గహిం 
యల ఠు 
చేసు ది. వాడువముట్లు కు తక్కువా, పెడ 
వ రు యు 
డాక్టరు. బావగార్కూమాకు తెలుసో లేదోగాని, 


ఇండియాలోఉన్న  డాక్టర్భందరిలోకి ఫస్సు 
య ౧ లు 
రావలిసీనవాడు మా అబ్బాయి. 
నర --అలాగా! 


దీక్టి తులు--వంటయిందికదూ అమ్మాయి? పంధొమ్మిది 
వందల ముప్ఫె_మూడులో మొట్న మొదట 
నే నీ వూరు వచ్చాను. ఆ రోజులే వేరు, 
అయ్యరు హోటల్మో నాకోసం (పత్యేకంగా 
వండించేవారు. అవి చరి తాత్మ కమ్మె న రోజులు, 
నేను ఆ రోజులో రెవిన్యూ ఇన్‌ స్పెక్టరుగా 
వుండేవాణ్మి. వంటంతా నేతితోనే చేశావా? 
నూనె నాకు సడదు. 
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లో 


ఆపద 
నరా-ఆ౯ దానికేముంది. మొకోసం గబగబ అర 
గంటలో నేతిపోపుతో కూ రేదేనా చేస్తుంది 


దీక్టి తులు--(కమలతో) త్వరగాకానియ్యి. పోనీ నాలుగు 
కూరముక్కలు నేతిలో వేయించెయ్యి. ఆ, బాన 
గారూ పంధొమ్మిదివందల నలబ్బెఅయిదులో 
నేను తిరుపతి వెళ్ళాను. ఓహోహో, ఏమి 
తిరుపతి! చరితాత్మకమ్మెన దర్శనం. జన్మ 
తరించిపోయింది. ఆ యేడే జయ్యపకాళ్‌ 
పుట్టాడు. 

నర--అం పే మీ రెండో అబ్బాయి కదూ? 


దీక్షి తులు--అవును. వాడి తెలివి తేటలు అద్భుతం. 
పంధోమ్మిదివందల నలఖ్నెలో మా యింటికి 
ఒక జ్యోతిష్కుడు వచ్చాడు. అతను (బహ్మాండ 
మ్మెన శ్నాస్తవేత్త. ఆయన చెప్పాడు, మరొక 
అయిదేళ్ళల్నో మా యింట్యో ఒక గొప్ప 
వ్యక్తి పుడతాడని. అలాగే మావాడు పుట్టాడు, 
వాడు పుట్టిన రెండేళ్ళకే మనకు స్వరాజ్యం 
వచ్చింది. 

నరాఇప్పుడేం చేస్తున్నాడు? 

కమల -మావుగారూ, కొంచెం కాఫీ కలిపియ్యనా? 


దీక్షి తులు--అలాగేగాని, ఇప్పుడు భోంచెయ్య 
బోతూ కాఫీ ఎందుకూ. పంధోమ్మిదివందల 
ఇరచ్చె_అయిదులో అయింది నా కీ కాఫీ అల 
వాటు. అప్ట్రటినుంచి అలా సాగిపోతూనేవుంది 
అప్పుడొక అయ్యరు స్నేహితు డుండేవాడు, 
మా యిద్దరి స్నేహం చర్మితలో సువర్ణాక్టరా 
లతో ఉండిపోదగింది. 

నర --మీ రెండో అబా యి ఏం చేస్తున్నాడన్నారు? 
(కమల లోపలికి వెడుతుంది.) 


దీక్టితులు--వాడి చర్మిత అద్భుతం. వాడికి రాజాజీ 
అంత తెలివితేటలున్నాయి. ఆ మాటకొస్తే 
వాడు సర్‌ సి. వి, రామన్‌ అంతవాడవుతాడని 
అనుకుంటున్నాను. (పస్తుతం బి. యన్‌. సీ. 
లో పార్టు ఒకటి ఉండిపోవడంవల్స రేపు 
సెప్టెంబరు పరీక్షకు వెడుతున్నాడు, (కనుల 
కాఫీ కప్పుతో (ప్రవేశించి “తీసుకోండి మావు 
గారూ అని ఇస్తుంది.) వాడికోసం ఒక గది 


అబల 


అద్దెకు తీసుకుందామని వచ్చాను. మాఇంట్యో 
ఒక గది ఉందిటగా, మా కివ్వడానికి మీకేం 
అభ్యంతరం లేదనుకుంటాను. 

నర--అయ్యో! అంతకన్నానా, ఒక 
స్పూడెంటు ఉంటున్నాడు. అతన్ని ఖాలీచెయ్య 
మంటున్భాం. కానీ ఖాలీ చెయ్యనని మొండి 
కేస్తున్నాడు. అతను ఖొళీచేస్పేతప్పక ఇస్తాను 


(పస్తు తం 


దీక్టి తులు--రక్టించారు. ఎలాగా ఈ నాలుగు నెలలూ 
కాలక్షేపం చెయ్యడం? అని చూస్తున్నాను, 
పంధొ"మ్మిదివందలనలబ్నె నాలుగునుండిహోటలు 
భోజనం పడటంలేదు. ఇక్కడే వుంటే నాలుగు 
మెతుకులు అమ్మాయో, అక్కగారో వుడకేసీ 
"పెడతారు. 

కముల-(లోపల మండిపోతున్నా పెకి మర్యాదకి) 
మో అబ్బాయి చదువుకి మూరు కూడా ఇక్కడే 
ఉండాలా? 

దీక్టితులు--నాకూ ఈ వూళ్ళో పనుంది. అందుకని 
ఉండదల్బుకున్నాను. 


కమల--ఆ గదిలోవున్న స్పూడెంటు వట్టి మొండి 
వాడు. అతను కాళీ చేసేట్టు లేడు, 


దీక్షితులు--నాకోసం ఖాళీ చెయ్యమని (బతిమాల్నాను. 
మా అబ్బాయికి కూడా హోటలు భోజనం 
పడదు. ఎలాగా తర్వాత నువ్వు మా కోడలువి 
అవబోతున్నావు కాబట్టి వాడి సంగతంతా నువ్వే 
చూసుకోవాలి. వట్టి మొహమాటస్నుడ... 

కముల---(లేని నవ్వు తెచ్చిపెట్టుకొన్సి ఆం మనం అను 
కున్న వన్నీ అవుతాయేమిటీ, 


దిష్టి తులు--(నవ్వుతూ) నాకు తెలుసు. మా అబ్బా 
యిని చేసుకోవాలని నీకు వుందని. నీ నునసు 
లోని కోరిక నెరవేరుతుంది. 


కనుల-ఛ! ఛ! నా కలాంటీ వూహేలేదు. 

దీక్షి తులు; సీగ్సు పడకు, ఇప్పుడే నేను అలా బజారులో 
కెళ్ళి అబ్బాయికోసం ఒక ఫ్యాస్కు కొను 
క్క్‌స్తాను. ఆకే ఆలస్యం చెయ్యను. 
(వెడతాడు. ) 

కమల-(కోపంగా) నాన్నా, ఏమిటీ బోరు. ఈయనకు 
గది ఇస్తానని ఎందుకన్నారూ ౨ 
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భా 


నర-ఆ స్ఫూడెంటు ఎలాగా ఖాళీ చెయ్యడు కాబట్టీ 
మర్యాదకి అన్నాను, 

కమల--అసలు ఈయన మనింట్నో తిష్టవేస్తే 
వీళ్ళకి చాకిరీ ఎవరు చేస్తారు. నేను చెయ్య 
లేను బాబూ. స్పైగా నేతిపోఫట. హోటలు 
తిండి పడదట. 

నరాపోనీయమ్మా. అతను మీ అక్కయ్య పిన 
మామగారు. ఏదో ఒక్కలోజాండి వెళ్ళిపోతాడు, 

కములాాఒక సంవత్సరం లోపల కదిలేటట్టు లేడు, 

నర --అబ్బే. కొస్పేపుంకే రమణరావుగది ఖాళీ 
చెయ్యడని తెలియగానే మరోగదికోసం వెతు 
క్కుని వెళ్ళిపోడు) 

కమల--[బతికాం. అతను గది కాళీ చెయ్యకపోవడం 
మనల్ని రక్ష ంచింది, 

నర--అది తెలిసే నేనా మాటన్నాను. 
(సుబ్బారావు హడావుడిగా వస్తాడు.) 

సుబ్బా-మామయ్యా, రమణరావు ఇహ కాళీచేసీ 
తీరతాడు. 

నరా ఏం? ఏం జరిగింది? 

సుబ్బాామా స్నేహితుడి తం[డి వరదానంగారని 
ఆయన ఎంతచెపే ఇతనికి అంతట, నేను 
మా స్నేహితుడి కీ విషయమంతా చెప్పాను. 
అతను వాళ్ళ _ నాన్నగారిద్వార్థా గది ఖాళీ 
చెయ్యమని రమణరావకి చెప్పిస్తానన్నాడు. 

కమల--వద్భులే భావా. అతను ఖాళీ ఇెయ్యకపోతేనే 
మంచిది. 

నరా-ఒరేయ్‌, ఇంక మనం అతన్ని ఖాళీ చెయ్యమని 
పట్ళు పట్టవద్భు . 

సుబ్బా--అదేమిటి? ఇప్పటివరకూ అతను ఖాళీ 
చెయ్యకపోతే సత్యా గహం చేద్చా నునుకున్నాం 
కదా. మళ్ళీ గాలి ఇలా తిరిగిందేమిటి? 

కమల--కారణం ఏమిటో ఇప్పుడే నీకు తెలుస్తుంది. 
(దీక్షితులు (పవేశిస్తాడు) 

దీక్టి తులు--అన్నట్టు, బావగారూ చెప్పు లెక్కడో 
పొరేసుకున్నాను.* బయట కాళ్ళు కాలిపో 
తున్నాయి. మా చెప్పు లొకసొరివ్వండి, 
పంధోొమ్మిదివందలఏల్ళె యారులో ఒక చెప్పుల 
జత కొన్నాను. అది మూడేళ్ళు వాడాను. 


రతి 


మళ్ళీ పంధో మ్మిదివందల అరవైలో మరొక 
జత కొన్నాను, అది నాలుగేళ్ళు వాడాను, అది 
నిజంగా నాకు చర్మి తాత్మకంగా సేవ చేసింది. 
మళ్ళీ ఈ జత మొన్ననే కొన్నాను. ర్వెల్ళో 
పోయాయి, 

నర--అయ్యో, నా చెప్పులు వేసుకోండి. 

కమల--(వెటకారంగా) అవి పంధొమ్మిదివందలఅరన్నై 
యారులో కొన్గవి, 

దీక్షి తులు--(సుబ్బారావుకేసిచూసి) ఈ అబ్బాయెవరు? 

నరా-అతను మా మేనల్హుడులెండి, ఇంజినీరుగా 
ఉంటుస్టాడు. 

దీక్ష తులు--ఇతనేం ఇంజినీరు గాని మా పెద్దమ్మాయి 
కొడుకు--వొడండీ  ఇంబినీరంకే. వాడికి 
అయిదేళ్ళున్నాయో లేవో ఇంట్యోవున్న వసువు 
లన్నీ విరగ్శొ చేస్తాడు. _ రేడియోల్కూ 
గడియారాల అన్నీ వాడి చేతిలో ధ్వంసం 
అయిపోవలసిందే, వాడు 'పెద్దయితే. చూసు 
కోండి ఎంత గొప్ప ఇంజినీరు అవుతాడో, 


నర--అలాగా! 


దీక్ష తులు--వాళ్ళమ్మ సోరికలెండి అది నిజంగా 

చదువులో సరస్వతి. పంధోమ్మిదివందల నలజ్నె 

మా వూళ్ళో యం యన్‌, 

సుబ్బలక్ష్మి పొటకచ్చేరీ చేసింది, ఆ మర్నాటి 

నుండీ రోజూ మాయింట్నో మా అమ్మాయి 

పాటకచ్చేరీ చేసేది, దాన్ని మేమంతా గాన 
సరస్వతి అని పీటస్తూ వుంటాం, 


నరా-మా సుబ్బారావు కూడా వచ్చేశాడు. 
భోంచేశేద్దా 0. 
దిక్టితులు--ఇదిగో ఇప్పుడే వచ్చేస్తాను. భోంచేశా 


నం పే మళ్ళీ పడుకోవలసీ వస్తుంది, ఇప్పుడే 
వెళ్ళి సరుకులు కొనుక్కొచ్చేస్తాను, అన్నట్టు 
మా జయ్య్మపకాశ్‌ రేపు | పొద్దున్న వస్తున్నాడు. 
జ్మాగత అమ్మాయి. వాడి భారమంతా నీదే, 
ఆ గదిలో అబ్బాయిని సాయంకాలమే కొళీ 
చేసెయ్యమందాం. 

నరా-అతనితో చాలా సేలీయే. 

దీక్టి తులు-ానే నతన్ని ఒప్పిస్తాగా, ఆ సంగతి నాకు 
వదిలెయ్యండి. పంధామ్మిదివందలనలబ్నె లో ఒక 
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“ఆపదలో 


ర సంఘటన జరిగింది. ఇలాగే 
ఒకరింటో అంటి ఒక అదె కున్న ఆసామి 
చెయ్యలేదు. ఆయన ఎవరు చెప్పినా వినలేదు. 
అప్పుడు నే నాయనతో ఒకపూట మాట్లా 
డొాను, ఆయన వెంటనే ఖాళీ చేసేశాడు. నేనా 
అబ్బాయితో మాట్నాడుతాను. లతనే ఖాళీ 
చేస్తాడు. వస్తా. (బయటికి వెడతాడు) 
పుబ్బా-ఎవరీ “కేలండరు మహాశయుడు? 
కముల--మూా అక్కయ్య పినమామగారు. 
సుబ్బా--ఇక్కడి కెందుకొచ్చాడు? 
కమల--వాళ్ళబ్బాయి సెప్టెంబరు పరీక్టకి కట్పాడుట. 
మన గది ఖాళీ అయితే అందులో వుంటారుట.* 
పాపం ఆయనకి హోటలు భోజనం పడదుట. 
సుబ్బా-'మ్మెగాడ్‌'! మి యింట్యో తిష వెయ్య 
దల్బు కున్నాడన్న మాట, అయినా తనవాళ్ళ 
గురించి ర్నెలింజను రొదలొగా తెగ వాగుతా 
డేమిటి! “బోరు” కొట్బుయ్యటంలేదు? 
కమల--ఏద్గెనా భరించగలంకాని ఆయన బోరు 
భరించలేం బాబూ, 


నర్హ--తను బోరుకొట్టున్నానని అతనికి తెలియదు, 
కమల--అది మరీ (పమాదం. మనలాటి తెలిసిన 
వాళ్ళయితే ఫరవాలేదుగానిి తెలియనివాళ్ళు 


ఇతనికి (స్కూ లూజనుకుంటారు. 
సుబ్బా--తలలో “జేరింగులు దెబ ఎ తిన్నట్టున్నాయి. 
కాస. “మెకానిజం' మారిసే, బాగుండును. 
కమల-నాన్భా! ఏమ్మెనాసరే ఆ గదిమ్మాతం అతని 
కియ్యొద్బు + 
నర--ఎలాగమ్మా! అతను మొ అక్క పినమామగారు. 
అతనిమాట కాదంకే మో బావగారు ఏమను 
కుంటాడో, నాకేమి తోచటంలేదు. 
సుబ్బా--ఇంతకీ ఆ స్పూూడెంటు కాళీ చెయ్యాలికదా. 
కమల--అతను ఎల్లాగూ ఖాళీ చెయ్యడు కాబట్టి 
ఆయనను వెంటనే మరోగది చూసుకోవుందారి. 


సుబొ సాపావం. ఆ స్పూూడెంటు 


ఖాలీ చెయ్యటంలేదని బాధపడ్డాం. నిజంగా 
అతని పట్టుదల ఇప్పుడు మనకి రక్టయింది. 
మామయ్యా, ఆ స్ప్పూడెంటుని నువ్వు చాలా 
మర్యాదగా చూడాలి, 


అన్యాయంగా 


అబల” 
కనుల --కొంచెం కోపధారి అనేగాని అతనంత మర్యా 
దస్తు డున్నాడా. 
నర --అవునుసుమో. ఏమాట కామా కీ చెప్పుకోవాలి. 
అతనిమాట తీవ వమ్మెనా మనసు మెత్తన, 
కమల వాళ్ళు తెల్టవార్నూూ భజన కాలక్టే పం పెట్టు 
కున్నా మన కేమో ఇబ్బందిలేదని చెప్పెయ్యండి. 
నర --కావలిసే. మనం కూడా భజన మొదలెడదాం, 
సుబ్బా అదేమిటీ? ఏదో రిక్నా వచ్చినట్లుంది! 
(రమణరావ్లూ, శర్మా బయటనుంచివచ్చి లతని 
గదిలోకి వెడతారు. రెండు పెప్చెల్యూ రెండు 
బెడ్డింగులూ బయట పెడతారు.) 
రమణ ఒరేయ్‌ శర్మా నువ్వా సామాను రిక్నాల్‌ 
వేయించరా. నేను ఈ యింటాయనతో 
మాటాడి వస్తాను. 
(కమలా, సుబ్బారావు ఒకరి మొహం ఒకరు 
తెల్లబోతూ చూసుకుంటారు. నరసింహంగారు 
రమణరావు వెపు చూస్తారు.) 
నర --సామానంతా బయట వేను న్నారేమిటి ? 
రమణ ఏమండీ. నేను ఇప్పుడే మి రూము 
ఖాలీ చేసేసు న్నాను. / 


(కమలా సుబ్బారావు “ఆ! అంటారు.) 

నర --అయ్యో! అదేమిటి? ఇంత హశరాత్నుగా ఖాళీ 
చెయ్యడ మేమిటి? 

సుబ్బా ఇలా ఖాళీ చేస్తారనుకోలేదే. 

కమల --అంత అవసరం ఏ మొచ్చిందబ్బా! 


రమణ --అదేమిటండీ, మోరేగా నన్ను ఖాళీ చెయ్య 
మన్నారు, 
నర అబ్బే. ఏదో మాట వరుసకన్నాను. కొనీ,.... 


సుబ్బా -ానిజానికి మిరు ఖలీ చెయ్యాలనే ఉద్దేశం. 

లేదు. 

కవుల --అయినా ఎందుకు కొళీ చెయ్యడం? 

రమణ --బలే! మీరు చాలొ చ్మితమ్మెన వ్యక్త్షుల్మా 
వున్నారే. ఈ కృణంవరకూ నన్ను గది భాళీ 
చెయ్యమని తెగ వత్తిడి చేసారు. తీరా నేను ఖాళీ 
చెయ్యదల్బుకునేసరికి ఇలా సేటు మారు 
స్తు న్నారేమిటి ? 


భారతి 


నర --ఏదో ఆ గది అవసరం వుంటుందనుకున్నాం. కమల నోటి కొచ్చినట్లుల్లా వాగేశాను, అందుకు 


ఇప్పుడు మరి మీరు ఖాళీ చెయ్యనక్కరలేదు. 

సుబ్బా--మొరు మలోలా అనుకోకసఫోతే, ఆగదిలో 
మీ యిష్ట మొచ్చినన్ని రోజులు ఉండాలని నా 
అభ్మి పాయం, 

కనుల -మోరుంటే కాస్త సందడిగా ఉంటుంది. 

రమణ --ఇదంతాచూస్తే తమాషాగావుంది. అయినా 
వరదానంగారు నాతో చెప్పారు కొబట్బి నేను 
ఖాళీ చేసేస్తు న్నాను, 

నర -ఎంతమ్మాతం చెయ్యవద్దని  'రికె వన్‌ 
చేస్తున్నాను. 

రమణ --ఎందుకులెండి, నా స్నేహితులతో చేరి 
నానా గొడవా చేస్తూంటాను, నేను వుండడం 
అంత మంచిదికాదు. 

కనుల --అలొ మేమెప్పుడూ అనుకోలేదే!, 

రమణ ---ఎందుకనుకుంటారూ! అసలు నేను 
(తాగుబోతుని కాబట్టి ఈ గది నా కర్చే 
కివ్వడమే పొరపాటయిం దనుకుంటున్నారు. 

సుబ్బా అలా ఎవరన్నారు? మో అంతమంచి 
వాడు లేడని వరదానంగా రబ్బాయి చెప్పాడు, 

రమణ --చూడండ్‌, మనిషన్నవాడికి ఒక్కసారి 
చెప్పే బుద్భుండాలి. మీరు అన్నిసార్లు ఖాళీ 
చెయ్యమని చెప్పాక ఉండడం నాదే పొరపాటు. 

కమల --మౌ ఉద్దేశం అదికాదు, 

రమణ --ప్పైగా నేను వట్టి మొండివాణ్ణి, 

నరాఛ! ఛ! 

రమణ మొండివాడు రాజుకన్నా బలవంతుడని మోరే 
చెప్పారు, 

కమల --(నొచ్చుకుంటూ) కోపంలో అన్నమాటలు 
పట్చించుకుంటే ఎలా? 

రమణ --నేను ఎలాగా రౌకీనయ్యె, 
కోపం రాకూడదంటే ఎలాగండి? 

సుబ్బా శుద్ద అబద్ద 6. వరదానంగారి అబ్బాయి 
మరు చాలా పెద్ద మనిషి అని చెప్పాడు, 

రమణ --పొరపాటు, కటిక కసాయి వాడికైనా 
జారీ మర్యాదా ఉంటుందేమోగాని నాకు ఉండ 
దని వీళ్ళే అన్నారు. 


శారీలకు 
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ఇప్పుడు విచారిస్తు న్నాను. 

రమణ శర్మా సోడా ష్మటారా 
తెచ్చి ఇస్తాడు 

నర --ఇప్పుడు సోడాబుడ్డి ఎందుకు? 

రమణ -కొళాయినీళ్ళల్నో మందు కలిసిన దగ్గ 
ర్నుండీ ఆ మందునీళ్ళు తాగలేక దాహమ్మె 
నప్పుడల్లా ఒక సోడా | తాగుతున్నాను. (అని 
సోడాకొట్టి (తాగేస్తాడు) 

నర ఓరి! ఇదా సోడాబుడ్శ అంతరార్భ o! 
(కనులా, సుబ్బారావూకూడా ఆశ్చర్యాన్ని వెలి 
బుచ్చుతారు,) 


(శర | సోడాబుడ్డీ 


సుబ్బా --మరి మీరు సోడాబుడ్డి తో ఎదుటి 
వాళ్ళతో యుదం చేసా రన్నాడు మా 
య ధి అవి 
మామయ్య? 
నర అలాగని ఆ అబ్బాయి చెప్పాడు, లేకపోతే 
నాకేం తెలుసు, 


రమణ శుద్ద అబద్ధం. దాహమేసే తప్ప నేను 
సోడా ముట్టు కోను, 

కమల --మారు సోడాబుడ్డి పట్టు కున్నప్ప్రడల్నా ఎవరి 
తలో పగలగొడతారని హడలిచచ్చాం. 

రమ --వాట్‌! అంత అవసరం నాకేం వచ్చింది? 

నర ఏమో. మిరు తాగుతారనీ, బెజవాడలో ఇంటొ 
యనను చావగొట్నారనీ అతనే చెప్పాడు. 


రమణ --నాన్సెన్సు! బెజవాడలో మా స్వంత 
యింట్యో ఉన్నాను. స్టెగా నేను (తాగడ 
మేమిటి? 

సుబ్బా --రామ! రామ! వరదానంగారబ్బాయి) 


ఇతను చాలా దెనభక్తి కలవాడనీ, ఇతనికి 
ఏ దురలవాట్నూూ లేవనీ చెప్పాడు. 

కవుల --నే నా మాట అంటూనే ఉన్నాను. నామాట 
వించేనా మీరు. 

నరామరి మో స్నేహితుడు అలా. చెప్పేడేమిటి? 
మొరు పెద్ద రౌడీ అనీ, లెక్సరర్శను కూడా 
కొట్బారనీ చెప్పాడు. 

రమణ --ఎవర్సు వేణా ఇవన్నీ చెప్పింది ? 

నర అవును. 


కర్ర 


పదలి్‌ 

ర్రనుణ--వాడంతేలెండి. స్పైకి మెత్తగా మాటాడు 
తూనే వాడంత అబద్దా లకోరు మరొకడుండడు. 
అయినా వాడు వచ్చి ఒక పూ'ల్చునా కాలేదు 
వొడి మాటలు ఎలొ నమ్మారు. 

కనుల అవి నమ్మదగినవికావని అనుమానిస్తూ నే 
ఉన్నాను. 

సుబ్బా-ాస్నేహితుడిమోద ఇంత దోహమా? 


రమణ = దోహమేంకాదు. వాడు సరదాకి మిమ్మల్ని 
కొన్న భయపెడదామని ఈ మాటలు చెప్పి 
వుంటొడు. మీరు నిజం అనుకున్నారు. ఇప్పటి 
కైనా లసలు నిజం తెలుసుకున్నారు, వెళ్ళా, 

నర--అహ! ఎంతమ్మాతం వీల్ళేదు. మీ రీ రూము 
లోనే ఉండాలి. 


కమల --మా మాటలు పట్టించుకోవద్దు. 
సుబ్బా -మోరు ఎంతమా(తం ఖాభీచెయ్యద్బు వ 


రమణ --మా అందరి మాటలూచూస్తూం కే 
ఖాళీ చెయ్యడం కష్పంగానేవుంది. అయినా 
ముందు ఖాళీ చెయ్యమన్కీ మళ్ళీ ఖాళీ 
చెయ్యొద్దనటంలో ఆంతర్యం నాకర్చం కాలేదు. 

దీక్టి తులు --((పవేశస్తూ) బయట రీక్సాచూసి మా 
జయ పకాశ్‌ గాని వచ్చాడేమోననుకున్నా. తీరా 
కనుక్కుం కే, ఈ ఇంట్నోవాశ్నే ఎక్కడికో 
వెడుతున్నారని తెలిసింది. 

రమణ --మారెవరు? 


దీక్టి తులు--మారేనా ఈ గదిలో అర్భె కున్నవారు ? 
చూడండి, నేను వారికి _కావలసినవాణ్ణి. 
మా అబ్బాయి సెప్టెంబరు పరీక్షలకు చదువు 
కోడానికి వస్తున్నాడు. అందుకని మిరు గది 
వెంటనే ఖాళీ చేసెయ్యాలి. మోకు తెలుసునో 
లేదో నేనంకే ఈ వూళ్ళో చాలామందికి 
గురుభావమే. మిరు కూడా నామాట వినాలి. 


రమణ --(కొద్ది సేపు పరిశీలనగా అందరిచ్చెపూ 
చూస్తాడు. అసలు విషయం చాలావరకూ 
(గ్రహిస్తాడు. కమల తనవ్నెపు కొంత (ప్రార్ధనా 
పూర్వకంగా చూడడంతో మనసు మార్చుకొం 
టాడు) అలాగా. "అయితే నేనొక నెల అద్బె 
అడ్యాన్సు ఇచ్చాను. ప్లెగా ఇల్లంతా. బాగు 


శ 


దలో 


అబల 


చేయించినందుకు నాకు చాలా ఖర్చయింది, 
అదంతా మౌ రిచ్చేస్తే ఖాలీ చేసేస్తాను, 

దీక్ట్రి తులు బావగారూ! ఆతనికి రావల్సిందేదో అతని 
కిచ్చి సంపెయ్యండి. 

నరాలంత డబ్బు నా దగ్గ రెక్కడుందండీ. (పన్ను 
తానికి మో రిస్పే తరువాత నే నిచ్చేస్తాను. 

దీక్టి తులు --నేనూ ఎక్కువ డబ్బు తీసుకురాలేదే. 

రమణ ---అయితే లాభంలేదు. నేను భాళీ చేద్దా 
మనుకున్నా కొందరు నా (శేయస్సుకోరి ఖాళీ 
చె యొద్ద టున్నారు. 

దీక్టి తులు -మోరిలా మొండిపట్టు పడితే ఎలాచెప్పండి, 
ఈ ఇంటివారూ మేమూ కావలిసిన వాళ్ళం, 
మో డబ్బు మా కెలాగ్గెనా మా బావగారిచేత 
ముట చెప్పించే బాధ్యత నాది, 

కమల --ఆయన మా గదిలో చాలాకాలంనుండి ఉంటు 
న్నారు. ఇప్పుడు హశాత్తుగా భాళీ చెయ్య 
మనటం ఏం బావుంటుంది మామగారూ! 

రనుణ -చూ శారా, ఇంటిగలవాళ్ళు ఎంత మంచి 
వాళ్ళో. నన్ను భాళీ చెయ్యమనడానికి ఎంత 
మొహమాట పడుతున్నాలో.ఖాలీ చెయ్యమం పే 
నేనేం అనుకుంటానో అని పాపం ఎంతో బాధ 
పడుతున్నారు. అలాటివార్చి వదిలి ఎలావెళ్ళడం 
చెప్పండి? 

నర--మోవల్హ ఏ తప్పూ లేనప్పుడు మిమ్మల్ని ఖాలీ 
చెయ్యమనడం ఎలా? 

రమణ పాపం! రామ రామ! అసలు ఖాళీ చెయ్య 
మనేవాట మొ నాలుకమిదకు రానేరాదు, 
నావల్ల ఎంత ఇబ్బంది కలిగినా వూరుకుంటు 


న్నారు. 

నర మోవల్హ మా కే ఇబ్బందీ లేదు, 

దీక్టితులు --అసలు ఇలా గృహస్సుల ఇళ్ళలో (బహ్మ 
చారులకు గది మంచిదికాదు. 
పంధోొమ్మిదివందల ఏళ్ళె యారులోమావూళ్ళో 
ఇలా ఒక ఇంటో విద్యార్శికి అద్భెకిస్తే అతను 
ఆయింటీవారి అమ్మాయికి ఉత్తరాలు రాయడం 
మొదలెట్టాడు. 


ఇవ్వడం 


రమణ నాకా “ఐడియా” తట్టలేదు, 
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దీక్టితులు--ముందు ముందు చాలా అనర్హాలు రావచ్చు. 

అందువల్ల ఖాళీ చెయ్యడమే వ సుంచిది. నా 
మాట వని కాళీ చేసెయ్యండి. 

రమణ జం చెయ్యను. నేను 
చేసినా మా హు. డొకడున్నాడు.. వేణు 
అని. వాడు ఈ గదిలో చేరదలుచుకున్నాడు. 
అందువల్ల మ్మాకిందే వుంటుంది. 

దీక్టి తులు-బావగారూ. నా స్నేహితు డొకాయన 
ఇంట్నో గది ఖాలీగా వుందిట. వారి గది 
ఖాయం చేసుకుని ఇప్పుడే వస్తాను. 

నరా-సరే అయితే. 
(దీక్టితులు బయటికి వెడతాడు.] 

కమల | బతికాం, ఈ జిడ్డు ఎలొ వదుల్నుందా 
అనుకున్నాం. 

సుబ్బా --రమణరావుగారికి మనం చాలా కృతజ్నలం, 

నర సరిగా ఆపదలో అడ్డుకున్నారు. మారు ఖలీ 
చెయ్యననబట్టి గాని లేకపోతే ఆ చాదస్తపు 
మనిషీ మా మెడకు తగిలేవాడు. 

రమణ --మొదట ఖాళీ చెయ్యమని నా (పాణం 
తీశారు. తీరా ఖాళీ చేసే సమయానికి వదు 
వద్దనడం మొదలెట్టారు. కాలేజీ 'విద్యార్శి 
అంటీ మి ఉర్చే శంలో చాలా చెడ్డవాడనీ, 
ఎందుకూ వనికిరొనివాడనీ, కాస్త వు భంగా 
బట్టలు చేసుకుని సరదాగా తిరిగే కాలేజీ 
కురాణ్ళి చూస్తే వాడొక రౌడీ అని మా 
కనుమానం, మనుష్యులలో మంచిని | గహించటం 


ఖాలీ 


మోకు తెలియదు. మొరు నుంచిగా (సవర్షి ధచి 
నంతకాలం కాలేజీ క్యురాళ్ళంత మంచి 
వాళ్ళుండరు. మొరు హద్బు మోరి (సవర్హి ంచిన 
నాడు మీ కన్నా పదిరెట్ళు వాళ్ళు అల్భరి 
చేస్తారు. మనుష్యుల్ని గౌరవించడం నేర్చు 
కోవాలి. వస్తా. (తన గదిలోకి వెడతాడు) 

కమల--ఇప్పటికే భోజనానికి చాలా ఆలస్యమ్మెంది. 
బావా నీకు వడ్నించేస్తాను రా! 

నర --అవ్వునా, సుబ్బారావు; నువు భోంచెయ్యి. 

సుబ్బా --భోజనానికికేం గాని మామయ్యా, అసలు 
విషయమేమిటంశే నేను కమర్షి తప్ప ఇంకె 
వర్నీ వివాహం చేసుకోనని మూ నాన్నతో చెప్పి 
వచ్చాను. ఆ విషయం మెళ్ళి గ్గ ee చెప్పా 
మనుకున్నాను. కొని అలస్యంచేస్తే ర దీప్‌ : 
తులుగారి అబ్బాయో, లేకపోతే ఆ గదిలో అద్దె 
కున్న విద్యాల్నో కమల్ని ఎగరేసుకు పోతాడేమో 
నని భయంగావుంది. అందువల్ల వెంటనే 
అడిగేస్తున్నాను. మీ ఉర్చేశమేమిటి ? 


నర --అంతకన్నా కావలి సిందేమి టా! 

సుబ్బా --అయితే కమలా, నువ్వేమంటావ్‌ ? 

కమల వెంటనే భోజనానికి లెమ్మంటాను. 

నర--అవ్వునా. దీక్టితులుగారుకూడా వస్తున్నారు, 
భోంచేద్దాం పద. 


(లోపలికి వెడతారు.) 
--తెరవాలుతుంది, 
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శ్రీ వరవరరావు 


కీ. శే. బాలగంగాధరతిలక్‌ నాకు రాసిన ఆఖరి ఉత్తరంలో ఇటా రాసాడు : (27 మే 66) 


“......అన్మి రుతువులలోనూకూడ ఎండిపోయిన యీ మనుష్యులూ, ఊళ్ళూ మరీ 
చికొకుని కలిగిస్తున్నాయి. తెలుగుదేశంలో అందం ఆనందం అనేవి దొరకవేమో. ఇంత యిదిగా చచ్చి 
పురుగు పట్కిన సామాజిక జీవితం ఒక్కొక్కసారి నాతో భయంకరమ్మె న నిరాశని కలిగిస్తోంది. 


*.....కవి అవసరమూ, కవి | సేరణా యీనాడే--యీ అవ్యవస్సలోనే ఎక్కువ వుంది... 
కాని దురదృష్టృ్రవశాత్తూూ Mediocre Talent వస్తోంది మన రాజకీయాలూ, సినీమాలులాగా ; 
ఏమిటి చెయ్యడం 9 


“మనం తిరిగీ కొన్ని విలువర్నీ సౌందర్యాన్నీ సృజించగలమా! ఇది మనకు సవాల్‌ 


......ఎంతో చికాకునీ బాధనీ లోపల్ళోపల సహిస్తున్నాను.' వయకి, కమయిన స్వప్న 
లోకంలో ఎన్నాళ్ళు ఉండగలడు ఎవడ్డెనా!' 
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ఈ వాక్యాలు రాసిన నెలరోజులకే తిలక్‌ మరణించాడు. (పతి సాహిత్యకారుడూ | శర్భగా పరిశీ 
లించవలసిన మాటలుగా నా కివి కనిపిస్తున్నవి, 


అండిపోయిన బావిలో కుళ్ళిపోయిన ఆకుల కింద 
ఎన్నడో స్మృతి తప్పి పడిపోయిన జీవికి 
ఏదో విద్యుద్దాతంలా సోకి కళ్ళు తెరచి చూసి నప్పుడు 
ఆకాశంలో ఎగిరిపోతున్న గోర్వంక 
కోమల పక్ష తాడనం వినిపించింది. 
వెన్నెట్సో ఆడుకుంటున్న అందాల అక్షరాల బాలల 
అపూర్వ సౌందర్యం కనిపించింది. 
ఆధునిక జీవితాన్ని నిర్వచించే 
కఠినోపనిషత్‌ ఘోషలు వినిపించినవి. 


మనస్సరస్నీరంలో కవిత్వపు కొత్త కోణాకారపు చెట్నను 
నాటుతూ ర్మాతిందివాల మధ్య 

రహః కిర్మీరాల రధ్య 

ఒంటరిగా సాగిపోతున్న 

అదృమ్మాధ్వగమనుడు కనిపించాడు, 


అప్పుడు, తమ్ముడూ అని నన్ను పిలిచే కవిహృదయం 
అదృశ్యంగా నా అంతరాల్ని స్స ఎశించింది, 
అన్ని రుతువుల్నోనూ ఎండిపోయిన 
ఈ మనుష్యులూ వూళ్ళూ ఈసడించి 
ఈ దేశంలో దుర్శభమ్మెన 
అందం, ఆనందం వెతుక్కోనడానికి 
వై యక్తికమయిన స్వవ్నలోకం లోంచి 
న విశాలమ్మెన స్వర్శ లోకాని కెగసిపోయింది అ అమృతపక్షి 


వావి ఇ 
FR ఇ ర 
దేవుడు 
పాపం పెద్దవాడు 
యుగ యుగాల వయోభారంతో 
కుంగిపోయినవాడు 
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నిన్నర్శాతి వచ్చి 

నీపక్కన కూచుని 

మమ్మల్నీ 

మా తలలమోద కొము 

కత్తులు పట్టుకు మేం 

నగ్నంగా తిరుగుతున్న 

నాగర కతారణ్యాన్నీ 

మామధ్య మొలిచిన గోడల్నీ 
గోడలమోద 

గొలుసుకట్టు అణుగోళాల్నీ 

చూసి 

కన్నకడుపు తీపితో 

కంటనీరు సెట్టి నప్పుడు 

తానొక మిజరబుల్‌ ఫెయిల్యూర్‌నని 
అన్నప్పుడు = 
నువ్వు 

దేవుడి కన్నీటిని తుడిచావు 

దేవుణ్ణి ఓదార్చావు 

భూగోథాన్ని భ దంగా 
బాహువుల్నో ఇముడ్చు కున్నావు 


అయినా వెళ్ళి 

మళ్ళా మళ్లా మళ్ళా మళ్ళా వచ్చి 
నీ పక్కన్నేకూచునే దీనుడు దేవుడి 
చేయి పట్టుకు 

హఠొత్తుగా ఎక్కడికో ఎందుకో 
వెళ్ళిపోయావు 

చూడు 

భూమిచుటూ నీ శేషస్పర్శ 
'రేడియంలా మెరుస్తూ 

దానిమాద అమృతం కురుస్తూ 


ట్రీ ఇస్మాయిల్‌ 
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“వురణంచిన కవికుల తిలకునికి... 


మ్మ తమా, 


9 


నువ్వు (బతికుండగా (వాద్దామనుకున్న లేఖ 
ఈనాడు (వాస్తున్నాను నువ్వు మరణించాక 
పుడుతూనే చచ్చిన బిడ్డల్లా, ఆలోచనలని 
ఆవేదన మింగుతోంది. 
అందంగా, ఆనందంగా, మళల్ధిపువ్వులా 
సాగుతున్న జీవయ్మాత హఠొత్నుగా ఆపి 
ఏ అద్భృశ్యలోకాలు వెతుక్కుంటూ వెళ్ళిపోయావు! 
మొన్నలా, నిన్నలా వుంది. 
మోనా బిస్కట్లు షాపులో బిస్కట్లు తింటూ 
గంటలని నిమిషాలుగా నిమిషాలని సెకన్సుగా 
గడపిన ఘట్టం. ఎందుకయ్యా అంత కోపం 
మా మోద! నీ మితుల మోద. 
చల్చగ్కా తెల్లగా వెన్నెలకురిస్పే, 
కమ్మగా మధురంగా కోయిల కూస్పే, 
పరిమళాన్ని ఒలకబోసి జాజులు వికసిస్తే 
నీ రూపమేకదా మా మనసులో మెదుల్నుంది! 
నీ భావనేకదా అయోమయమ్మెన మా సాహితీ 
జీవితాలని ఆల్కెమిస్తుంది. స్వర్శమయం చేస్తుంది. 
కవితా తత్త్వాన్ని తెలుసుకోలేక 
ఎరువుతెచ్చుకున్న భావాలతో 
అనుకరణతో, అంత్య పాసతో 
కలగాపులగపు ఇమేజరీతో 
Confusion Worse Confounded గా 


దారి తెలియక, మాకు మేమే కల్పించుకున్న వలయంలో 
పర్శిభమిస్తున్న వేళ 

“కకినోపనిషిన్మారాన్ని చూపించి 

సాహితీ లోకంలో జీవన్మ ఎతులమ్మె యున్న 

మామిద “అమృతం కురిపించిన రాతి"... ఆ ర్మాతి 
అంధకారమయమెన మా జీవితాలలో ఒకే ఒక్క శర్మద్యాతి. 
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తిలక్‌ స్మ 


జరీఖండువాలూ బిరుదాంకితమ్మె న సువర్థపతకాలూ 
భరించి మానవారణ్యంలోని పెద్దపులులు చేస్తున్న 
కధకళీ నృత్యం చూడలేక 

స్ట్రెన్‌గన్‌లూ సోల్మర్‌ లూ నాగరికతని రక్షించటానికి 
మనుషుల్ని చంపటం సహించలేక 

సురుచిరమూ సుందరమూ 

సత్యమూ శాశ్య్వతమూ ఐన 


లోకాన్ని వెతుక్కుంటూ నువ్వు వెళ్ళిపోయినా 
అంధకారబంధురమ్మె న మా జీవితపు చిక్కుదారుల కూడలిలో 
శ కవితా శరీరం నిలచే ఉంటుంది 

అనుక్షణం మాకు మార్శ నిర్వేశం చేస్తూనే ఉంటుంది. 
ఈ ఆశ _మోడువారిన మా (బతుకులను 

చివురింప చేస్తుంది. 

మా మనఃకేదారాలలో సుకవితావర్నం 

కురిపిస్తుంది. కనుకనే మేము 

ఇవతలి గల్టున ఉన్నా--నువ్వు 

ఆవలి గట్టు చేరుకున్నా 

వున బంధం విడిపోదు--ఈ 

అనుబంధం తెగిపోదు. 


“జానకిజాని” 


గులావీలు క్రకాల్ని రాల్స లేదు | 
we 


ఆ 


నీవు మొదటిశ్వాస తీసిన 


ఆలోజునాలా 


ఆకాశంలో నక (తం నవ్విందో 
చి 


నాకు తెలీదు. న 
నీవు విన్సించిన కవిత విన్న 


ఆరోజాన 
నావంటి |మితుల కళ్ళలో 
వెల్లిన తారలే 


YE 


భారతి 


నాకు తెలుసు. 

నీవు చివరిసారి వెళ్ళిపోయిన 

ఆరోజున 

ఆకాశం నీష్పేకి నక్ష తాన్ని రువ్విందో 
లేదో 
నాకు తెలీదు. 


నీవు ఆఖరుసారి రాసిన ఉత్తరం 

మళ్ళి చదువుకొంటూ 

హృదయంలో నీ జ్ఞాపకాల్ని 

పొదవుకాంటున్న చుక్కలు 

అవేనా కన్నీటి చుక్కలు 

నీ వెళ్లిపోయేదారిని వెలిగిస్తాయి 

దారి కన్సించదని --- వెలుగు లేదని 

నీకేం కొణుత? 

గుండెల్ని చీల్చుకొ నివచ్చిన | 

కన్నీటి చుక్కలు 

చీకటినేకాదు --- నింగినే చీలళ్చేయగలవు! 
కన్నీటితో 

కాగితాల కతి పడవర్ని వదిలే 

చిన్న పిల్వాడి లాంటి 

నీ అమాయకపు చిజునవ్వు 

-ఎందరికి గుర్తుంది నేస్తం? 

కవిత్వం కన్న Wee న : జ 
నీ మునసులోతుల్శోకి తొంగిచూసిం దెంతవుంది నేస్తం! 
సానుభూతికోసం పదితపించని నీ వృతిలోరిరెరే 
బహువుతికోసం _ ఏడవని మంచి రచనలాంటి 
ని జీవితంకూడా!' : | 

షష్మి పూర్వులు జరుపుకొన్న న 

ఎంతోమంది ఇంకా పుట్టునే లేదు 

మెఠుపులా నీవొచ్చి వెళ్ళిపోయా వప్పండే! 


పాటతోనే పుట్టి 
పాడుతూనే కన్నుమూసే హంసలాగా-- 
దేనికోసం ఎదురుచూడని పరమవాంసలాగా 
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తిలక్‌ స్మృతి 


నిరిహతో నిర మించిన 
నీవు 
శబ్బోన్ని ఛేదించిన 
నిశ్శబ్ద బుషివి. 
అందుకే నీవుపోయినప్పుడు 
రాళ్ళు కన్నీళ్లు కార్చలేదు 
గులాబీలు క్షణాల్ని రాల్పలేదు! 
శ్‌ అరిపిరాల విళ్యం 


స్కృ త జ లి 


“నిన్నర్మాతి” 

నాలోని కిటికీ” 

“ఒక్కసారి” 
తెరచుకొన్నటయింది 

“నేను కాని నేను 
“ఇిఖరాటోహణి 
చేసినట్టయింది 

అరిషడ్వర్నా లు అణచివేసి 
అమరుణ్ణి అయినాననిపించింది 
అజ్ఞానపు యామిని చీల్చుకొని 
“జ్ఞానదీపంి వెలిగినట యింది 
“విశ్వమానవుణ్ణి అయి 

ఆదర్శం అవ్వాల' నిపించింది 
“నగరంమోద (పేమగీతం” కాక 
(పపంచంమాద సానెట్‌ 
(వాయాలనిపెంచింది 

కాని 

అదంతా కృణికంలా 
కరగిపోయిన కలలా 


కణే మిగిలింది 
“నువ్వులేవు నీ పాట వుంది 
అనిపించింది. 
శ్రీ “శర్మ 
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భార తి 


ఈం రో జూ 
రోజు 
మా కనులతో చీకటి 
వెన్నెలలో చీకటి 
గది గదితో చీకటే 
ఎద ఎదలో చికటి 
కిరణకాంతి తరంగాలు 
కమ్ముతున్న కాంతిజ్యోతి ఆరిపోయింది. 
నింగినుండి తొంగి చూసే 
లిలపు చక్కని చుక్క నేల రాలిపోయింది. 
మధురమయిన పరివుళాల 
మత్తెక్కించే ముచ్చటుయిన మల్లెపువ్వు వాడిపోయింది. 


ఫో పెక స 


ఆ నాటి రాతి 

అందరూ నిదెంచిన రాతి 
అందవె_ క అప్పురసలు 
అందించిన అమృతాన్ని ఆస్వాదించాను గదా 

అపుడే ఎలా అంతవుయ్యింద య్యా నీ జీవితం ? 
పాపా ఎఐవంటి సహజాతిసహజ 

ఆపాతవుధుర ది్‌పాల వుధ్య 

ఉండలేక పాపల్హాంటి దీపాలవంటే నీ కనుపాపలు 
ఆరిపోయా యా అన్నయ్య! 


మౌంట్‌ వెసూవియస్‌ ఆగ్నేయ దర్భోజ్వుల జ్వాలలా 
వెలిగించి దిగ్బిత్హికలు (_పకంపింప 

పాడిన నీ పాలు 

తరతరాలు మా పహృదయాంతరాళాలలో 
(పతిధ్వనిస్తూూ ది_గ్భ్బాంతులను చేస్తుంది వమ్ము 
అనుకోకుండా జరిగిపోయింది 

ఆ చీకటి మొగలో నిలచి పాడుతున్న నిన్న 
మృత్యువు 

మొగలి పొదనుండి తిగకన్ను వోని 

కుబుసం విప్పిన కోడె (తాచయి 
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తిలక్‌ స ie 
కస్సున కాళేసిందడి, 

మా కోసం 

మిన్నేరు పన్నీరుగా దింపీ 
కన్నీరు మున్నీరుగా కురిసిన 
నీ కోసమె. 

వౌ ఎదలు నదు 


na న కాం పు 
హ రువుని భొరువుని విలపిసు నా ఇందు 


[ (|| 


ఎటకో (ఎవహిస్తు న్నాయి, 

దేముడు నిన్నర్భాతి వచ్చి 

సీ మంచంమీద కూర్చుని 

దీనంగా కన్నులు చించుకొ నినప్పుడు 

నువ్వు ఏమన్నావ తలెసింది 
ఇరుకైన ఇరుల నుండి 
మురిక్షన నరుల నుండి 
తీసుకు పొమ్మని ఉంటావు--దూరంగా. 


అయినా 
ఇప్పటికి--ఎప్పటికి 

వినిపిస్తూనే ఉంటుంది మాకు 

విచిత విపంచికను మీటుకుంటరా 

(పతి మనిపి ముందూం-- పతి వుశసు ముందూ 
(పతి గడప ముందూ పతి గవా కం నుఎందూ 
జాలిగా--బేలగా 

నువ్వు పాడిన పొటు 

నువ్వు 'ఆడిన 'మాట, 
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కా ఇ 
జ మిం 


శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


t 


[కడచిన “భారతిలో 
గూర్చి (వా యునపుడు తెలుగు భాషకు, (పా కృత 
మునకు గల సంబంధమును గూర్చి చర్చించి, 
కొన్ని నిర్భీతాంశములను తెలిపియున్నాను. వాని 
కాధారముగా, ఈ వ్యాసమూలమున మజీకొన్ని 
విషయములను వివరించుచున్నాను.] 


అష భాషలను 
ళు 


"వెంట్పమొదట _ తెలుగుభాషకు, సంస్కృత 
ముతో సంబంధములేన కే, (పాకృతముతో కూడా 
సంబంధములేదు. కొని తెలుగులో తద్భవము లేర్పడు 
కాలము నాటికి (పాకృతభాషత సంబంధమారంభ 
'మ్నెనదని చెప్పవచ్చును. సంస్కృత పదములు, తద్భవ 
ములుగ్యా పరిణామము చెందిన కాలమున ఆయా 
శబ్బములలో మార్పులు (పాకృత భాషామూలమున 
వచ్చినవని (గహింపనగును. దీనిని బట్టియే ఈ 
తరువాతి స్నైెయాకరణులు, లొకి ణికులు తెలుగునకు, 
(ప్రాకృతమునకు జన్యజనక సంబంధమున్నదని నిరూ 
పించిరి. కోని తెలుగున (పొచీన కవులు లాక్టిణికులు, 
వ్లయాకరణులు చెప్పిన విషయములు పరిశీలించినచో 
స్రీ యభి పాయ మెంతమా( తమును సరికాదని తేలు 


చున్నది. 
న న్న య 

తెలుగు సాహిత్యమున _నన్నయ తాను ఉభయ 
భాషా కావ్యరచనాభిశోభితు'డనని మ్మాతమే చెప్పు 
కొన్నాడు. (అది 1-9). కాని (పొకృతమును గూర్చి 
తెలుపనేలేదు. తన సహాధ్యాయియ్మెన నారాయణభట్ము 
(పాకృత స్పైశాచిక భాషలయందు (పవీణుడని నందము 
పూడి శాసనమున  తెలిపియున్నాడు. కాని నారాయణ 
భట్కు కృతులు లభింపలేదు.ి ఇంతకు ఆ శాసనము 


సంస్కృతమున సున్నది, శాసనముల వఖాలముగా 


గు-ప్రాకృతము 


తెలుగు కవులుగా _ తెలియవచ్చుచున్న గుండీమెడ 
అన్నమంతి (కీ, శ. 1128) నాగదేవభట్యు! (కశ. 
1154) అను వారిరువురు తాము పాకృతభాషావిదుల 
మని చెప్పుకొనలేదు. తెలుగున తొలి ఛందోలక్ట్యణ 
(గంథమగు కవిజనా శ యమున పాకృతభాషా (ప్రశంస 
లేదు. 
గివకవులు 

శివకవులగు నన్నెచోడడు, పాల్కురికి సోమ 
నాధుడు--తమ తెలుగు కృతులలో (పాకృత భాషా 
విషయము స్మరింపనేలేదు. నన్నెచోడకవి “బృహ 
తృథా ద్యభిల విద్యా వేదికలో అని బృహత్కథను 
పేర్కొనినట్ళు  కన్పట్బు చున్నది. కాని యిచ్చట 
నీ తరువాత (పాకృతభామె భేదముగా పరిగణింపబడు 
చున్న స్పైశాచి భాషలో రచింపబడిన 'బృహత్కథి 
కానట్టు తోచుచున్నది. గుణాథ్య పండిత రచితమ్మెన 
బృహత్కథ & శ 10 వ శతాబ్చినాటికే లభ్యము 
కాలేదు. క్హేమేం్యదుడు సంస్కృతభాషలో నీ మహా 
(గంథమును, “బృహత్కథామంజరి" అనుపేర ననువ 








1. ఉభయభాషలనగా--తెలుగుు సంస్కృతము, 
తిక్కనకు ఉభయ కవిమి త బిరుదము కలదు. 
ఆ బిరుద వివరణము కేతన ఇటు కావించియున్నాడు. 
అభినుతుండు తిక్కభూవిభు 
సభ తెనుణగున సంస్కృతమున చతురుండ్డె దా 
నుభయకవి మి తనామము 
(తిభువనముల  నెగడ మం తితిక్కండు దాల్బెన్‌ ' 

దశకుమార చర్మి త (1--26.) 

2, భారతమున “పాయక పాొకశాసనికి అన్న 

పద్యము కొన్ని (వాత్యపతులలోలేదు. 
చూ. తెలుగుకవుల చర్మిత. పుట 156, 
3. కుమార సంభవము. 10-211. 
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లు గులా ప్రా కృ తము 


దించియున్నాడు. ఆతడు (కీ శ, 1062 నాటి 
వాడు. నన్నయ సమకాలికుడు. ఇచట “బృహత్కథి 
యనగా క్లేమేం[దుని బృహత్కథామంజరిగాన్సి దాని 
నామాంతరమగు ““కథాసరిత్సాగరము” కాని కాదగునని 
విజ్ఞాల యభ్మిపాయము.క 


శివకవులు పాకృతభాషా దేశపదములకన్న-- 
తమిళ, కన్నడ పదములను యశ్లేచ్చగా వాడిరి. వారు 
తెలుగున దేశి పదజాలముతోపాటు, (దవిడ, కన్నడ 
సవుపద (పయోగములను గౌవించ్చి తను రచనలను 
“ది సం పదాయమునకు నాలంబనము చేసిరి, ఇట్టి 
రచననే “జాను తెనుగు అని నన్నచోడ పాల్కురికి 
సోమనాథులు పేర్కొనిరేమో చర్చింపదగియున్నది. 
ఇంక సంస్కృతపదములు దేశి సం పదాయాను 
సారము, మాజినవి--శివకవులు వాడిరి. _శివకవులు, 
సంస్కృతమును వాడినను  దేశిపలుకుబడికే హెచ్చు 
(ప్రాధాన్యత యిచ్చినందు వలన, శివకవుల భాష-- 
నన్నయాదుల భాష కంచు, విలక్టణమ్మె పండితలోక 
మును స్వల్పముగానే ఆకర్షించినది. ఇదియును శివకవు 
లకు (పాకృతభాషతో సంబంధములేదని సూచించును. 


పాల్కురికి సోమునాథుడు- -ప్రొకృతము 


శివకవులలో పాల్కురికి సోమనాథుడు సంస్క లో 
మున సోమనాథ భాష్యమునర్‌ బసవశబ్బ వ్యుత్పత్తిని 
నిరూసించునప్పుడు మ్మాతము (పొకృత వ్యాకరణ 
కర్తృయగు వరరుచిని పేర్కొన్నాడు. 


బసవ శబ_ 
కో బసవ ఇతి ఇదానీం కలియుగే శివభక్తి 
ముద్దర్తుం బసవాభిభేయేన వృషభ ఏవజాతః। వృష 
భస్య బసవ నామకత్వం కస్మాత్కారణాదాసీత్‌! వృకారస్య 
బకారాదేశో భవతి! “వబయోరభేద$”! “శపోస్స” 
ఇతిసూ తాత్‌ షకారస్య సకారాదేశో భవతి! వః పవర 
స్యేత్రి వారరుచ్య స్మూతాత్‌ వకారస్య బకారాదేశో భవతి! 
ర తద్సవాత్‌ “బసవ” ఇతినామా 
వక్ట్యతే! పశూన్‌ పొతితి పశుపః వృషభః తత్పశు 
పత్యక్టర తయంచ సంభవతి! కుళాల కుద్దాల తొమర 
సాదిపదేషు తత్పదాద్యక్టరాణాం క్షీ తత్తద్వర్శ తృతీ 
యాక్ట్మరాదేశో భవతి! యథా కుళారస్యాం ధభాషాయాం 
గకారాదిర్భ వతి | తామరసస్యాం ధ భాషాయాం 
దకారాదిర్భవతి! తద్బెవ పశుపతి నామాద్యక్షర పకారస్య 
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బకారాదేశో భవతి! 'శషోస్స' ఇతిస్తూతాత్‌ శకారస్య 
సకారాదేశోభవతి। “వః పవర స్య ఇతివరరుచి న్యూతాత్‌ 
వకారస్య బకారాదేశో భవతి!తద్భవే అతఏవ పసు పేత్యక్ష 
ర్యతయిన్య బస వేట త్యక్టర (క తయసిద్ది ర్భృ వతి, 

గపధమ (పకరణమువ్యషభేందమాహాత్మ సము 
చతుర్వేదసారమున నొక 
పద్యమున నిటు  చెప్పియున్నాడు, 


పె విషయమునే 


సీస 


wa 


పశుపతి 


ననంగను 


సి, వృషభంబు పశుపతి పరముందు 
జెల్హు శుభాక్ట రములు 
పవర తృతీయాక్ష 
గ ల 

రము బకారము పకారంబు వలన. 
బరగం గుద్దాల తామరస కు-ళారముల్‌ 

వరున గుద్ద లియుం దామరయు గొడరి 
యను | కియయును శహో స్స యను వ్యా కరణసూ. త 

మున జ్‌ప్పడు సకారమున శకార 


బసవ వాక్యంబు 


గీ. మున నహోవాయుతత్సూూ తమున వకొర 
మును పకారంబునను దోంచుం బొలుపుమూజ 
బసవనామంబిదియు లింగభావ్యమగుట 
బసవ లింగాహ్యయం బొప్పు బసవఠింగ. ర. ప, 
తెలుగుభాషలో మొట్న'మొదట |పాక్ళత 
సూ తములను తద్దా కరమున తద్భవ (వ్మకియా విశేష 
ములను పేర్కొన్నవాడు సోమనాథుడేయని "సె 
యుదాహరణము వలన విశదమగుచున్నది. అయితే 
(పస్తుతము వరరుచి (పణీతమ్మె న (పాకృత (పకా 
శములో స్పె స్మూతము లగుపడవు. వానికి సం| గహ 
రూపములున్నవి. “వః పవర స్య” అనుదానికి “పోవు” 
అని కలదు. ఇళ్ళు మకార, వకారముల మార్పునకు 
“మూవ అనికలదు.6 
పాల్కురికి సోమనాథుడు, వరరుచిని సోమనాథ 


భాష మునందేకాక పండితారాధ్య చరి తమున 


4. కీ, శే, నడుకుదిటీ వీరరాజుగారు. కుమార 
సంభవ టిప్పతి, అము. ధితము. 

ర. సోమనాథభాష్యము ; గంగపట్టణపు 
సు బహ్మణ్యదేవర (పకటితము. మ్యుదితము. రెండవ 
కూర్చు 1914. చ్లెరన ముదాక్టరశాల్క బందరు, 

6. పోవః--పకారస్యానుక్తస్యాదివర్షి నో వకారాదేశో 
భవతి; (ప్రాకృత (పకాశము 


పరిచ్ళేదము పసి 
2-1 సూ; పుటా-15. 


బార 


స్మరించియున్నాడు. మహిమ (పకరణమున సంస్కృత 
కవులను వ్నైయాకరణులను 'సేర్కొను సందర్భమున 
వరరుచి (ప్రశంస గలదు. 

“ఢరత విద్యాధర పాణిని క్షే మ 

హరదత్త వరరుచి వరభట్మ మాఘ 

జయకీరి, కవిరాజశాకటూయన వి 

జయచత్త.” 105 పుట. 

తిక్కన యుగము 

శివకవుల నెనుక తిక్కనయుగము సాహిత్య 
విషయముననేగాక భాషాపరిణామ చరి. తమున (పము 
ఖత వహించినది. తిక్కనకాలముననే (పధమాంధ 
నై యాకరబి కేతన విలసిల్భినది. కేతన వ్యాకరణము 
మొదటి భాషాలక్ట్రణ (గంధము కాబట్టి (పాకృత 
భాషను గూర్చి యందేమి కలదో తెలిసీకొనుట మనకు 
కర్తవ్యము. 

ఆం ధభొషా భూషణము 

కేతన తన (గంధ (పారంభములో 
చెప్పీయున్నాడు. 

సంస్కృత (పాకృతాది లక్ట ణము జెప్పి 

తెనుగునకు లక్షణము జెప్ప కునికి యెల్ల 

గవి జనంబుల నేరమిగాదు నన్ను 

ధన్యుగొవింపం దలచిన దలధ్యగాని 7ప 


నిటు 
(x) 


కేతనకు ముందు తెలుగున భాషాలక్ష ణమగు 
వ్యాకరణములేదు. కాబట్బియే కేతన “సంస్క త 
భాషకు, పాకృతభాషకు వ్యాకరణములున్నవి. కొని 
తెలుగునకు లేవు. నాకు ముందటి కవులెవ్వరు చేయ 
లేదు. నేను చేయుచున్నాను” అని సై పద్యమున 
తెలిసియున్నాడు......ఇందున్న (పాకృత పదము వలన 
తెలుగునకు, (సౌకృతమునకు జన్యజనక సంబంధ 
మున్నట్ను (గహింపరాదు. కేతనయు తద్భవములను 
నిరూపించునప్పుడు వానికి (పొకృత (పకృతులను 
చూపక్క సంస్కృత పకృతులనే చూపీయున్నాడు. 
చూడుడు 
అర్హంబె యగ్నువ, దీర్జిక డిగ్నియ, 
గుణములు గొనములు, కులము కొలము, 
స్నిస్తంబునిద్ధంబు, యీ సిరి భంగంబు 
బన్నంబ్బు దిశ దెస్క భాష బాస 


యక్షలు జక్కులుు యముండుజముండగు, 
నాజ్జ్మ పీ యానత్తి యాజ్ఞ యాన 

ద్యూతంబు జూదంబు, దోషంబు దోసంబు, 
ముగ్గు డు ముగుదుండు, ముఖము మొగము 
పనదనంబు పసొదనం బసము యశము 
సమ్మెటయ చర్మయపష్మి కర్చంబుకార్య 
మోరసం బీర్య నేరంబు వ్లెర మిట్టి 

పగిది పల్కులు తద్భవ పదము అయ్యె23 ప, 

స్పై యుదాహృతులను బట్టి కేతన (పాకృత 
మునకు తెలుగునకు జన్యజనకత్వము నిరూపించ 
లేదనుట నిశ్చితము. 

తిక్కన కాలమున నితర కవులును | పాకృతభాషా 
(ప్రశంస చేయలేదు. తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామా 
యణమున-నన్నయ ననుసరించి, తాను 'ఉభయ కొవ్య 
(పాధిం బాటించుశిల్సమునన్‌, పారంగుడన్‌ '(1-13అని 
చెప్పుకొన్నాడు. తిక్కన శిష్యుడు మారనా-తిక్కనను 
ఉభయ కవిత్వ తత్త ్యవిభవోజ్ఞ లు (1-9) అని 
"పేర్కొన్నాడు. ఆ కాలము వాడేయగు మంచన 
కేయూరబాహు చరి తలో “ఉభయ కావ్యసరణిజ్నాని” 
1—7అని తన్ను గూర్చి | వాసీకొన్నాడు. 

ఇట్సీ కవులు | పాకృతభాషా (పశంస చేయక 
పోయినను తిక్కన కాలమున కవులు సంస్కృతాం[ధ 
ములతో పాటు (పాక్ళతభాషరి నభ్యసించినట్ట్‌ (కింది 
యంశము వలన తెలియుచున్నది. 

(కీ శ 1400 |పొంతమున నున్న జక్కన 
తన పూర్వులలో నొకడగు _ పెద్దయామాత్యుడు-- 
నెల్ళూరి తిక్కరాజు కాలమున (కీ, శ 1240 
(ప్రాంతము) నాతని సభలో 
సంస్కృత (పాకృత రసేన్యాదుల 

గడియలో నొక శతకంబు” జెప్పినటుల తన 
వ్మి కమార్కచర్మి తమున (వాసీయున్నాడు-- 
ఎట్జిన--గాసట బీసట 

వ్యాన నృసింహపురాణములో 

భాసుర భారతార్భ బహుభంగుల నిక్క మెజుంగనేరమిన్‌ 

గాసట బీస కే చదివి గాధలు (తవ్వు తెనుంగు వారికిన్‌ 

వ్యాసముని | పణీతపరమార్భము 

తెల్ల గజేసినట్టి యబ్బా సనకల్పులందలంతు 

నాద్యుల నన్నప తిక్కనార్యులన్‌ , (1-9 
అని నన్నయ తిక్కనల నుతించియున్నాడు, 


ట్స 


30 


తెలు గులా ప్రా క తము 


ఇచట 'గాసట బీసటి అను పదమునకు శబ్బ 
రత్నాకరమున స్పై పద్యమే యుదాహరింపబడి “దే, వి, 
సలక్టణముగాని చదువు” అని 234 పుటరో 
యున్నది. కాని యీ యర్శము సరికాదని నేను నిరూ 
పించి యుంటిని". దాని వివరణ యిచ్చుచున్నాను. 


గాసట బీసటీ అనునది గాసటా-బీసట అను 
రెండు పదముల సమాసము. 


గాసట--గాథాసప్త శతి--తద్భ వరూపము 

చీసట--బేతాళపంచవిం శతి 

(పాకృత బాషాసం సదాయము 
తద్భవ రూపము కర్పడును. గాథా గాహా_గా;స్మతా 
సయి--సట. బేతాళ-బే పంచవింశతి -సట--సంస్కృత 
మున వేతాళపంచవిం శతి ; విజయాదిత్య శబ్దము 
“జేతి య్మెనట్సుగా బేతాళపంచవింశతి _ 'బీసటి 
అయినది. 


ననుసరించి, 


సె 


ర 


ఆం ధరాజులు (పాకృతము రాజభాషగా 
చేయుటచేత, తెలుగువారు, _|(పొకృళభాష లోనున్న 


సె రెండు కావ్యములను చదివెడివారు. అవి గాధా 


ఛందస్సులలో నున్నవి. అయినను--అవి కేవలము-- 
కథాక్రావ్యములకు సంబంధించినవి. గాధాసప్ప శతి-- 
సంకలన | గంధము. బేతాళ పంచ వింశతి కేవల కధా 


కావ్యమే. అవి చదువుట వలన్క భౌతికమ్మెన సాహిత్య 
వినోదమేకాని, ఆధ్యాత్మిక న్నెతిక దృష్టి కలుగదు. 
ఇంతేకాక, అవి వ్వెదిక సం పదాయములను మా తము 
తెలుపవు. దీనిని బట్టి “గాసట బీసటి అనగా 
ఆధ్యాత్మిక దృష్టిలేని చదువు అని యర్భము. నాయీ 
వివరణము విద్వాంసు లామోదించిరి.రి 

ఈ “గాసట బీసటి అనుసదము విన్నకోట 
పెద్దన కాలమునకే అర్హము కాకుండపోయినది. అది 
ఏదో తెలియని భాష అను నర్శమ్ము కిందికి వచ్చినది, 
పెద్ద న 
యున్నాడు, 


(గామ్యలక్ట ణము చెప్పుచు నిట్ళు (వాసి 


ఈసడములు గోరదములు 

గాసర బీసరలు న్నెన కట్టిడి పలుకుల్‌ 

భొాసిల్బు (గామ్యములునా 

హాసోక్తులు దెగడు చోట నవియును నొప్పున్‌, 
(9—20) 


3 


అచ్చులో 'గాసర చీసరలు' అని యున్నను 
(వాత (ప్రతులలో “సట బీసటలు” అని స్పష్టముగా 
నున్నది, గొరడములు అనుచోట “గోసడముల” అని 
యుండవతెను. _గోసడము-ఘాషణ శబ్ద భవము 
గొప్పలు చెప్పుకొనుట ఆని యర్బ ము, 

ఈ పదము, కకారాది పదముగా (గహించి, 
యర్శము తీయుటకు, వినుర్శకులు (పయత్నించిరి.10 


'కానట బీసట్‌ అనునది కాసరకూసర, 
కొక్కొరి బిక్కిరి _ చీకిలిమాకిల్కి దీపరపాథర, 
వంకరటింకర-ఇర్యాఏ జాతిలోనిది. కాసట బీసట 
అనగా తెలియనిభాష' యని యర్చము. 


శబ్బ రల్నా కరమున నీ పదము గి కారాదిగానే 
యున్నది. కాని యీ యర్చము వలన పద్యము లోని 
భావమునకు భంగమువచ్చును,. “గాసట బీపకే చదివి 
అనునప్పుడు గాసట బీసటి అనయా “₹లియనిభాషి 


అనునప్పుడు- లెలియనిభాషను చదువుట యేమి? 





అను (పళ్ళ వచ్చును. “చదువు అను (క్రియ ముఖ్యము 
గావున, దాని ననుసరించి, శబ్బరత్నాకరకారులు-“సలక్ట్మ 


ణముగాని చదువు” అని (వాసియున్నారు. అనగా 


ఆ చదువు కావ్యములు _ సలక్టణములుగా లేవని 
అందలి యర్హము,. _ ఎజ్టినయు నీ పద్యమున 
నన్గ య భారత రచనకు పూర్వము తెలుగువారు 
కొన్ని కావ్యములు చదివెడి వారనియు అవి మహా 
భారతమువంటి కావ్యములు కావనియు 
యున్నాడు. 


స్ప్క్‌ప cm 


నేడ్కు మనకు గాసట బీసట పదము యొక్క 
అర్హము స్పష్ణమ్మె నది. దీనిని జట్ల మొదట (పౌక్సత 


7. భారతి--రజితోత్సవ సంపుటము. జొన్యువరి 
1949. 

డి, నృసింహ పురాణము. పద వివరణము. 
(శీ శేలూరి శివరామ శా స్పిగారు. 


9. కావ్యాలంకార చూడామణి పాకభేదములు, 
ఆం ధసాహిత్యపరిష! తృచురణ. 

10. గాసట బీసట - కీ.శే. విమర్శాదర్శక నడకుదిటి 
నీరరాజు. సారస్వత సర్వస్వము. 2 సం. 4 
పుటలు 7రి-ర2, (1 924) 


సం, 


భార్‌ 


కావ్యముల నాధరింనిన తెలుగువారు, మహాభారతము 
సంస్కృత భాషనుండి తెలుగులో అవతరించిన వెనుక, 
ఈ (పొకృత కావ్యపక్రనము (ప్రాయికముగా నంతరించిన 
దనియే చెప్పవచ్చును. 


(శీ నాథుడు 
(పొకృత కావ్యపకనము లేకపోయినను (పాకృత 
భాషాభ్యసనము  తెలుగుకవులు చేయుచున్నట్టు 


(శ్రీనాథుని జీవితచర్మిత నుండి మనకు తెలియుచున్నది. 
(శీనాథునికి కొంచెము ముందుగా (కీ. శ 1350 
(పాంతమున వెన్నెల కంటి అన్నయ్య---పోడశ కుమార 
చర్మితలోలా“అపష్ప్రభాషల (పశంసి గలదు. అప్ప 
భాషలలో _ొకృతమున్నది గావున ఆ కాలమున 
క్షు లభ్యసించుచున్నట్టు స్పష్టము. 

ఇక తెలుగునకు సంబంధించిన (సాకృతభాషా 
చర్మితలో (శ్రీనాధుడు ఒక ముఖ్యఘట్నము. అతడు 
తన తెలుగు కావ్యములలో (ప్రాకృత భాషా పసక్తిని 
తేకపోయిననుు (పాకృతభాషలలో _ పరిణిత పజ్ఞడ్డె 
నట్టు దుగ్గన నాసికేతూపాఖ్యానమున “సంస్కృత 
పాకృత్ర శౌరసేనీ ముఖ్య భాషాపరిజ్నాన పాటవంబు 
(1—18)అన్న సీసపాధము చెప్పుచున్నది. ఇక మనకు 
తెలిసినంతవజికు | పొకృతకావ్యమును _ తెలుగులోనికి 
అనువదించిన తొలి కవి (శీనాథుడే. ఆతని శాలివాహన 
సప్తశతి భొషాంతరీ కరణమును గూర్చి యీవజకే తెలిపి 
తిని. (శీనాథధయుగము పూర్వార్భ మున సింహాసన 
ద్వా తింశికలో (1-46) కొజవి గోపరాజును, పర్వత 
పురాణము అను | శ్రీశ అఖండమున (4—92 ) నాగు 
లూటీ శేషనారాధ్యుడును, | పాకృతభాషా పాదములు 
గల సీసపద్యములు రచించియున్నారు, (శ్రీనాథ 
మహాకవి శాలివాహనసప్పృశతి రచనము (కీ.శ. 1400 
ముందే యగుట నిశ్చితము, 

ఇటు కమితయము, శివకవులు, (శ్రీనాథ 
యుగ (పథమదశ — ఈ కాలము వనజకు అనగా 
(కీ ఈ 1050 నుండి (కీ శ. 1400 వజకును- 
(పాకృతభాషోా (సక్తి ని వివరించితిని, 

(తీ శ 1400 నుండి తెలుగునకు (పొక్ళ 
తత్వము సంఘటించినదని చెప్పవచ్చును.ఆ కాలముననే 
యున్న విన్నకోట పెద్దన తెలుగు (పాకృత భేదమని 


స్పష్యపజచుటయే గాక ఆ (పాకృత వ్యాకరణ కర్తల 
అట్‌ బాం, 
నిద్ద రిని ఎర గాన్నాడు. 
వ్మిశుత్తులు హేముచం దృ తివి కమాదు 
లొనర జాపీరి | పాకృతంబునకు (లోవ 


ఆం ధభాషయు (సొకృతాహ్వయముకాన 
వలయు? దల్గక్ట ణంబులు వరునం దెలియ 
(9-8) 


స్పై వ్యాకర్తలలో హేమచందుడు మహా 
(వసిద్భుడు. (కి. శ. 1088-1177 వణకు 
జీవించినవాడు. (త్రిష కముడు (కీ. శ 1350 
(సాంతమువాడు. ఈ పెద్ద నయే--(పాకృత నిభమగు 
నది--అనగా _ (పొకృతముతో సమానమైనది తెనుగు 
భాషాభేదములలో తద్భవమని యీ (కింది పద్యమున 
జెప్పి యున్నాడు, 


వదలక సీద్ధాక్స రములం 
బొదివిన వర్ణముల? దూలిపోంబరికిన న 
ర్శ దమ్నె (పాకృతనిభమగు 


నది తద్న్భవపదమునాగ నభినుతమ య్యెన్‌ 
(91 4) 
ఇచట సిద్దాక్టరములనగా, సంస్కృతము 


నందు సీద్ద మె న_అక్షరములు, అవి--ఉచ్చారణవశమున 
తేలి పలికినపుడు--ఆ యక్ష్మరములున్న పదములు-- 
దానినుండి--అనగా సంస్కృతము నుండి--పుట్టీనవని 
యర్హ్శము.! |పాకృతపదము లన్నియు చాలవజకు 
నిక్సేర్పడిననే కాబట్టీ తద్భవములు (పాకృతముతో 
సమానమె నవి. 


పెద్దన యిట్ళు (పాకృతమని చెప్పినను-- 
ఆతడిచ్చిన యుదాహరణము లన్నింటియందును, 
సంస్కృత (పకృతులే చూపబడినవిగాని | పాకత 
భాషా సమములు చూపబడలేదు. 


సె, యజ్ఞ ౦బు న్నంబు యత్సంబు జతనంబు 
చం దముడను పేరు చందమామ 
యోధులు జోదులు యోగులు జోగులు 
భేదంబు బిందంబు పృథీవి పుడమి 
విషు ౦డు వెన్నుండ్కు వెజ్బునావ్న ద్యుండు 
పుస్తంబు పొత్త్యంబు (పోడ (పొథ 
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తెలు గు=-(పాకృత ము 


కుబ్బుండు గుజ్బాండు కుక్కకుర్కురమగు 
శయ్య యుసజ్ఞ నా జాడిజాతి 
యనెడు పల్కులు తద్భవాహ్యయములం డు." 
(9—15) 
సై వానియందెల్ట సంస్కృత (పకృతులే 
చూపబడినవి. పెద్దనకు రెండు శతాబ్బులకు పూర్వమే 
కేతన సంస్కృత (పకృతులనే చూసపెనని 6వావజకే 
తెలిపితిని. దీనివలన (కీ. 14 వ శతాబ్బి నాటికి 
తెలుగుభాషలో తద్భవములకు 
సంస్కృ తేమే యనియు | పాకృతముకూడ మశ్యుక 
(ప్రకృతిగా పరిగణీతము కాలేదనియు స్ప్ట్పమగు 
చున్నది. 





(పకృతి, ఒక్క 





పెద్దనయు, వేళొకచోట కూడ 
'పాకృత భాషారీతినే _వెలసినదని 


తెనుగు 
తెలిపియున్నాడు. 
తెలుగుం (బాకృతభంగిని 

బలియుటచే నేకవచన బహువచన పదం 
బుల కాని ద్వివచనంబులు 

గలుగవు త్యత్కియల కారకంబుల యందున్‌ 


(9-72) 
"పెద్ద న యిట్ళు చెప్పినను (పాకృతమునకు 


తెలుగునకు సంబంధములేదు. దీని నిట్లు నిరూపింప 
వచ్చును. 


1. |పొకృత పదములకు తెలుగు (పత్యయము 
లను చేర్చినగాని యథాస్వరూపముగ | గహింపజాలము. 


సం. (ప్రా. తెలుగు 
విష్ణ విణ్యూ వెన్ను డు 
యజ్ఞ జణ్యో జన్నము 
ఆశ్చర్యవ్‌ - అచె రం అచ్చెరువు 


2, పదాంతమున-- | పాకృతమున-నిండుసున్న 
నిలుచును. 


(ప యాణవ్‌--పయాణం. 


చః (పొకతమున _పదమధ్యమున 
డును--తెలుగున నట్ఫుండదు. 


అచ్చుం 


వచన వఅణ— 


లోక--! 


4. మహా పాణములు తెలుగులోలేవు. 
(పాక తమున నుండును. 
అర్థ అత్హ --సంవత్సర--నవచ్చ bE 
ర్‌, (పాకృతమున _ పదాదియందు ఇ, Ey 
వ్యూ వో-అను నక్షరము లుండును. 
తెలుగున అట్సుండవు. 
నగ-ణల. ఊర్ల ఫావుడ్డ ఆలా 
6. సంది విషయమున తెలుగునకు | పాకృత 
మునకు సంబంధములేదు. (పొకృతమున హలంత 
పదములు--పదమధ్యాచ్చు ఉండుటయే నీనిభిన్నత్వము 
సూచించు నున్నది. 
7. విభకు,లలో నామములకు (పత్యయములు 
చేరవు. 
అపరద్వారే--అపరదారే. 


శ 


8. (కియారూపములు సంస్కృత (కియా 
రూపముల ననుసరించి యుండును. 

భవతి--హవఇ -- వోయి -- తెనుగు--వచ్చు 
చున్నాడు. 

9, (పాకృత సర్వనామములకు _ తెలుగునకు 
సంబంధములేదు. 
(| సభార్యా నాగనికా. 
. భయాయచ స నాకానికాయ. 
తె. భార్యనాగనికతో కూడినవాడు. 


10. పాకృతమున సమాసములు 
పరిపాటి బట్ట్ట యేర్చడును. మార్పుండదు. 


సంస్కృత 


(పాకృతకావ్యం--పాఉఅ కవ్వం 

11. కారకము, వాక్యనిర్మాణము సంస్కృతము 
ననునరించి యుండును. 
సం. (శావస్త్ట్యాం 'కిల అదత్త పూర్వకో నామ బాహ్మణో 
అభూత్‌. 
(పౌ. సావత్తియం కిర అదిణ్మ పువ్వకో నామ | బాహ్మణో 
అహోసి, 

12. విశేష్యవిశేషణముల లింగవచన విభక్తులు, 
సంస్కృతము ననుసరించియే యుండును, 
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వర్ణ సమామాం౨ము 
సంస్క త (పౌక్ష త వర్ణ విభజనము 
ఇక తెలుగు 
భాషా పసక్తి యెయ్యిన్నదో విరించుమున్నాను. 


వా కరణములలో 


వర్శనమొమై యనును వివరిందు సందర్భ 
మున సంస్కృత ప్రాకృత వర్ణ విభజన, సంస్కృత 
భాష యందును తెలు భాషా వ్యాఃరణములందే 
యున్నది గాని తెలుున రచించిన వ్యాకరణములలో 
లేనేలేదు. ఈ విషయముక్కటియే తెల. (పాకృత 
ములకు జన్యజనక సంబంద" ఎలేభని సృప్పపరచు 
చున్నది, అంతేకొదు. ఆ సంస్కృత వ్యాకిరణములు 
తెలుగు వ్యాకరణము ల కన 
అగుచున్నది. 


టన. విరచితమని 





నర్వావీనములని న్‌ర్చా రితము 


చెప్పబడిన “అంధ 


శబ్బ చింతాముణి' లో వర్శసమౌవ మ్నూయ వివ వరణ సందర్భ 
మిమ్మున్నది. 
జ్య ప « ఇడా సవా 
ఆద్యాయాః పజ్బాశద్వర్శాః (సంజ్యాపరిచ్చేదము 
౫ నూ) 
(పకృతేస్స తే దశోన న్యుః : 


షట్సింశ దత తేల న్యే చాన్ముపవిశన్ని ,; 
శబ్బ యోగవళాత్‌ "i 

పె వానిని బట్టి 
వర్మ మురిని, పొకృతమునకు నలువది అని తెలుగు 
వకు ముప్పది ఆలు అని (ష్మటింశత్‌--ఇచ్చట సప్త 
(తింశత్‌ అని పాళఖేదము) తెలియదగియున్నిది. 

దీని ననుసరించియే చిన్నయసూరి. భాల 
వ్యాకరణమున , నిట్లు స్తూ! త్రింపబడిఎది. 


సంస గ్భాతమున కేబది 


సంస్క ఎతభాషకు వర్మ వర్షంబు లేబడి--సంజ్నా ,, 1 
(పాకృతంబునకు వర్ణేంటులు నలువది ,, 2 
తెనుగునకు వర్ణ న్‌ ముప్పదియాజు ,, ౩ 


కాని వర్శసన హాలు వివరణమున- ఇట్స్‌ 


నాం 


భొషా విభజనగాని, సంజ్ఞా Net సముగాని ఐలగు 
వయాకరణులుగాని _ లాక్టి లేకులుగాని చేయలేదు. 
వారు వర్ణ సమామ్నాయమహునంతలు ౩ నేకై కముగా 
తెలుగుభాషావర్ణ సమామ్నాయముగానే  పరిగణించిరి. 


చూడుడు. 
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(పా కృత మును 


కేతన--ఆం| ధభాషాభూషణము 
ఇందు రెండు పద్యములు వర్గ సమామ్నాయ 
గూర్చి గలవు. 


ఆదులు స్వరములు నచ్చు లు 

కాదులొగిన్‌ వ్యంజనములు హల్ఫులు ననగా 

మేదిని నెల్ళెడం జెల్టును 

కొదుల న్నెద్దెదు గూర్చ నగు వర ౦బుల్‌ 
15 ప 

యరలవలును శషసహలును 

నరయంగ నంతస్స లూష్మ లనంగాం జెల్బున్‌ 

సరవి నివె పేళ్ళు పెట్టుదుం 

దిరముగం దల్గక్ష ణంబుం “దెలిపెడి చోటన్‌ 
16 ప 


"పెద్దన--కావ్యాలంకార చూడామణి 
(నవమోల్సాసము! 

స్వరములు నచ్చులు ననగా 

నరయ నకారాది సంజ్ఞ నయ్యక్కరముల్‌ 


దిరముగ హల్లు ంజనములు 
వరుస గకారాది పంచవర్శాక్ట రముల్‌ 9న, 


యర లన లంతస్ళ్ర లునా 111 
నురవగు శప షనహలు పొల్చు నూస్మలనంగా! 
బరువడి (పయోగముల యెడ 
నిరచింపుదుం దెలియ వలయు వీని తెజంగుల్‌, 
10 ప. 


అనంతుడు--ఛందోదర్భణము 


అనంతుడే తెలుగు _ లాక్టిణికులలో వర్జ్య 
సమామ్నాయము సంఖ్యాపూర్వకముగ దెల్సిన మొదటి 
"స్పెని వివరించిన సంచాశద్వర్థ్యములు అనంతుడు 
"పేర్కొనుచు, వానిని సంస్కృతమునకు తెలుగు 
భాషకు సమానమనియు, తెలుగున జి, ళ అను రెండు 


లా స 
వర్ణము అధికమనియు నిట్ళు చెప్పయున్నాడు, 





భూమి? బదాజిచ్చు లునా 

గా మెజనీ అకారమాదిగా స్పరములగున్‌ 

కా మొదలు క్ల కారము తుద 

యె ముప్పదినాలు హల్ఫులగు వ్యంజనముల్‌ 
(4-128 


తెలు గులా పా కృతము 


తగు (హ్యసంబులు దీర్హము 

అగు అఇ ఉ బు ఇ లును వెండి (హస్వాభావం 

బగుఏఐ ఓ జాలు నె 

సగు అంఆ యనగ పోడశ స్వరము అగున్‌ 
(డశేబైత్స 

కచటతప వర్ష వర్ణము 

కెచటన్‌ స్పర్శలగు నిరునదేన్నై మే యం 

దుచితగతిన్‌ ఇ ఇ ణ నమ 

(పచయం బనునాసికాఖ్యం | బస్తుతి సొందున్‌ 
(4-125) 

యరలవ లంతస్టలు నాం 

బరగును శషసహలు తేటవఢు నూష శ్ర లనన్‌ 

సొరిది క్షకారము గూడణ 

సరినేబదియయ్యె వర్గ సంఖ్య ధరి తిన్‌ 
(4126) 


ళలలకు భేదములేదను 

పలుకున ళా దొలగి యె దుపదులగువర్థ 0 

బులు సంస్కృతభాషకు మీ 

తెలుగున అ ళ లనంగ రెండధికమం[ డు హరీ 
(Alor) 


తాతంభట్టు కవి--ధింతామణేీ 
స్వరములు నచ్చులు ననగా 
నరయ నకొరాదిగ గల యక్ష రములునౌ 
యరలవ లఅంతన్సలు భా 
స్వరముగన్గె యొజిలు వృద్ది శషసహ లూష్మల్‌ 
(పారంభము) 
గణపవరపు _ వెంకటకవి 

(అం ధకొముది) 
ఆదులు స్వరములు నచ్చులనగ నొప్పు 
గాదులు హల్‌ వ్యంజనాఖ్యలం దగు 
క. శషసహలూష్మలగును. 


సె ఉదాహరణను బట్టి తెలుగ్గున వ్యాకరణ 
ములోా-వర్గ సమామ్నాయమున (పాచీనమునుండి 
సంస్కృత (పాకృత విభజనలేదని _ విశదమగుచున్నది. 
ఇక (కీ. శ. 1656 | పొంతమున వ్యాప్తీ లోనికి వచ్చిన 
అష్మ భాషా పరిగణన (తెలుగు సంస్కృతములతో అజ 
(పాకృథములు) అంతకుముందులేదని తెలియు 











సహించలేని బాధ ఉందా! త్మీవంగా దురద 
వుందా? మంటతో నెత్తురు పడుతుందా? 
అమోఘమైన చికిత్స టమ తమ కాల 
యాపనీ చేయవద్దు ! ! ఉపేకిస్తే తీవ్రమైన పరి 
స్థితులకు దారితీసే. శస్త్ర చికిత్స తప్పనిసరి 
పీశ్రుంది. సకాలంలో క్లూడైన్‌సోతో SoA 
నాన్ని పొందండి. ఇది నమ్మకమైన జర్మను 
మూలశంక విరేపనము. 108 దేశాలలో వైద్యు 
అందరూ శిఫారసు చేస్తున్నారు. హెడెన్‌సా 
శీఘ్రంగా గుణాన్నిచ్చి బాధను దురదను 
శ మింపజేన్లుంది-విరెచనము ఎంతమాత్రము 
కష్టమనిపించడు. హెడెన్‌ సా లోఉండే 
అమోఘమైన మందులు సామర్థ్యంగా 
గుభాన్ని కలిగించిర క్రశంకలను ముటీళింప 
జేసి ఆరోగ్యకరమైన టిస్యూ రంథాల[పవృ 
ధ్ధికి సహకరిస్తుంది.గమనించండి.మూలశంక 
లకు సకాలంలో హెడెన్‌సా చికితృచేసుకుం టే 
మున్ముందు శస్త్ర చికిత్స అవసర ముండదు! 


హెజెన్‌సాలో మత్తును కల్టించే నందులు 
ఏమియు లేవు, 


ఆనలైన జర్మన్‌ సూత్రాలకు అనుగుణంగా 
ఇందీయాలో వీరిణే తయారు చేయబడుచున్న ది, 


ది డాలర్‌ కంపెనీ 
837, తంబుచెట్టి స్ట సీటు మృదాను-1. 
(వవిద్ధి పొందిన ఇటిష్ట లందరివర్ట లభిస్తుంది 


భార 


చున్నది. (కీ. ఈ 1674 (పాంతమునన్న గణపవరపు 
వెంకటకవి ఈ విభజన చేయకుండుటచేత ఈసంస్కృత 
(ప్రాకృత విభజనగల ఆం ధశబ్బ చింతామణి 1600 
(పాంతమున రచితమ్మెనదని, అది నన్న యకృతము 
కానేరదని స్పష్టృమగుచున్నది.!! 


స్పెని యుదాహరించిన లాక్టి ణికులలో 
విన్నకోట పెద్దన తెలుగును (పాకృత నిభమని చెప్పి 
(ప్రాకృత న్నేయాకరణులను కంశోక్తిగా సేర్కానెనని 
యీోవబికే తెల్పితిని. అట (పాకృత భాషావాది 
కూడ వర్శసమామ్నాయమున '(పాకృతము' పేర్చెన 
తల పెట్టలేదు. 


కాబట్టి వర్శసమామ్నాయ విషయమున 


(పాకృత భాష పసక్తి లేదని నిర్హా రితము. 
తత్సమ తద్భవ దేశ్య విభాగము 


తెలుగు వ్యాకరణము  లఅన్నింటేయందును, 
పదజాంము -- తత్సమ తద్భవ దేశ్యములనెడిక్‌ విభాగ 
ముండుట్క యందటెజింగినదే, అయితే ఆం ధశబ్బ 
చింతామణిలో “తత్చమి పదము (పయుక్తము కాలేదు. 
తరువాత చింతానుణి ననుసరించిన సంస్క ఎక్‌ వ్యాకరణ 
ములలో “తత్సమ పదమున్నది. కొని ఇంతవజకు 
నే వ్యాకరణ వ్యాఖ్యానములందుగాని, వ్యాకరణ సర్వస్వ, 
భాషాచరి[ త, భాషావికాసాదుల యందుగాని, ఈ విభాగ 
మెచ్చటనుండి గహింపబడినది అన్న విషయము 
చర్చింపబడలేదు. తత్సమము--తత్‌ _సంస్క తముతో, 
సమ--సనమానమ్మె నది అను వ్యుత్పత్తి చేత నిది సంస్క త 
భాషనుండి (గహింపబడ లేదనుట నిర్వివాదాం శము, 
సంస్క తము _ భాషాకుటుంబములలో సంశ్శిష్ట 
భాషావర్శ మునకు చెందినది కాబట్టి, అందిట్టి విభజన 
ఎంతమా(తము చేయుటకు నీలులేదు. ఇక దేశభాష 
తమి ళమున సంస్క ఎ్రకపదము తత్సమ 
రూపముగా (పవేశించుటకు అవకాశము లేకపోవుట 
చేత్ర్ర ఆ వ్యాకరణము నుండి ఈ విభాగము 
(గహింపబడలేదు. కనడభాషలో “'తతృమీ (ప్రసక్తి 
యున్నను--అందు సమసంస్క ఎతీము- అను విభాగ 
మునక్షే (పాధాన్యము. అయితే యీ విభాగ మెక్కడినుండి 
(గహింపబడినది ఆనుదానికి_తెలుగుభాషా విషయక 
(గంధములలో రెండు (గంధములయందు మాతమే 
(పత్యుత్తరము గలదు,12 


Ca] 
లల్‌, 


“ఒక భాషలోని కీతరభాషలనుండి 
మించిన పదములన్నింటీని, అన్యదేశ్యములుగా పరిగ్స 
ణించిన చాలదా అని విచారించినచో వీరికీ సంప 
దాయము (పాకృత వ్యాకరణము ల ఫక్కి ననుసరించుట 
వలన వచ్చినదని తెలియకపోదు. మొదట “తత్సమ 
తద్భవ దేశి విభాగము | పాకృతవ్యాకరణములలో గనబడు 
చున్భృది. ఆంధ వ్నైయాకరణులును పారి 
మార, మునే యనుసరించి యుందురనుటకు సందేహము 
లేదు” అని కలదు. 

రెండవదానిలో “*'పాక్సృత వ్నెయాకరణుల 
వలెనే దేశభాషా వెయాకరణులు నీ భాషాశబ్బము 
లను తత్సమ, తద్భవ, దేశ్యములనియే విభాగించిరి” 
అని యున్నది. 

స్పై యుదాహృతులను బట్టి తత్సమ తద్భవ 
దేశ్య విభాగము | పాకృతవ్యాకరణము లనుండి | గహింప 
బడినదని వ్యక్తృమగుచున్నది. 


సంక 


కేతన--హేమచం[ దుడు 
తెలుగు వ్యాకర్తలలో (పథముడ్డెన కేతన-- 
తత్సమ తద్భవ దేశ్య విభాగమును, మహా(పసిద్భుడగు 
హేమచం దాచార్యుని (పాకృత వ్యాకరణము ననుసరించి 
నట్లు స్పెనుదాహరించిన మొదటి (గంధమున 
నున్నది.18 కాని కేతన 'హేమచం[ దుననుసరించియే, 





11. చింతామణి ననుసరించి చిన్నయసూరి బాల 
వ్యాకరణమున (పాక ఎత్మపసక్తి యున్నదిగాని-- అంతకు 
ముందు- అనగా (క్రీశ 1858 కి ముందు పుట్టిన 
అయిదు వ్యాకరణములలో 1. పట్క్టాభిరామ పండితీ 
యము (1820) 2. (పశ్నోత్సరాంధ వ్యాకరణము 
(1834) 3. గురుమార్తిశా స్తీ వ్యాకరణము 
(1839) 4. శేషయ్య వ్యాకరణము (1856) 
ర్‌. లఘువ్యాకరణము (1857) దేనియందును వర్ణ 
సమామ్నాయమున | పాకృతభాషా విభజనలేదు, 

12. (1) భాషాచారి తక వ్యాసములు = ఆంధ 
దేశ్యము అన్యదేశ్యము అను శీర్షిక పుట. 111. 
(2) భాషాసారస్వతములుదేశి-31 
ఈ రెండింటికి కర్తలు క్రీర్రి, నలు (శీకోరాడ 
రామకృష్టృయ్యగారు 
13. చూడుడు పుటలు 109--110. 


36: 


తోలు గులా పొ కృతము 


ఈ విభాగము తెలుగున నెలకొల్ఫెననుటకు వారివారి 
కాలములే నిరోధించుచున్నవి. హేమచం(దుని 
కాలము స్పష్ట మ్మెనదే. ఆతడు (కీ, శ. 1088— 
1173 (పాంతమున జీవించియున్నాడని ముందు 
తెరిపీతిని, కేతన కాలము స్పష్టమ్మెనది.!4 ఆతడు 
తిక్కన జీవిత (పథమదశలో మనుమసిద్ధి యొద్ద 
మం తిత్సము వహించినప్పుడు తన దశకుమార చరిత 
మును కృతినిచ్చియున్నాడు. అది (శీ. శ 1250 
(ప్రాంతము కాదగును. కేతన తిక్కనకన్న పెద్దవాడని 
దశకుమారచరిత కృత్యాదినిబట్టి తెలియుచున్నది.]5 
(కీ.శ. 1250శే పెద్దవాడగు కేతన | కీ.శ. 1173లో 
కీర్త శేస్పుడ్డె న 'హేమచం దాచార్యుని (గంథమును 
చూచి, తన (గంధములో నా విషయము ననువదించె 
ననుట కేయాధారమునులేదు. “సంస్క త (పాకృతాది 
లక్షణము చెప్పి”' అను పాదమునందలి “పాకృతాది 
లక్షణము అనునదియే, హేమచందుని కేతన యను 
సరణమునకు మూలమ్మెనదని (వాయుటకు హేతు 
వ్వైనది. కాని యంతకుముందు వరరుచి (పొకృత 
(ప్రకాశము వ్యాప్కీలో నున్నట్ను ముందే చూపితిని. 
కాని కేతన (పాకృత వ్యాకరణముల ననుసరింపలేదు. 


ఆతడీ విభజనమును--దండికావ్యాదర్శము నుండి 
(గహించియున్నాడు. అభినవదండి యగు  కేతనా 
దండి దశకుమార చరిత్రలోనే కాక్క దండి కావ్యా 


దర్శముతోడను నుపరిచితుడనుటకు సందేహమే 
లేదు. కావ్యాదర్శమున _ స్పె విషయమిట్టు తెలుప 
బడినది. 


సంస్క తంనామ  డ్వెవీవాగన్వాఖ్యాతా మహర్షిభిః 
తద్భవస్త తృమోదేశీ త్యనేకః (పాకృత్మ కమ; 
(పధమప రిచ్ళేదము--33 ct 
తత్సమతద్భ వదేశ్య విభాగము దండి కన్నను 
చాలా (పాచీనమ్మెనదే. భరత నాట్య శ్మాస్తమునం 
దిట్ళు గలదు.!6 


“నాట్య పయోగమందు (ప్రాకృత పాఠ్యము--- 
సం గహముగా మూడు విధములు. సమానము 
(తత్సమము) వ్మిభష్టృము (తద్భవము) దేశీగతము 
(దేశి లేదా (గామ్యము.)”' 


దీనిని బట్టి కేతన యీ విభజనలో (పాకృత 
న్నైెయాకరణుల ననుసరింప లేదనియు, సంస్కృత 


అలంకొర శా స్తజ్ఞాలనే యనుస రించెనని యు, కేతన 
ననుసరించి, తక్కిన లొక్టి ణీకు లందజును తెలుగున 
నీ విభజన పాటించిరనియు నిశ్చితమగుచున్నది. 


(పా కృతసమము లు పా కృతభ వములు 

చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణమున, ఆర్భధ 
శబ్ద చింతామణి ననుసరించి, లెనుగునకు (పకృతి 
ద్వయము నంగీకరించి, (పాకృత సమములు (పాకృత 
భవములు--అను విభాగము గావించినాడు, 

సంస్కృత (పొకృతతుల్యంబగు భాష తత్స 
మంబు-సంజ్నా. 19. సూ--అను సూ త్రమున 
అగ్ని, అడి ఓలి, కారము గారవము, జడ్క మేర, 
జముండు, రాణి, సీంగారము, సిరి--అను పదకొండు 
పదములును (పాకృత సమములుగా నుదాహరించి 
యున్నాడు. 

సంస్కృత (పాకృత భీవంబగు భాష తద్భ 
వంబు--సంజ్నా . 20 సూ-లఅను స్కూ తమునా 
ఇంగలము, అచ్చర, అచ్చెరువు, పనస, పుడమి, పయ 
నమ్ము పవడము (పగడము, మవ్చరము? జన్నమృు లచ్చి, 
వెన్నుండు, వెజ్బా, కంబము, తోరము--అను పధ్నాల్సు 


పదములను -- పాకృతభవములుగా నుదాహ రించి 
యున్నాడు. 
కాని పె విభాగమును నంతకుముందు తెలుగు 


Co 


వ్యాకరణకర్త లెవ్వరును తెలుపలేదు. చిన్నయసూరి 
చింతామణి నాధారము చేసికొన్న కారణముచేత, అనా 
వశ్యకముగ నీ విభజన చేసెను. ఇంతేకాదు. పూర్వ 
వ్యాకర్త లెవ్వరును సంస్క ఎతమునకువలె (పాకృత 
మునకు నెంతమ్మా తము తత్పమత్వ మంగీకరింపలేదు. 
చిన్సయసూరియు 19 వ సూ, తమున-- పాకృత 





14. కడచిన భారతిలో “మారన మహాకవి 
కాలము అను వ్యాసమున | పనక్షమ్మెన కేతన కాలము 
విమర్శనీ యము. 

15. ఈ సందర్భమున కేతన తిక్కనకు పరోక్ట 
శిష్యుడన్నమాట యపాస్తమని యెటుంగునది. దశ 
కునూరచర్మిత యవతారికను సరిగ నర్భ ముదేసికొ నినచో 
నిట్టి భావమునకు తావేలేదు. 

16. భరతనాట్యశా స్తము--తెలుగు-1 7 ఆధ్యా 
యము పుట 481. (శీ పోణంగి (శీరామ అప్పారావు 
గారి అనువాదము. 
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భార 


తుల్యంబగు భాషతత్సమమని నిర్వచించినను, తత్సమ 
పరిచే దమన పదములనే తప్ప 
ఒక్క (ప్రాకృత సమ పదమున్నెన (గహించియుండలేదు. 


సంస్క లేక్‌ 





“సంస్కృతము తెనుగ్గె_న తత్సమపదంబు' ఆను (పొచీ 
నార థ వ్నైయాకరణ తత్సను నిర్వచనమునకు విరుద్ధ 
ముగా నూరి విత్సను లక్థ ణముండుటకు కారణ 
మ్మూపాకృత భాషా పకృతిత్వమే కారణమని మనము 
నిర్చారణ చేయవచ్చును. “సంస్కృత సమము” అను 
నది సూరి (పాకృతవ్యాకరణము నుండి (గహించినదే.1/ 
ఈ సంస్క తసమపద పయోగము విమర్శనీయమే. 

(పాకృతము సంస్కృతబాషా జన్యము. ( పకృతి, 
(పత్యయ, లింగ కారక, సమాసాదుల యందన్నింటను 
ఆ భాష సంస్కృతమునే అనుసరించును కాబట్టి 
తత్సమములను విభాగమున్నను దానిని గూర్చి | పత్యేక 
ముగ నా వ్యాకరణములలో చెప్పవలసిన యావశళ్యకత 
లేదు. సంస్కృతసమములనుట సరిపోయినది. తలుగు 
భాష అట్టుకొాదు. అది సంస్కృత (పాకృతముల్ల కన్న 
విజాతీయమ్మె నడి. కాబట్టి తత్సమ శబ్బములకే గాక 
/ పొకృతభవములకు--అనగా తద్భవములకు (పత్యయ 
ములు చేర్చి వానిని తెలుగులో కలుపుకొని తెలుగుగా 
జేసెడి పద్దతులు, తెలుగు వ్యాకర్తల కావళ్యకమ్మె నది, 
ఈ (వ్యకియ ననుసరించి “రామి అను సంస్కృత 
పదము డు |పత్యయము చేర్చుటచే “రాముడు 
ఆయి తత్సమమ్మెనది. అట్టి “రాముండు అను పద 
మును అర్జానుస్వార సహితముగ “సంస్కృత సమము 
అని ఘారి సంస్కృత సమముల [కింద చూపుట 
ఎంతమ్మా తమును సముంజసముగా లేదు. (పాకృత 
సమభవములలో చూపబడిన “జముండు, వెన్నుండుా 
నవి కూడ యిక్సేయని లెలియదగియున్నది. ఈ 
విషయ మింతకుముందే సూచించియున్నాను. 

సూరి “తెలుగుదేశ న్నెసర్తి క స్వరూపమెటిగిన 
వాడ్డెనను చింతామణి సూత ఓ ల్రేక్ర! మంత (ప్రభా 
వముశేత స్పెరీతిగా ప్రాకృత భాషాసంబంధము 
తెలుసవలసీ వచ్చినది, 

స్పెని వేను (వాసిన విషయములను పరిశీ 
లించిన యెడల తెలుగుభాషకు (పొకృతమునకు 
చారి తకమ్మె న సంబంధమేగాని జన్యజనక సంబంధము 
లేదని స్పష్టమగుచున్నది, 

భాషా చార్మి తక చర్చలలో, ఇత్లరుల (వాతల 





కన్న మూల గంధములే | పానూణికములనుటలో 
భేదాభి పాయము రేనేలేదు. ఇట్ల య్యును తెలుగులో 
నొక విచ్శిత పరిన్చీతి యేర్సడినది. తెలుగుభాషలో 
బాషాలక్షణ (గంధములగు వ్యాకరణములు, సంస్క వత్‌ 
ములోన్కు తెలుగులోను కలవు. తెలుగున వ్యాకరణ 
ములేగాక లక్ష ణ్మగంధములును గలవు. కాని ఈనాడు 
సంస్కృృతభాషలో రిచింపబడిన అం( ధశబ్బ చింతామణి, 
అధర్వణకారికావళి పండితీయము-- 
వాని నసుసరించిన- అప్ప కీయము, బాలవ్యా కరణము - 
ఫీనికే (పాధాన్యముగాని _ తెలుగున గల ఆం ధభాషా 
బూషణది వ్యాకరణములకు, లక్షణా (గంధములకు 
18 ప్రాధాన్యతలేదు. తెలుగుభాషా వ్యాకరణ లక్ష్మణ (గంధ 
ములను గూర్చి కూలంకషముగా వ్యాసంగము జరిగిన 
ఉత్పత్తి డకానములను గూర్చి 


అహోబం 


గాని తెలుగుభాష 
(పస్తుతము వ్యాప్పిల్‌ నున్న వాదోపవాదములు, చర్చలు 
చల్మార నేరవు. 

పాక్టిక దృష్టి లోగాక, సత్యాన్వేషణ దృష్టితో 
స్పె తెలు, మూల్యగంధ పరిశీలనతోపాటు, | పాచీన 
భాషాసం పదాయములు, ఉపలబ్బ ముల్భెన శాసన 
పద్యగద్య వాగ్యాయముల భాషా శివకవుల భౌష-వీని 
లక్ష ణముల నాకళించుకొని సమన్ఫయము చేసినట్టయితే 
“తెలుగుభా ష--అటు (పొకృత జన్యమూ కొక 
ఇటు (దావిడ ,జన్యముగాక  స్వతం తభాష అని 
నిర్వివాదముగా నిరూపింపవచ్చును. 

నేటి భాషాశాస్తృకర్తలు- భాషాచర్మిత రచ 
యితలు ఇట్టి నిరూపణకుపూనుకొందురు గాక. 


కీల ఆ ఒక Wa 

17s సంస్క ఎతసమంతు సంస్క కలిక్ష ణే 
నెవగతార్భవ్‌'-హేమదం[ద వ్యాకరణము. సూరి 
యుపయోగించిన ఈ పదసామంజస్యమును గూర్చి 
బాలవ్యాకరణ వ్యాఖ్యాత లెవ్వరును (పత్యేకముగ చర్చించి 
నటు లేదు. ఇక్ళు యీ సంజ్ఞా పరిచ్ళేదము నందలి 
పారిభాషిక పదముల విమర్శన కూడ విపులముగా 
వెలయవలసిన ఆవశ్యకత యున్నది. అవకాశమును 
పురస్కరించుకొని మున్ముందు దానిని విశదీకరించెదను. 


18. ఇట్టి రూపములు, శివకవి భాషాసం ప 
దాయము ననుసరించి (పామాణికములే, చూడుడు 
శబ్ద రత్నా కరానుబంధము, 


weeps 


శ్రీ పెద్దిభొట సుబ్బరామయ్య 


4వ 

ఆర్ష యేళ్ళు దాటి, రిట్నరయిన 
తర్వాత బతికి వుండడమే స్‌. తప్పు. శ్ర! 
అనుకున్నాను నేను చిరాకుత ఆ ఫో 
ముందు కూర్చుని పగిలిపోయిన 
ఏరుతూ..... 


అద్దం 
"పెంకులను 

పెద్ద అవసరం వాడిలొ 
కుర్చీ వేసుకుని మరీ ఎక్కి దాన్ని 
(కింద పడేసిన కురవెథవ నా (పక్కనే 
కళ్ళు పెద్దవి చేసుకుని చూస్తూ నిల 
- బడ్డాడు... గాజు పెంకులను ఏరుతూవుండగా 
ఒక బ్బేడువంటి గాజు ముక్క (వేలికి గీరుకు 
పోయి నా చిరాకును సహ సాడికం చేసింది. 
గారడీ చూస్తున్న వాడిలా నిలబడిన ఆ 
కుర వెధవను ఉద్దేశించి కోపంగా “నువ్వు 
అవతలికి పో ముందు అని అరిచాను. 
వాడు బొత్తిగా భయ భక్తులు తేని శుంఠ... 
అనవసరంగా నవ్వుతూ నన్ను మరింత ఉడి 
కిస్తూ లోపలికి వెళ్ళాడు. 


బన 


న్నే 
ద 
సెకి 


చాలా పీపికగా గాజు పెంకులు 
ఏరి బయట పారబోసి ఆ ఫోటోను చేతిలో 
వుంచుకుని వాల్లుకుర్చీలో కూల బడ్నాను. 
మనసంతా ఎవరిమీదో, ఎందుకో తెలియని 
ఉకోషంతో, కసితో నిండి పోయివుంది, 

నేను ఏళ్ళతరబడి పెద్ద పదవిలో 
ఢీవిగా, దర్జాగా కాలం గడిపీ సంవత్సరం 
(కిందటనే రిట్లరయినాను. అంతకాలమూ 
మధ్యందిన మార్దాండునివలె ఒక వెలుగు 


వెరిగాను. ఆయినా ఎప్పటికీ సూర్యూడలొ 
నదినెత్తి నే ఉంటి పోవడం సాధ్యం కాదు 
గదా! ఈ సూర్యుడు ఉద్యోగ విరమణ చేసీ 


సెన్న్సన్‌ లీసుకోవలసి వచ్చింది. సర్కే తప్పదు 
కొబల్బ సోమరిగా యింటి పట్టున 
కూర్చుండి పోయాను. కాని నాకు మనశ్శాంతి 
లేదు. వారం రోజల నుంచీ యూ వానర 
సేన వచ్చిపడింది. దానితో మరీ చీకాకు 
పడిపోతున్నాను. 


“వానరపేని లొపల హడావిడి చేసు న్నది. 
pe 


వాళ్ళు మొత్తం అరుగురు, అందరికన్నా 


"పెద్దవాడు రాజు. మా పెద్దమ్మాయి 
కొడుకు. ఫీఫ్ప ఫారం పరీక్షల (వాసి వాడు 
సెలవులో యిక్కడికి వచ్చాడు. జుట్టు 
మొహం మీధ పడుతూవుండగా ఎప్పుడూ 
గంభీరంగా ఏదో ఆతోచిసూ, వుంటాడు. 
మొదట్యో ఏ వేదాంతిగానో తయారవు 


తొడని అనుకున్నాను కాని వాడు నా అంచనా 
లన్నీ తలకిందులు చేసి “మెకానిక్‌ గా 
తయార్నెనాడు. ఎప్పుడూ ఎల క్షీ క్‌ బల్బులు 
తీసి మళ్ళీ  పెట్లడం, ఫ్యూజులు పోతే 
వెయ్యడం, న్నెరుతో ఏవేవో పనులు చేస్తూ 
వుండటం, _ ఫ్యానులూ, రేడియోలూ, విప్పి 
మళ్ళీ _ బిగిస్తూ వుండటం యిటువంటి 
పనులలో వాడు ఆరితేరిన వాడు, మును 
పెప్పుడో ఒకసారి "సెలవులకు వచ్చి వాడు 
యిక్కడే వుండగా ఒక రోజు ర్మాతి అందరూ 


భారతి 


భోజనాలముందు కూర్చున్న వెంటనే వ్యూజు 
పోయింది కాబోలు లెట్లు టప్పున ఆరి 
పోయాయి. అంధకారం అలుము 
కున్నది. అప్పుడు వాడు పెద్దగా “ఎవరూ 
కదలకండి. ఒక్క కృణంలో అంతా సరి 
చేస్తాను.” అంటూ తన సెట్టి దగ్గరికి 
వెళ్ళి టార్చి తీసుకుని పనిముట్టు తీసు 
కొని వెళ్ళి క్షణంలో లెట్టు వెలిగించాడు. 


ఇల్లంతా 


అప్పుడు నా కొడుకూ. కోడలూ. నొ సతో 


కూతురూ మా ఆవిడా వాణ్ని తెగమెచ్చు 
కుని ఒకకటే మురిసి పోవడం... దాంతో 
వీడు గొప్ప వినయం నటిస్తూ “మారు 


నన్నంతగా సాగడకండి. నేను నా ధర్మం నెర 
వేర్చానంతే” అన్న ధోరణిలో మాట్యాడటమూ 


నాకు బొత్సిగా నచ్చలేదు. తేలికగా చప్ప 


రించి “ఈ పనులకు బాగానే పనికొచ్చే 
ట్బున్నావు. ఇంకేం ? చదువు మానేసి 


(స్కూ (డ్లెవర్యూ రెంచీలూ పట్సుకుని 
యిళ్నవెంట తిరగడం మంచిది. మీ అమ్మకూ 
నాన్నకూ ఈ చదువు "పేరుతో డబ్బుదండగ 
ఎందుకు ** అన్నాను. అలొ అని వాడి 
మొహం వంక చూసి గతుక్కు మన్నాను. 
వాడు ఆ మాటలు విని కూడా పరమహంస 
లాగా చిరునవ్వు నవ్వుతూ కూర్చున్నాడు. 
ప్పెగా మా అవిడ మనుమడిని వెనక వేసు 
కుని వస్తూ “చాల్సెండి.... ఏంమౌటలండీ 
మరీనూ ? ఇవాళ అన్నాల వేళా చీకట్లో 
చింధులాట తప్పంచాడు బంగారు తంగడి... 
వాడికి పనిముట్టు పట్టుకుని యింటింటికీ 
తిరగవలసీన ఖర్మ పటు లేదు.... వాడు 
ఫ్‌ కలెక్టరో అయి తీరుతాడు. చదువులో 
మాతం వాడు వెనుక బడ్మాడను కుంటు 
న్నారేమో! ఆల్ఫుడు నాతో చెప్పాడు... పడ్తే 


ది « = 
కాసుల అన్నింటా ఫస్కుట...ప్పెగు ఇలా 


లెట్సు పోతే (ప్రతిసారీ ఎవరోవచ్చి బాగు 
చేసి పాయ్యేవరకూ గతిలేదు... ఒక్కోసారి 
పూటల తరబడి ల్లేట్లు తేక బాధ పడ 
లెద మనక? మున్న చూడబోతే యింట్యో 
అందరూ బి. ఏ. లూ ఎం. ఏ.లూ ప్యోస్తే 
ఉద్యోగాలు చేస్తున్నారు. వెధవది పూజు 
పోతే వేసే దిక్కులేదు...” అంటూ పెద్ద 
దండకం చదివింది. వాడు అమెను పూర్చిగొ 
మాటా_డనిచ్చి “నువ్వూరుకో అమ్మమ్మా! 
తాతయ్య ఏదో అన్నాడే అనుకో... పెద్ద 
వాడు.... ఆయన అలా. దీవిస్పేనే మంచిది” 
అన్నాడు. దానితో మిగిలిన వాళ్ళంతా విరగ 
బడి నవ్వడం, నాకు మతిపోయినంత పన 


యింది. 


లోపల చరి తగతిని మార్చివేసే 
యుద్భం వంటిదేదో జరుగుతున్నది. గబ 
గబా లేచి వెళ్ళాను. ఒకరి మీద ఒకరు 
పడి దొర్గుకుంటూ రొప్పుతూ రోజుతూ 
పోట్లాడు కుంటున్నారిద్దరు. ఆ యిద్బ రికీ 
ఏడో సంవత్సరం నడుస్తున్నది. ఒకడు మా 
అబ్బాయి కొడుకు. మరొకడు 
మా పెద్దమ్మాయి రెండో కొడుకు. నేను 
ఇద్బరినీ చెరోరెక్కా _ పుచ్చుకుని విడదీసి 


రాజశేఖరం 


““వైధవల్నారా! ఎందుకలా కొట్టుకు ఛస్తు 
న్నారు సలి అని అడిగాను. వారిలో ఒకడు 
నవ్వుతూ “ఊరికే తాతయ్యా! వాడు 


కుస్తీపడదాం రమ్మన్నాడు..సరేనన్నాను. అంతే” 
అన్నాడు. నాకు ఒళ్ళు వుండీ పోయింది, 
ఉకోషం కొద్దీ చెరొకటి అంటించి “పొండి 


గాడిదల్శారా?” అంటూ మళ్లీ హాల్మోకి 
వచ్చి కూలబడ్డాను. ఆ ఫోకో చేతిలోకి 
తీసుకున్నాను. అందులో మా కుటుంబం 
అంతావుంది. _ పీల్ళలు మినహా మొత్తం 
ఏడుగురు. మా పెద్దబ్బాయి "పెళ్ళినాటి 
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మనసు 


ఫొటో అది. వాడి పేరు రాజశేఖరం. ఎన్‌. ఇ. 
ప్యాస్టె ఇక్కడే పని చేస్తు న్నా డిప్పుడు, 
వాడి భార్య హైస్కూల్లో టీచరు. ఆమె 


పేరు రమ. ఆమె అంటే నాకు చాలా లభి 
మానం. ఆ (పక్కనే వున్నది మా పెద్ద 
మ్మాయి సుజాత, ఆమె భర్తతో సహో 


భిలాయ్‌తో వుంటున్నది. అప్పుడప్పుడు తప్ప 
తరచుగా యిక్కడికి రాదు. ఆమె (పక్కనే 
గుండెల మీదకి వేసుకుని 
వున్నది వనజ. మా రెండో కూతురు. ఆమె 
భర్తు బెంగుళూరులో కాలేజీ _ లెక్చరరు, 
ఆమె దగ్గరి నుంచి నాలుగు నెలల (కిందట 
ఉత్తరం రాగానే మా ఆవిడ ఒకకే సంబర 
పడిపోతూ వెళ్ళిందక్కడికి. “కాన్సుకు 
పుట్టింటికి పంపవయ్యా అంళే, అల్నుడు 
“ఇదేం మొదటి కాన్సు కనుకనా ? ససేమిరా 
వీల్లేదిన్నాడుట. అందుకని అమె నామానాన 
నన్నాదిలేసి తను అక్కడే ఉండి పోయింది. 
స్పెగా అభిమానం అంతా ఒలకబోస్తూ 
మూడు లోజులకో ఉత్తరం రాసి ప 


రెండు జడలు 


స్తుంది. 
ఆరోగ్యం జ్యాగత్తగా చూసుకోమని నాకూ 
నన్ను జ్మాగత్తగా చూసుకోమని మిగిలిన 
వాళ్ళకూ.,..హితబోధలు చేస్తుంది. మా 
మూడో అమ్మాయి ఫోటోతో మూతి చి తంగా 
పెట్టింది. బహుశా ఎవరినన్నా వెక్కిరిస్తున్న 
దేవా! ఆమె కింకా సెళ్ళికాలేదు. "పెళ్ళి 
సంగతి ఎత్తినప్పుడల్లా అందర్చీ దుఠిపేస్తూ 
వుంటుంది. ఆ (ప్రసక్తి తెచ్చామో ఖర్మ 
కాలిందన్నమాశే. ఒక పెద్ద _ తుఫాను... 
ఉస్పెన...వొ చ్చిపడిన కే. హక్కులు, స్వాతం 
(త్యం, కాళ్ళమీద నిలబడటం, ఈ పదాలు 
వందలూ వేలుగా ఆమె నోట్నో నుంచి 
నిజంగా ఉప్పెనలాగేవచ్చి మనలను ముంచెత్తి 
వేస్తాయి. కొని చాని తెలివి తేటలు 


నన్ను ఎల్చిప్పుడూ ముగ్గు లీ 


వుంటాయి, 


చేస్తూ 
అది ఈ యీడుకే ఎం. నీ, 
ప్యాస్నె స్థానిక [స్తీలకళాశాలలో లెక్చరరు 
గౌ వుంటున్నది. స్పెగా ఆడపాదడపా వ్యాసాలూ, 
కదలూ (వాసి కొంత "పేరుతెచ్చుకున్నది 
కూగ్లా, 

నేను ఫోటో (పక్కనేవుంచి నిట్టూర్చాను. 
ఏమో తోచదంలేదు. ఇప్పుడేకాదు. ఉద్యోగ 
విరరముణ చేసిన ఆ క్షణంనుంచీ నాకు ఏమీ 
తోచడంలేదు. కాకపోచే మా ఆవిడ ఉండగా 
కొంత మనశ్శాంలి ఉండేది. ఆమె ఆదరణలో 
అన్నీ మరిచిపోయి 
పెద్ద న్ని దగన్నేరు 


ఇ శాంతి లసుకునవాణ్ని, 
SS న్య 


నీడలా ఆమె నన్ను "సేద 


దీర్చి మనసుకు వ్మిశాంతీ ఆహ్మాదమూ 
కలిగించేది. ప్పెగా యీ వానరసేన లేకపోతే 
యిల్లంతా. నిశ్శబ్దంగా ఉందేడి. అటూయిటూ 


హడావిడిగా ఎగురుతూ పిచ్చుకలుచేసే సవ్వడి 
తప్ప మరే శబ్బమూ వినిపించేదికాదు. హాయిగా 
దినపత్రిక చేతిలోకి తీసుకుని (పత్యక్షరమూ 
చదివి ఆనందిస్తూ ఉండేవాణ్ణి. 
అనేక దేశాలు లిరిగినట్లూ అనేక 
చూసినట్లూ అనుభూతి కలిగేది. ఈ వానర 
సేనవచ్చి పడినప్పటినుంచీ అదీ వీలుపడటం 
లేదు. "పేపరు చేతిలోకి తీసుకునేనరికి ఏదో 
రొద, గొడవ | పారంభం..... దానితో చదువు 
ముందుకు సాగదు. 

ఉదయం తొమ్మిది గంటలకే యింట్నో 
వంటా వార్పూ అయిపోతుంది. త మ్మిదిన్నర 


అందువల 
విషయాలు 


కల్లా మా మూడొ అమ్మాయి పుస్తకాలు తీసు 
కుని చెప్పులు చప్పుడు చేసుకుంటూ కాలేజీకి 
వెళ్ళిపోతుంది. తొమ్మిది ముప్పావు అయ్యేసరికి 


రాజశేఖరం చ్చు సర్దుకుంటూ, బూట్ళు 
చప్పుడు చేసుకుంటూ వెళి . స్కూటర్‌ 

వా 
స్టా ర్జుచేసి హారన్‌ (మోగిస్తాడు. లోపలి 
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క్త 


- 


భౌరత్రి 


గదిలోనుంచి “వొస్తున్నాను సార్‌! కొంచెం 
గు రాన్ని కళ్ళేయండి...... ” అని సమాధానం 
చెప్పి మా కోడలు బయలుదేరివచ్చి “స్కూలుకు 
వెళ్తున్నాను మామయ్యా!” అని నా అనుమతి 
కోసమే అన్నట్టు ఒక్క క్షణం నిలబడుతుంది. 
నేను నవ్వుతూ తల వూపుకాను. అప్పు డామె 
భర తోపాటు స్కూటర్‌ మిద స్ఫూలుకు 
వెళ్ళిపోతుంది. పరాయి బుట్టిన 
పీల్ణళయినా కోడలు అంశే నా కందుకే అభి 
మూానం......ఆమెకు తప్ప ఎవరికీ యింట్యో 
“ముసలి ముండావాడు పడివున్నాడు ; కనీసం 
చెప్పి వెడదొమనే జ్ఞానం బొత్తిగాలేదు. 


యింటు 


అలా పది కొళ్చేసరికల్నా అందరూ 
ఎవరిపాటికి వారు బయలుదేరి వెళ్ళిపోతారా? 
నేనొక్కల్మే యింట్యోమిగిలిపోతాను. చేసేందుకా 
పని ఏమో ఉండదు. ని దసోదామంకే ఎంత 
పయత్నించినా కళ్ళు మూతలుపడవు. నా 
భార్య గుర్తుకువస్తుంది. చిరునవ్వులుచిందే ఆ 
ముఖం......వయస్సుమళ్ళినా తగ్గని శరీర 
లావణ్యమూ......నా పట్లు నెరపిన (సేమాభి 
మానాలూ గుర్తువచ్చి ఆమె లేని బాధను 
మరింత ఎక్కువ చేస్తాయి. అప్పుడు నాహృదయం 
లోని బాధనంతటినీ కాయితంమోద (వాసీ 
అమెకు ఉత్తరం పోస్టు చేద్దామనిపిస్తుంది. 
నాలుగురోజుల (కిందట (వాసిన ఉత్తరంలో 
“నువ్వు లేకపోవడంవల్ల నేను పడుతున్న బాధ 
ఎలా చెప్పను? ఇక్కడ ఎవరూ, నన్నూ నా 
ఉనికినీ గుర్తించడమేలేదు, కేవలం కొాపలాకుక్క 
లొగా యింట్యొపడివుంటున్నాను, ఇంకా నువ్వు 
రానెందుచేత? అమ్మాయి (ప్రసవించి ఇన్నాళ్ళ 
యినా నువ్వురాని కారణం ఏమిటీ? నువ్వు 
కూడా యీ రిప్లై రయిన ముసలివాణ్ళి మరచి 
పోతున్నటుున్నావు అని (వాశాను. దానికి సమా 
ధానంలేదు. నిజమేమరి......ఎవరికిమా(తం నా 


మొద గౌరవం ఎందుకుంటుంది? అందరూ 
సంపాదనపరుల్సె నారు. ఆడా మగా అందరూ 
ఎవరిపొటీకి వారు ఉద్యోగాలుచేసి స్వతం| తంగా 


డబు | సంపాదిస్తు న్నారు. వూనాడికేమో 
అయిదు వందలుస్తె మాకే జీతం...... 
కోడలికేమో రెండువందలకు తక్కువఉండదు. 


మా 


మా మూడో అమ్మాయికి సరేసరి మూడు 
వందల చిల్లర,......ఎవరి బ్యాంక్‌ అక్కాంట్ను 
వారికున్నాయి. నా ముష్టి పెన్నన్‌ డబ్బు ఎవరికి 
కావాలి? ఇంటి ఖర్చులలో కూడా నయాపైసా 
అయినా నా డబ్బు పడేందుకు వీల్ళేదు, 
ఈ పసంచంలో మనిషిమిద గౌరవాభిమానాలః 
డబ్బునుజ టే కొంతవరకూ పుట్టుకుని 
వొస్తూవుంటాయి. నేను [ప్రతినెలా సెన్నన్‌ 
తీసుకుని వచ్చే దోవలోనే బ్యాంకులో నొసేర 
జమకట్టి యింటికి వచ్చేస్తాను. ఎవరికి నా 
డబ్బు కావలసివస్తుందేమో నా ఆరువేః 
రూపాయల బ్యాలెన్స్‌ లోనుంచి (డౌ చేసి “షెన్‌' 
అవుదామని నాకు మహా కోరికగావుంది. కాని 
ఆ అవకాశంరానిదే ఏం చేయను? మొన్నటి! 
మొన్న ఏం జరిగిందనుకున్నారు ? మా అమ్మా 
యితో బుద్ది పొరపాటున గడ్డీతిని ఇలా అన్నాను 
“నీకు ఒక నెక్కెసు చేయిద్వామనుకుంట. 
న్నానే అమ్మడూ, నా డబ్బుతో.” నా నూటల 
విని అది చితంగా చూసి “ఏమిటీ? నెక్ళెసా! 
నాకా? ఇప్పుడా? గోలు కం టోల్‌ ఉంద 
తెలీదూ? బంగారం కొని పెట్టుకోవడం అంశ 
దేశ దోహమని అర్భం. నీ కా ఆలోచన వుంశే 
యింతటితో కట్టీపెట్టు...... అన్నది. దొనిత్‌ 
నా నోట మాట రాలేదు. 


ఒకనాడు ెన్సన్‌ డబ్బు బ్యాంకులో 
జమకడుతూ ఉండగా ఒక ఆలోచన వచ్చింది. 
విత్‌ డాల్‌ ఫారం తీసుకుని వూర్తిచేసి సంతకం 
చేసీ గుమాస్తా చేతి కిచ్చాను. అతడు నన్ను బొగా 
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మనసు 


ఎరిగినవాడు. ఒక్కసారిగా తలఎత్తి చూసీ, 

“మూడు వేల రూపొయలా?” అని అడిగాడు. 
నేను గొప్పగా నవ్వుతూ, “అవునయ్యా! కొవలసీ 
వచ్చింది. ఇంటో కొన్ని అవసరాలు అనుకో 
కుండా వొచ్చిపడ్డా యి” అన్నాను. అతడు టోకెన్‌ 
యిచ్చాడు. చాలా ఏళ్ళతర్వాత మొట్టు మొడటి 
సారిగా డబ్బు తీసుకోవడంకోసం క్యాష్‌ 
క్యొబిన్‌ ముందు టోకెన్‌ చేతిలో ఉంచుకుని 
గర్వంతో నిలబడ్డాను. తర్వాత అంత డబ్బూ 
తీసుకుని లాల్చీ జేబులో ఉంచుకుని ఎకౌంటు 
బుక్‌తో యింటికి వచ్చి నిట్నూర్చి కుర్చీలో 
కూర్చున్నాను. అప్పుడు మావాడు ఎక్కడికో 
వెళ్ళబోతున్నాడల్నేవుంది, హాల్ళోకి 
వచ్చాడు. నా పీలుపు విని “ఏమిటి నాన్నా?” 
అంటూ నా దగ్శరికి వచ్చాడు, నేను నిర్గ 
త్యం నటిస్తూ, “ 
కంలో నిలవ ఎంత వుందో చూసి చెప్పు, ఒక 
సారి......” అన్నాను. వాడు పుస్తకం చేతి 
లోకి తీసుకుని “మూడువేల చిల్లరవుంది...... 
ఇవాళ మూడువేలు విత్‌ (డా. చేసినట్టున్నది 
" అన్నాడు, వాడు, 
డబ్బు ఎందుకు తీసుకున్నారు? ఏ అవసరం 
వచ్చింది” అని అడుగుతాడేమో అని ఎదురు 
చూశాను. కాని, అదేం చితమో వాడు 
“ఎందుకు?” అని అడగనే లేదు. స్పెగా పుస్తకం 
అక్కడ పడేసి పోబోయాడు. నాకు ఉన్నట్టుండి 
చిరాకు పుట్టుకు వచ్చింది. కోపంతో “అవును... 
మూడు వేలూ తీసుకున్నాను. వూరికే బజారున 
పోయేవాళ్ళను పిలిచి పంచి పెడదామని అను 
కుంటున్నాను.” అని అరిచాను. నా కేకలు విని 
చ్నితంగా చూసి భార్యను కేకవేసి పిలిచి “రమా! 
నాన్నగారికి ముందు కాఫీ యివ్వు...ఎందుకో 
చిరాగ్సా వున్నారు” అని చెప్పి వెళ్ళిపోయాడు. 
అంతే, మర్నాడే ఆ మూడువేలూ తీసుకుపోయి 


ముందు 


అదుగో! ఆ బ్యాంకు పుస్త 


een 
అంత 


మళీ బ్యాంకులో జమకట్చి వచ్చాను. ఆ 

(sp) శు న 
గుమాస్తా నవ్వి అదోలా చూడగా, “ఆడబ్బుతో 
అవసరం శేకపోయిండి.” అన్నాను. ఆతడు 
““అవునుపార్‌! ఈ డబ్బుతో ఏం పని మీకు? 


ప్రా అబ్బాయి (పయోజకుడూ, మంచి 
జాక్‌ 
వాడూనూ. హాయిగా పెద్దతనంల్‌ వాళ్ళు 


మివ శి సుఖపెదుతునా రు, మానాడూవున్నాడు. 


వై న మో 9 
బి. యున్బ మూడున ద తప్పకూర్చున్నాడు, 
ఇక పరీక్సకు కూడా మ 
వధవ స్నేహాలూ, తిరుగుళ్ళూ ....ఇంకేంబాగు 


పడతాడు... అంటూ తన సొద చెప్పుకు 
పోయాడు. 
న నే న 
అయ్యా! ఈ వానరసే లోపల ఏదో 


కొంప ముంచింది వ. కుంటూ 
లోపలికి వెళ్ళి శిలా (పతిమలా నిలబడిపోయీను, 
అక్కడ ఒక (పక్క రాజు చాలా దీక్షతో (గామ 
ఫోను బాగు చేస్తున్నాడు. ఏ భ్రాగాని కాభాగం 
విడదీసి నేలమీద పరిచిపెట్టాడు. వాడి తమ్ముళ్ళు 
కూర్చుని , ఖరీద్దెన 


త 
యిద్దరు మరి (పక్క 
ముక్కలుచేన్తు 


పుస్తకాలలో బొమ్మలుచింపి 
న్నారు మా రండో అమ్మాయి సంతానం అయి 
దేళ్ళ పిల్ళవాడూ, ఏడేళ్ళ పిల్లదీ, కలిసి సబ్బు 
సగం అరగదీసి నీళ్ళలో కలిపి ఏవో పుల్లలతో 
బుడగలు వూదుతూ గదినంతటినీ వాటితో 
నింపే | పయత్నం చేస్తున్నారు. ఇందాక ఫోటో 
అరం పగలగొట్చిన కు రవెధవ లోపలినుంచి 
టూత్‌ పేస్టు ట్యూబ్‌ తెచ్చి అంతా పీసీకి నేల 
అంతా ఖరాబుచేసి “యింకేమి మిగిలివుందాళో 
అని చూస్తు న్నాడు 

చెప్పొద్దూ, నాకు అరికాలివుంట నెత్తి 
కెక్కింది. కోపం పట్టలేక ఒక్కొక్కళ్ళనూ 
లేవదీసి వీధిలోకి దింపి వచ్చాను. చివరకు రాజు 
చెయ్యి పట్టుకుని లేవదీసి “నువ్వు కూడా 
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రీ 


పద్క వెధవా!” అన్నాను. వాడు నివ్వెరపోయి 
చూస్తూ, “ఎక్కడికి తాతయ్యా?” అని అడుగ 
తూనే వున్నాడు. నే నదేమి వినిపించుకో 
కుండా వాణ్మీ చేతులలో పనిముట్ల తోసహా బర 
బరా యీడ్సుకుపోలూ ““పెద్దవాడిన్నై వుండి 
వాళ్ళు అంత రచ్చచేస్తూవుం కే చూస్తూ 
కూర్చున్నందుకు యిదేషి నీకు....*'అంటూవీధి 
లోకి తిసుకుపోయాను. ఆ తర్వాత వీధి తలుపు 
గడియవేసి పెద్దగా ఫోండి వెధవల్హారా!ఎక్లె నా 
ఊరేగండి.....” అని అరిచాను. వొంటిమోద 
చొక్కా అయినా లేకుండా కేవలం లొగూలతో 
ఏడుపు ముఖాలతో నిలబడ్డ యిద్దరు కుర 
వెధవలను చూసిన నాకు జాలి కలగలేదు, 
ముందు హాలో కుర్చీలో కూర్చున్న నాకు 
రొజు వాళ్ళందర్నీ సముదాయించి నంట నడి 
పించుకుపోవడం కనిపించింది. కాని ఆకాస్సేవూ 
నా మనసు రాయి చేసుకున్నాను. అలాగే కొంచెం 
సేపు కళ్ళు మూసుకుని పడుకున్నాను. ల్‌ పల 
ఏమో సవ్వడిలేదు. ఒక ఒంటరి పిచ్చుక ఏమిటో 
గొణుగుతున్నది. |పక్కయింట్యో రేడియోలో 
ఏదో పాట వినిపిస్తున్నది. 


దాదాపు పది నిముషాల తర్వాత మనసులో 
(పారంబమ్నైన ఆరాటం (కమంగా అధికం 
అయింది. వొంటిమాద చొక్కా కూడా లేని 
ఆ యిద్వరు కుర కుంకలూ, ఆ చిన్నపిల్లా 
దాని మెడలో గొలుపూ గుర్తుకు రాగానే ఒక 
ఏధమ్మెన భయం కలిగింది. సెలవులకు ఆట 
విడుపుగా | పతిసంవత్సరం యీ వూరికి రావడం, 
యిక్కడే సెలవులన్నీ గడిపి తిరిగి స్కూళ్ళు 
తెరిచేవేళకు వెళ్ళడం చాలా యేళ్ళుగా. జరుగు 
తున్నది. నా చిరాకుకొద్దీ అలా చేశానేగాని, పసి 
వాళ్ళు కోపం తెచ్చుకుని తమ తల్శిదండులతో 
జరిగింది జరిగినట్టు చెప్పివేసిన పక్షంలో 


యింకేమయినా వుందా?  అల్నుళకూ, 
భా 


భారతి 


కూతుళ్యకూ కోపం ముంచుకురావచ్చు. అప్పుడ 
వారు “మేము పిల్లలను సెలవులుకదా అనిస్థల( 
మార్పుకోసం....అదీ ముసలామె | పాథేయసడితే 
పంపించాముగాని మాకు బరున్నె కాదు. ఇక్కడ 
వారికి తిండికీ బట్టకూ లేకనూ కాదు, ఇలా 
చేశారు కాబట్టి ఇక ఎప్పుడూ పీల్ణలను పంపిం 
చము......మేమూ , రాము......* అని మంకు 
పట్టు పట్టవచ్చు. అబ్బో! ఆలోచించే కొద్నీ 
యా వ్యవహారం ముదిరి చాలా దూరం 
పోయేట్టుంది. 

నేను వెంటనే లేవి యింటి తలుప్పుకు 
తాళంవేసి చెప్పులు త్‌ డుక్కుని వరండా 
మెట్టు దిగి ఆవరణ గేటు తలుపు తీసుకుని 
రోడ్సుమోదికి వచ్చాను. బయట ఎండ మహా 
తీ వంగా వుంది. సూర్యుడు | కూరుడ్డెన నియంత 
వలె సమస్త లోకాన్నీ తన కోటి కోటి కిరణా 
లతో వేధిస్తున్నాడు. వెచ్చనిగాలి వేగంగా వీస్తు 
న్నది. పిల్లల జాడ కనుచూపు మేరలో కనిపించ 
లేదు. ఈ వెధవలెటుపోయారో ఏమో! నాలో 
ఆదుర్దా | ఎక్కువయింది. ఈఃరాజు గప్ప 
ఆరిందాలాగా వాళ్ళను ఎటు తోలుకుపోయాడో 
ఏమో! పొగరుబోతు..... 
అప్పుడప్పుడు 


వాడొక 

వాళ్ళు సాధారణంగా 
(పక్కయిళ్ళ పిల ఆలీతో. కలిసి అడుకుంటూ 
వుండటం 
వేళ ఆ యిళ్ళ తలుపులన్నీ మూసి బలవంతంగా 
పీల్లలను బంధించివేసి పడుకోబెట్బివుంటారు 
తల్గులు. ఆ యిళ్లలో ఎక్కడా పీల్ణాలు ఆవర 
ణలలో తిరుగుతున్న అలికిడి లేదు. వీధి చివరి 
దాకా వెళ్ళి నేను మళ్ళీ వెనుదిరిగి వచ్చాను. 
మనసులో అందోళన మరింత ఎక్కున్నె 
పోయింది. గుండెలు దడదడ లొడాయి. 


నాకు తెలుసు. కాని యింత ఎండ 


కాని (పహరీ తలుపు తీసుకుని లోపల 
(పవెశించిచూద్దునుగదా! వాళ్ళు వరసగా స్పెజుల 
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మనసు 


వారీగా (ప్రహరీగోడ నీడలో కూలబడి వున్నారు. 
ఫోటో అర్దం పగలగొట్టిన చిన్నవాడు--వీడి 
"పేరు ఎప్పుడూ గుర్తువుండదు నాకు 
నోట్ళో (వేలు వేసుకుని చీకుతూ కూర్చుని 
వున్నాడు. ఆ (పక్కన మరికడుూకాంటీన 
చొక్కాలేనివాడు--నా వంక కళ్ళు పెద్దవి చేసు 
కుని చూస్తు న్నాడు, వాడి పక్కనేవున్న చిన్న 
పీం నన్ను చూడనట్టు  నటిసు న్నది. 
వురొకడు చేతిలో బొమ్మతోనే బ్లె టికివచ్చాడు 
కొబోలు బొమ ను అటూ యిటూ తిప్పి 
చూస్తున్నాడు. రాజుమాతం ధ్నెర్యంగా “ఎక్క 
డికి వెళ్ళావు తాతయ్యా!” అని అడిగాడు. 

నేను కొంచెం కోపంగా “మో కొసమే. 
ఎండలో ఎక్కడికి వెళ్ళాలో అని భయపడ్డాను. 
అయినా మీరు లోపలి కెలా వచ్చారు?” అని 
అడిగాను. రాజు నవ్వుతూ “నువ్వు తలుపు 
దగ్గ రికిలాగి వెళ్ళావు. మే మీ గోడపక్కనే అవ 
తలవ్నెపు ' దాక్కుని వున్నామింతసేపూ...... 
అన్నాడు. 

నా మనసు తేలిక పడింది. టూత్‌ పేస్టు 
పీసీకి  పొడుచేసినవాడివంక చూస్తూ చేతులు 
చాపాను. వాడు మొహం చింకి చేటంత చేసు 
కుని ఒక్క ఉదుటున వొచ్చినా చేతులలో 
వాలొడు. దానితో అందరిలో హుషారు బయలు 
దేరింది. బిలబిలలాడుతూ నా వెనకనే వరండా 
లోకి వచ్చారు. నేను తాళంతీసి 
లోపలికి పంపించాను. రాజు వెళ్ళీ వెళ్ళడంతో నే 
(గామఫోను విడిభాగాలముందు కూర్చుని పని 
(పారంభించాడు. “దీన్ని మరో అరగంటలో 
ఫిట్‌” చెయ్యాలి” అంటూ. 


అం! 
ca 


నేను వెళ్ళి మామూలుగా కుర్చీలో 
కూలబడీ ష త్రిక చేతిలోకి తీసుకున్నాను. తర్యాత 
చాలాసేపు అలా చదువుతూ కూర్చుండి 


పోయాను. లోపల ఆ వానరమూక ఎంత 
చేస్తున్నప్పటికి పట్టించుకో నేలేదు. 


అల రి 
ty 


ఎండ తగి.ంది. చల నిగాలి 


ఇ 
మలి 
౧ 


అంతలో 


మళ్ళింది. లోవ రాజు (గావుఫోను 
బిగించినటు న్నాడు. “ఆఅన్‌మిలో (పీతవ్‌ అని 
పాట వినిపిస్తున్నది. “ఈ కు రవెధవకు యింత 
డితనం వుండటం గొ ప్ప విశేషమే, .... 
అనిపించింది. అవునుమరి.....వూరికే తిని బలా 
దూరు తిరిగి ఇడిపోకుండా ఏదొ” 
సిర్ద ల విషయంలో 


వ్యాపకం 


అది మంచిదే...... 

తటపు తీసిన చప్పుడు విని తల ఎత్తి 
చూశాను. మా మూడో అమ్మాయి, కాలేజీలో 
పరీక్షల డ్యూటీ అయింది కాబోల్కు వచ్చే 
సింది. 

“ఏం నాన్నా! ఇవాళ ఉత్త రాలేమన్నా 
వచ్చాయా?” అని అడిగింది జోళ్ళు చప్పుడు 
చేసుకుంటూ లోపలికి నడిచివెడుతూ. 

నాకు వొళ్లుమండింది. కోపంతో తల 
అడ్డంగా వూపాను. నాకు తెలసు, వీళ్ళు నన్ను 
కేవలం యింటి కావలి కుక్కలాగా చూస్తు 
న్నారు. మా అమ్మాయి లోపల ఆశ్చర్యంతో 
“హోరి పిడుగుల్ళారా! యిల్భంతా ఓకాలిక్కి 


న తర్వాత 


v= ty 
లెచ్చినటున్నారి waa అంటున్నది. 
కొద్ది కణాలో మళీ హాలో కి వచ్చి 
oe (se) య య 
కూర్చుని “అమ్మ దగ్శరినుంచీ ఉత్తరంలేదు. 
న. (1 (Ra . షా 
ఎప్పుడ స్తు ందో ఏమో! అన్నది ఎడ్డ గా. 
నేను కోపంతో “ఆమెగారిస్స్పట్యో ఎలో 
స at _ +) 
వొస్తుందీ? అక్కడివ , ఆమెకు ముఖ్యం... 
అన్నాను. మా అమ్మాయి ఎందుకో నవ్వింది. 
ఒక్క కణం అగి మల్టీ ఈ కోతులు ఇల్లంతా 
ఎలా అడివిలా తయారు చేశారో చూశావూ 
అన్నది. 
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భా 


ను వెంటనే చిన్న అబద్దం ఆడేశాను, 
“నాకేం తెలుసు? పొద్దుననగా ఒక స్నేహితుడి 
యింటికి వెళ్ళి నేనూ యిప్పుడే వస్తున్నాను. 
ఇంతసేపూ చదరంగంతోనే సరిపోయింది....... 
వాళ్ళు యిప్పటిదాకా కదలనీయందే.....” 

కాని లోపలినుంచి పరుగెత్తు కువచ్చిన 
ఏడేళ్ళ కురవెధవ నా పరువు తీశాడు. “కాదు 
పిన్నీ! తాతయ్య అబద్దం చెబుతున్నాడు. ఆయన 
సొద్దుణ్మీంచీ ఎక్కడికి కదల్లేదు.” అని చెప్పే 
శాడు. 

నేను ముఖం కందగడ్డలా చేసుకుని 
కూర్వున్నాను. మా అమ్మాయి ఆ విషయం 
వొదిలేసి నవ్వి లేచి నిలబడి, “ఇక యిల్నంతా 
బాగు చేసుకోవొద్దూ...... పొద్దు గూకుతున్నది. 
అంటూ లోపలికి _ వెళ్లిపోయింది. నేను గభా 
లున వెళ్ళి నా పరువు తీసిన ఆ కు రగాడిద 


రతి 


చెవులు రెండూ పట్టుకుని పీండేశాను. వాడు 
కొంప మునిగినట్టు ఏడవటం సాగించాడు. 
మరికొద్ది సేపట్యోనే స్కూటర్‌ యింటి 
ముందు ఆగింది. ముందు కోడలు దిగివచ్చి 
నన్ను నవ్వుతూ పలకరించి లోపలికి వెళ్ళింది. 
తర్వాత మావాడు తాళం చెవుల గుత్తి గిరగిరా 
తిప్పుకుంటూ లోపలికి వచ్చాడు. వాడికేం? 
రాజా. ఇప్పుడు హాయిగా స్నానం చేస్తాడు. 
చక్కగా చలువబట్టలు కట్టుకుని స్కూటర్‌ 
మీద కబ్బుకు పోతాడు. అక్కడ ఏవేవో పేపర్లూ 
పుస్తకాలూ చూసి ఏడున్నర, ఎనిమిది 'గంటల 
కల్లా మళీ తిరిగి వచ్చేస్తాడు. అప్పుడు 
భోంచేసీ హాయిగా ని దపోతాడు. మా అమ్మాయి 
తన గదిలో ఏదో చదువుకుంటూ పదిగంటల 
వరకూ మేలుకునే వుంటుంది. తర్వాత 'దొని 
గదిలోనూ ల్లెటు వుండదు. ఇక నా ఒక్కడికే 


ఏకాంకిక రచనల పోటీ 


జిల్లాలలో (పచారానికి ఉపయోగించే చిన్న ఏకాంకిక రచనల పోటీ ఒకదానిని ఆంధ సదేశ్‌ 
(పభుత్వ సమాచార, పౌర సంబంధ శాఖ నిర్వహిస్తున్నది. ఆధునిక భారతీయ జీవితంలోని ఆర్థిక, 
సాంఘీక, సాంస్కృతిక విలువలను వ్యక్కంచేస్తూ, వర్తమాన జాతీయ | పయోజనాలను | పతిబింబింప 
జేసేవిధంగా ఏకాంకిక ఉండాలి. ఇతివృత్తం సాధ్యమ్నైనంతవరకు ఒకే (ప్రధాన అంశానికి సంబందించి 
నద్భె ఉండాలి. | పచారలక్ష ్యం పరోక్ష ంగాఉండి ఆధునిక సాంఘిక నాటీకలమాదిరి కళాత్మకంగా ఉండాలి, 
1. నాటిక (పదర్శన సమయం ఒక గంటకు మించరాదు. 
2. పోటీకి రచనను మూడు (ప్రతులలో పంపాలి. 
చె. (పధము ద్వితీయ, తృతీయ బహుమతులకు ఎన్నికైన రచనలకు.”' 
వరుసగా రూ. 500, రూ.300, రూ. 200 లు ఇవ్వబడుతాయి, 
బహుమతి పొందిన నాటికల సర్వ హక్కులు (పభుత్యానికి చెందుతవి, 


ఎంటీలు అందాల్సిన ఆఖరు తేది : 1966 అక్షోబరు 81వ తేదీ. 


ఫోటీకి సంబంధించిన అన్నివిషయాలలోను హౌ_దరాబాదులోని సమాచార, పొరసంబంధ శాఖా డ్జె_ రెక్టరుదే 
తుది నిర్ణ యంగాఉంటుంది, ఎం టీలను ఆయన హోదా పేరపంపాలిగాని ఆ యనవ్యకి, గత పేరునవంపరాదు. 


టి, రామచం,దరావు, డ్జెరౌక్టరు, 
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మనను 


ని దపట దు. ఒకవేళ ని, డపటి నా అంతలోనే 
| మ గ్‌ kb (mm 
మెలకువ వచ్చసు 0ది, 

లోపల పిల్గమూక అంతా మామయ్య 
చుట్టూ చేరి ఆనాడు జరిగినదంతా నివేదిక 
సమర్పించారు. ఆ నివేదిక నిండా నా దుర్మార్శ 
మ్నైన నడవక, నా కౌర్యమూ తప్ప మంచి ఏమీ 
లేదు. తాతయ్య నన్ను కొట్టాడు” అని 
ఒకడూ, “తాతయ్య మమ్మల్ని కొట్టి యాడ్చుకు 

(I ళు 

వెళ్ళి ఎండలో వీధిలోకి తోసేసి తలుపేసు 
కున్నాడు.” అని ఒకడూ 
మావాడు వింటూ “ఊం కొడుతున్నాడు. 

వాడు కొద్ది నిముషాలో 
వచ్చాడు. వాడు యింకా స్నానానికి సిద్దం కాక 
పోవడం చూసి “ఇవాళ క బ్బుకు *శ్శవా 

య ళా 

ఏమిటి?” అని అడిగాను. 

వాడు కూర్చుంటూ “లేదు నాన్నా! 
ఇవాళ స్పేషనుకు వెళ్ళాలి. ఒక "స్నేహితుడు 
వొస్సు న్నాడు. మధ్యాహ్నం బలి గాం వచ్చింది” 
అని చెప్పాడు. 


చెబుతున్నారు. 
యి 


యు 


మళ్ళీ ఒక్కక్షణం ఆగి “పిల్లలు బాగా 
అలరి చేశారా ఏమిటీ? వాళ్ళను కొటి ఎండ 
లోకి తోసేశావుట..” అని అడిగాడు. 
నాకు కోపం ముంచుకుని వచ్చింది. 
“అవును..వా శేమీ చెయ్యలేదు. అంతా బంగారు 
కూర్చున్నారు. నేనే దుర్మా 
ఎండలోకి తోసేశాను. 
సరేనా?.* అని అరిచాను. 
మావాడు కొంచెం ఆశ్చర్యపోయి “ఆదే 
మిటి నాన్నా! అంత కోపమెందుకు?” అన్నాడు. 
నేనింకా రెచ్చిపోయాను. ““అవ్వునా.... 
నేను రిళ్నెరయిన ముసలాణ్మి. ఎవరికీ పనికి 
రాని వాణ్ణి, అందరూ | పయోజకులు కదూ, 
ఇక నాజోలీ ళొంఠీ (పమేయమూ ఎవరి 


క్కావాలి.. ఇంటికి కావలికాచే 


తం[డుల్తాగా 


+ 


వొదిలిపెట్టి పోత్రారు. నెను యింటికి కావలి 


కొసూ పడుండాలి.. అని అరిచాను. 
మావాడు ఏమీ” వూట్నాతకులడా 


నేను 


పోయాడు. అసలు వాడి చిన్నతనంలో 
వాడికి నేర్చిన మొదటిప్రాకం యిదే, *కోసంగా 
ఉన్నవారితో మాటా డకు. వెంటనే తప్పుకో... 
వారి కోపం చలొరిన తర్వాతనే నువ్వు 
మాట్లాడు.” అని. వాడు దాన్ని బొగా అల 
నాటు చేసుకున్నాడు, 

వాడా విధంగా నా ముందు నుంచీ వెళ్ళి 
పోవడంతో నాకు గొప్ప చిరాకూ, బాధా కలి 
సేవరు | కింద విసిరికొట్ని 
“ఇక యీ యింటి అన్నం కూడా ముట్నను 
ఎను...ఇంత అనమానం జరిగాక నాకేనా లభి 
మానం లేనిది... అంటూ వెళ్ళి (పక్క గదిలో 
కూర్చున్నాన . నా వెనకనే ఎవరో ఒకరు, లేక 
ఇంటిల్లపాదీ వచ్చి బతిమిలాడి తీసుకుపోతారనే 
భరోసాతో అడుగుల చప్పుడు కొసం చెవుల్ప 
రిక్కించుకుని వింటూ వాలుకుర్చీలో కళ్ళు 
మూసుకుని కూర్చున్నాను, 


గాయి. చేతిలో వున్న 


కాని నాకు ఆశాభంగమ్మె ౦ది. ఎంత 
సేపటికీ ఆ అడుగుల చప్పుడు. వినబడలేద్రు 
సరిగదా వాకిట్నో స్కూటరు... కదిలి వెళ్ళి 
పోయిన చప్పుడూ, లోపల పనులు వేసుకుంటూ 
వొదినా మరదళ్ళు మాటా డుకుంటున్న 
మాటలూ, రాజు వరసగా 
(గామఫోను రికార్డులూ వినబడుతున్నాయి, 
పీల్చ లంద రిచేతా వరసగా స్నానాలు చేయించి 
సముదాయిస్తున్నది మా కోడలు. వుండివుండి 
ఆమె మెత్తని కంశ్రస్వరం వినిపిసు న్నది. 

అంతలోనే నాకు ని| దపట్సింది. 
వ 


పెడుతున్న 


* వ 


నాకు మెలకువ వచ్చేసరికి గదిలో 


కుక్కలాగా వెలుతురేలేదు. చీకట్లొ వొంటరిగా కూర్చుండి 
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భారతి 


పోవలసి వచ్చినందుకు దుఖం పొంగివచ్చింది. 
నా భార్యే వుం టే ఇలా నిరాదరణ సొందే దుర్శతి 
ఫశు ది కాదుగదా 'అనిపించింది. 

కాని లోజరి గదిలో నాకు తెలియని 
వ్యవహారం ఏదో జరుగుతున్నది. వినీవినగానే, 
హాయినిచ్చే ఆ కం" స్వరం ఉండి ఉండి విని 
పీస్తున్నది. నా శరీరం హశాత్తుగా పులకరించి 
నట్లయింది. నెమ్మదిగా లేచి కిటికీలో నుంచి 


చూశాను. 

హాల్మో సెద్దసభ జరుగుతున్నది. అందరి 
మధ్యా నా భార్య కూర్చుని వున్నది. పిల్చకుంక 
లందరూ బెల్లం మీదికి యాగలు ముసిరినట్ను 
ఆమె మీదికి ఎగబడుతున్నారు. అమె అందరిని 
శీరు పేరునా పలకరిస్తూ “మాబాబే అనీ, 
“మౌ అమ్మే అనీ సంబరపడిపోతున్నది. 
మావాడూ, కోడలూ, నూ అమ్మాయా, రాజూ 
అందరూ పెద్దగా మాట్హాడుతున్నారు. 


నేను మళ్లీ వెళ్ళి ఆ చీకటి గదిలోనే 
ఆ కుర్చీలో అలాగే కూలబడి కళ్ళు మూసు 
కున్నాను. మనసు తేలిక పడినట్బు అనిపిం 
చిందేగాని పట్టుదల, రోషం మాతం తగ్గ 
లేదు. అందుకే, రాజు వచ్చి “తాతయ్యా! అన్నా 
నిక్షీ రమ్మంటున్నారు.” అని పిలిస్నే “నేను 
రానని చెప్పు ఫో..” అని కసిరికొట్ని పంపిం 
చేశాను. ఆ తర్వాత మరొక కురవెధవ వచ్చి 
“అబ్బో! అంతా  చీకటి...తాతయ్యా! ఆం 
తిందాం రాల అన్నాడు గుమ్మంలోనే నిలబడ్‌, 
“ఫరా గాడిదా. మీరందరూ తినండి..నాకేమీ 
అక్కరేదు..” అన్నాను. వాడు వెళ్ళిపోయాడు. 
ఆ తర్వాత మా కోడలు వచ్చి “ఇలా చీకట్యో 
కూర్చున్నారేం మామయ్యా ?” అంటూ ల్లెటు 
వేసి “రండి. భోంచేద్దురుగాని..” అని పిలి 
చింది. “నేను రాను... నాకక్కర్శేదు... కడుపు 


నిండుగా వుంది..' అన్నాను. ఆమె ఒక్కక్షణం 
అలాగే నిలబడి తర్వాత వెళ్ళిపోయింది. 

కొద్ది కృణాల తర్వాత కొత్త చీరె 
సవ్వడీ..మల్చిల నన్ను ఒక్కసారిగా 
ఉక్కిరిబిక్కిరి చేశాయి. చలని గాలిజెర 
వీచినట యింది. మరుక్షణంలో నా నుథుట 
చల ని గాజుల చేయిపడింది. ఒక్కసారిగా నిలు 
వెల్హా పులకరించి పోయాను. కళ్ళు తోరిచి 
చూశాను. 


వాసనా 


నెలల తరబడి చాకిరీ వల నూ (పయా 
ణపు బడలిక ఎల్లనూ, కొంచెం నీరసంగా కనిపి 
స్తున్నదామె. ముఖంలో అమృత పాయమ్మెన 
చిరునవ్వు మాం చెక్కుచెదరకుండా అలాగే 
వుంది. ఒక చేతో నుదుట పడుతున్న వెంటు 
కలను స్పెకి తోసుకుంటూ “లేవండి బాబూ! 
భోజనాలు కానిచ్చేదాం..” 

నేను “నాకేమీ అక్కర్నేదు..” అందా 
మనుకున్నాను. కొని ఆమె నాకు మరికాస్త 
దగ్గరగా వచ్చి నా భుజం పట్టుకుని లేవదీసి 
““రండి..మీరు రాకపోతే కోడలు కూడా అన్ఫం 
మానేస్తుందిట..పరాయి అమ్మ కన్నబిడ్డ దాన్ని 
బాధ సెట్బడం ఎందుకు..” అన్నది. 


అన్నది. 


నాకు కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగాయి. ఆమె 
చేయి పట్టుకుని నడుస్తూ “నువ్వు వొస్తు 
న్నట్టు నాకు రాయక పోయావా? స్నేషను 
దగ్శరికి వొచ్చేవాణ్మిగా..” అన్నాను. 

ఆమె నవ్వుతూ “నాకేం తేలును? 
అలుడు చెలి గాం యిచ్చానని చెబితే యింటికే 
యిచ్చాడను కున్నాను. ఆయన కాస్తా బావమరిదికి 
బరి గాంయిచ్చి వచ్చాడని నాకేం తెలుసు... 
అన్నది. 

నేను కాళ్లు కడుక్కుని నంట 
యింట్మోకి అడుగుపెట్టగానే అంతా నిశ్శబ్బంగా 
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మనసు 


వుంది. పిల లందరూ అప్పుడే అన్నాలు తిని 
హాతో కీ వళి పోయినట్టు న్నారు. మావాడు ఒక 
వ్చేపున గోడ కానుకుని కూర్చుని వున్నాడు. 
మా అమ్మాయీ, కోడలూ, చెలోవె పూ కూర్చుని 
వున్నారు. 

నేను వెళ్ళీ వెళ్ళగానే కంచం ముందు 
కూర్చుని మా కోడలి వంక తిరిగి “నువ్వు 


అన్నం మానేయడ మెందుకూ పిచ్చిపీలా ? 
మంచిదానివే.. అందరూ కానివ్వండింక..” 
అన్నాను. 


తర్వాత మావాడి వంక తిరిగి “ఎవరో 
ప్పి వెళ్ళక 
పోతే నాకు నిజం చెప్పకపోయావురా?” అన్నాను, 
వాడు నవ్వి పూరుకున్నాడే గాని ఏమీ మాట్ళాడ 
లేదు. 


స్నేహితుడెసు, న్నాడని అబద్యం 


నేను భోజనం ముగించి కబురు 
ముగించి హాల్మోకి వచ్చేసరికి సరిగా 
తొమ్మిది కొట్టింది. పిల్లలందరూ అప్పటికే 
పరుపుమీద పడుకుని న్న దపోతున్నారు. వాళ్ల 
దగర కొదికణాలు పిచ్చి 
tas Da 
వెధవలు. (సౌద్బుటి నుంచీ ఎంత అల రిచేశారు! 


కూర్చున్నాను. 


మా కోడలు వచ్చి “మామయ్యా ! 


ఇటు వరండాలో మీకు మామూలుగా వేసే 


చోటనే పక్కవేశాను, వెళ్ళి పడుకోండి... 
అనది, 

నేను మా ఆవిడ న్నెపు చూశాను, 
ఆమె ఎవరూ చూడకుండా “వస్తాను... వెళ్ళ 
మిని నా వంక తిరిగి స్పెగ చేసింది. నేన్స 
హాయిగా గాలిలో తేలిపోతున్నట్టు అడుగులు 
వేస్తూ వరండాలోకి వెళ్ళాను నా మంచం 
పక్కనే చాప ఒకటి వేరే పరిచి వుంది. 

నేను పక్కమీద వాలిపోయాను. చల్బని 
సము దపు గాలి తెరలు తెరలుగా వీస్తున్నది. 
ఎక్కడో చెట్బు గుబురులో దాగివుండి కోయిల 
ఒకటి కూస్తున్నది. నక్షతాలు నలని 
ఆకాశంలో మినుకు మినుకుమని వ జపుముక్కల 
వలె మెరుస్తున్నాయి. ర్యాతి వేళల విహరించే 
ఏదో పేరు తెలియని పకి “రివ్వున ఎగిరి 
పోతూ శ్‌ మని అరుసు న్నది, 

నా (పక్కనే అడుగుల సవ్వడి.., ఆ 
(కొత్త చీరె జరజర, ఆ సిగలోని మల్లెల 
సుగంధం.., ఆ చల ని అప్యాయత కురిపించే 
చూపులు.., ఎండవేళ మి శాంతి నిచ్చి సేదదీర్చే 
చల ని గన్నేరు నీడవంటి మంచి మనసు... 
ని దాదేవత కమ్మగా నవ్వుతూ మమ్ములను 
తన నోడిలోకి తీసుకున్నది. ఆ అమృత పరి 
ష్వంగంలో అలొగే కమ్మగా న్ని దపట్టి రది, 





బాలగంగాధర తిలక్‌ని రెండుమార్చే చూశాను, 

ముదటీమారు దూరాన్నుంచి చూడడమే. మంచి 
వర్చన్సు; క్షశ్ళెన మొహం, రూపసి, మనకి ఇష్టృమ్మె న 
రచయితని ఎదురుపడి చూశాక “ఇల్లా వున్నాడేమిటి, 
ఈయన్ని? ' 'చూడకపోతేనే బాగుండునే!' అని అనిపించొచ్చు 
కొందరి విష్టయంలో * కొని ఈయన్ని చూసీ 
నపుడు అల్ఫా అనిపించదు. చూశాక ఈయన సట్ళ 

ఇష్టం ఏర్పడుతుంది. ఇంక రెండోమారు ఇంటికొచ్చి, 
ఇర నిమిషాలు గడిపాడు బ్‌ నం, పది 
నిమిషాలు మాట్టాడాడు, చాలా తక్కువ సే బపు ఎరు 
గున్న వా వారిని నిడిచి వెళ్ళడం ఎంత sobre 
తెరినొస్తోంది నాకు, ఆ శరన నిమిషాల్లో ఆయన 
సన్నిహితుడయ్యాడు. ర ద్దెనందిన జీవితంతో ; సంబంధం 
శేని వొక బాంధవ్యం “ఏర్పడింది ఆయనతో. దాని 
స్వరూపం ఇట్యా రటేదని నిర్వచించలేను. సమాజంలో 

ముఖ్యమ్మె న వ్యక్షులి ఉనికిని మనం వారిని ఎరగం 
కావున, గమనించకపోవచ్చు. కాని ఆ వ్యక్తులు ఇంక 
లేరు అని తెలుసుకున్నప్పుడు, ఏదో వొక లోటు ఏర్పడి 
నట్బు భావిస్తాం, బాలగంగాధరతిలక్‌ విషయంలో 
అంతే జరిగింది. 

న వెనక్కి పోనిచ్చిచూస్తే ఆయనలో 
క్ష ఏవిటో ఇప్పుడిప్పుడు కనబడసాగింది. స్పేళ్ళ, 
బద్ద 0 కావడం అన్నది, విరుద్ద వ్నెనా వొక స్వేఛ్చా 
బద్దమ్మ న కౌతూహలం, వొక తృష్ణ వారి సంభా 
షణలో (సత్యేకతగా తోస్తూ వుంది. మనస్సులో, 
పొరలు, తలుపులు దాపరికాలు కంతల్‌ లోంచి చూడ 


డాలు లేకపోవడమే మానసిక స్వేచ్చ తెచ్చుకున్న 
వారిలో విశేషం అనుకుంటా, అంతమా తంచేత 


వారిలో ఉద్యమాల స్పైన్క సంస్థల స్నైన దెబ్బలు 
తియ్యడం లేదనుకోకూడదు. అవి అ(పయత్నంగా 


కథకుడు, కని, 
బాలగంగాధర తిలక్‌ 


శ్రీ బుచ్చిబోబు 


సంభాషణలో దొర్చుతాయి. కత్తి నూరే చప్పుడు 
వినబడుతుంది. పొదిలోంచి అంబు తియ్యడం చూస్తాం. 
కాని వీటి వనక స్వరాభాపేక్ట్ర, అహర్మ పకర్ష, లేవను 
కున్నాను. తటస్సంగా వుండి, పరోక్షంగా ప 
ఆ తీర్పు ఈ లోకం విచారణాలయం చిట్సాల్‌ 
'కెక్కదన్న ద్వెర్యం తో నవ్వుకుంటూ, నడుచుకుంటూ 
దూరంగా పెళ్లిపోయి wn ఇంకా నవ్వుకునే 
వ్యక్తి తీర్చు-ఈయన న సంభాషణలోనూ రచనలోనూ 
sas 
అటా ంటి నూనసిక స్వేళ్ళ అందరి! 

పడదు. నిషేధాలు లేకుండా జీవితాన్ని సమ గంగా 
సంపూర్ణ్ణంగో చూసి, అనుభవించి తద్వారా తెలుసుకున్న 


దాన్ని (వాతలో రూపొందించడానికి నిజాయితీ 
అవసరం. తాను తెలుసుకుని నమ్మినదాన్ని గురించి 


(వాయాలన్న తృష్ణ మానసిక స్వేచ్చ, నిజాయితీ 
గలవారికే వీలవుతాయి. బాలగంగాధరతిలక్‌లో యీ 
రకం శీలం వుంది. ఇందుకు కారణం, కొంతవరకూ 
ఆయన పరిస్పితులే. ఉద్యోగం చేసే అవసరం ఆయనకి 
కలగలేదు. ఏదో కొంత అస్పి వుంది. దానితో రో 
గడుపుకోవచ్చు. అస్తి వుండికూడా ఎక్కడో పనిచేసి, 
లేక ఏ వ్యాపారమో చేసుకుని అస్నీని పెంచి, వ్యవహార 
రీత్యా అభివృద్సి చెందాలనుకుంటారు ఎందదో. 
బాలగంగాధర తిలక్‌ కి ఈ రకం కాంక్ష లేనట్ళు ంది.దీని 
వల్చనే ఈ ఉద్యమానికీ, తత్వానికీ ల్‌ గొంగక్క మానసిక 
స్వేచ ని గిరుల నడుమ బిగించక, తటస్సుడుగా వుండి, 
జీవితాన్ని అవలోకించగలగడం, ఎందరికో సాధ్య 
పడదు. బారిగంగాధరతీలక్‌ ఇది సాధించాడు. ఆయన 
రచనలో వొక కొత్తదనం, చురుకుతనం, స్పష్టత 
అందువల్లనే గోచరమౌతాయనుకుంటాను. పరివక్షత, 


జాల 
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1“ కథకుడు, కవి, బాలగంగాధర తిలక్‌ 


నిండుదనం, పెరిగిన వ్యక్తికి సాధ్యపడే హుందాతనం 
ఇవి ఈయన రచనలో వుంటాయి. 


ఒక సిద్దాంతాన్ని, ఆదర్శాన్ని (పచారం చెయ్యా 
లన్న ఉబలాటంలేక్క తటస్థంగా వుండిా-సమాజం 
పోకడని గురించి పట్టించుకోకుండా దూరంగా 
వుండి తమాషా చూద్దామనుకున్న రచయిత రచన 
చప్పగా పేలవంగా తయార్నె మాటల గారిడీగా అంత 
మొందొచ్చు. బాలగంగాధరతిలక్‌ రచనలో కనబడేది 
యా మాదిరి దృక్పథంకాదు, ఆయన వొక 
అలవరుచుకున్న రచయిత! సమాజంలో మార్పులు 
కావాలంటాడు; కొన్నీ తగవంటాడు. తాను హర్షించని 
వాటీని నరకడానికి కత్తి నూరతాడు. గిట్టని వారిని 
భూస్తాఫితం చెయ్యడానికి సంసిద్భు డే కాని ఈ 
విసురుర్చు, తెగనరకడాలు, డెబ్బలు, కనురు తనకి 
స్వయంగా సంభవించిన వాటి నుండి, కసితో పుబ్ము 
కొ చ్చినవి కొవు. 

తోటీవాడి వ్యవస్థ తనదిగా భావించి ఉదే 
కంతో కదలడం వీరిలో (పత్యేకత. అందువల్లనే 
పొత--కొత్తలు, సం పదాయం, ఆధునికతత్వం (పాక్‌ 
పాశ్చాత్య విలువల సు, (పాచీనతత్వం, విజ్ఞాన 
శాస్తం | సచారంలోకి తెచిన వొక తారి_క దషి - 
వ వ మ రల మిషా 
వీరి గద్యకవితలో, నేను వీరి రచనలన్నీ చదవలేదు. 
మనం రాస్తున్న ధోరణిలో (వాసే తోటి రచయితల 
రచనలు చదవడానికి కుతూహలపడతాం. పోకడ, 
వస్తువు నిధానం, అనుభవం--వొశ్రే స్టాయిలో నడిచి 
నప్పుడు, ఆ రచయితల పట్ల, సానుభూతి, అభిమానం 
ఏర్పడడం సహజం. నే చదివిన కొద్ది రచనలూ, నన్ను 
ఆకర్షించాయి. ఏ ష్మతికలోనన్నా వీరి గద్యకావ్యం 
కనబడితే అది ముందు చదువుతాను. మరొకసారి, 
ముందుముందు చదివే అవసరం రావొచ్చునన్మి దాన్ని 
పదిలంగా వుంచుతాను. ఈ లక్షణాలు కనబడే కొన్నిం 
టిని ఉదహరిసా ను. 


వ్యక్తిత్వం 


“వానలో నీతో....అన్నదాంట్నో యీ వర్శన 
యా ac] 
చూడండి. 

“అరటిలోట నడుంచుట్ణి కాలువ ఏటవాలుగా 
మలుపు తిరిగింది.” తెలుగునాట కాలవగట్టు, అటానే 
వుంటుంది. పళ్ళిఫొంతంలోని అందం అంతా వుంది 
అ వర నలో, 


ఆపాదం కింద పాదం ; 


'నారికేళ వనాంతాన ప్పాటీనన్‌) సంకేతంలా 
మెరుపు మెరిసింది,! 

'ప్పాటినమ్‌'--అగ్నదాంట్యో అంతరార్భం 
ఫాతికశ స్తం లెలిసీన వారికి చటుక్కున స్ఫురి 
స్తుంది. ప్టాటినవ్‌, విలువైన లోహం. బరువ్చెంది, 
మరొకదాంతో సుళువుగా ఆతగదు. నారికేళవనాంతాన 
మెరుస్తుంది మరి. 


చివరి పద్యం, మొదటి పాదం చూడండి. 


“వానలో కానలో నాకు అవిరామ (ప్రాచీనత 

(1 కి 

స్ఫురిస్తుంది. బాగానే వుంది--వానలో, కానల్‌ 

% గ 
మనందరికీ కూడా (పాచీనత స్ఫురిస్తుంది--కవులకు 
ఆ (జం, నం. 2 క 

తప్పుకుండా. ఎకవిక్టి సా స్ఫురించవో చ్చు. ఈ పద్యం 

ముగింపుల్‌ : 


“బాబిలోనియన్‌, ఈజివ్ము నాగరికతా 
స్వూపాల నీడలలో (పాణ్మపియా! మన మిరువురం 
మధువు సేవించినట్లు. గుర్నుకొస్తుంది.” 


కొందరిని పూర్వస్మ తులు కలవరపెడతాయి, 
చార్మితక దృక్సధం--ఆ జిజ్నాస నుండి జనించే 
షె వాంళా---ఎందరి 


రీినతత౦ ప హసయె న 
(పాబినతత్వం పట్ట _రహన్యమ్మెన 


కవులలోనో కనిపించినట్టు వీరి కవితలో కూడా 
కనిపిస్తుంది. వీరి స్మృతులు, బాబిలన్‌, ఈజిప్పు 


నాగరికతలకి సంబంధించినవి. లితుఏనియన్‌ (ప్రాచీన 
సంస్కృతికీ ఆర్యుల సంస్కృతికీ పోరి కలున్నాయంటు 
న్నారు నేటిపరకోధకుల. అర్వుటు దక్టిణ, రష్యా 
నుండి వచ్చారని మరికొండరంబున్నారు, దక్షణ 
రష్యా ఈజిప్మ్టు బాబిలన్‌ లకు దగ్గరలో వున్నదే. 


అందుకనే వీరికి అవి జ్ఞప్రీకొస్తాయి. ఆ నాగరికతలు 


వర్శిళ్ళిి పతనం చెంది స్తూపాలను మిగిల్చి అంతరిం 
చాయి. ఆ స్తూూపాల నీడలో ఈ కవి (వశేయసితో 
కలిసీ మధువు (తాగినట్టు గుర్తు కొస్పోండిట. బాబి 
లన్‌, సుమెర్‌, ఆర్యుల (ప్రాచీన నాగరికతల చర్మిత 
చదివినవారికి యీ పద్యంలో అంతరార్హం, దాగిన 
దృశ్యం, చక్కగా తెలిసొచ్చినట్ళు, వాటిని గురించి 
తెలియనివారికి తెరిసీరాదేమో. 

“పవహ్శికి అన్నది మరొక _ చితమ్మెన 
ఖండకావ్యం. ఆధునిక విజ్వానశ్నాస్త ంతో ముఖ్యంగా 
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భారతి 


ఖగోళశ్నాస్తంతో పరిచయం వున్నవారికి యీ ఖండ 
కావ్యం రుచిస్తు ంది, 
“నక్ట్మతాల మధ్య ఆకాశం వంటి 
os 
నల నికళ దానా ఓ ఆడదానా-” 
౧ oe) 


అని సంబోధన. ఓ 'ఆడదానొ' అనడంలోనే 


వొక అందం వుంది--మునల్ని ఆకాశంలోకి 
లొక్కెడుతుంది ఆడది. ఆమె ఎట్బాంటిది ౨ 


నల ని కళ్లు గలది. ఎంత నలుపు? నక్టలాల 
య ౧ ల 
మధ్య ఆకాశం అంతటి నలుపు. ఆవును, నక్ష తాల 
మధ్య--అకాశం అంతా నలుపే--నునకగుపడే రంగు 
భూగోళాన్ని చుట్టి వుండే వాయుమండలం నుండి 
జనించినదే. ఇంకా ఎట్బాంటి సౌందర్యం? “సృష్టి 
ముందటి చీకట్ళోంచి ఏరుకున్న సౌందర్యాన్ని నీ 
కళ్ళలో నింపుకున్నావు.' భూగోళం నాలుగువేల 
మిలియన సంవత్సరాలుగా వర్చి ల్ఫుతూంది. (పాణి 
కోటి మొన్న మొన్ననే (పారంభమ్మె ౦ది. | పాణి సృష్మింప 
బడని ఆదికాలంలో భూగోళంలోని (పకృతి ఎంతటి 
సుందరహ్నందో! అదే స్వచ్చమైన, ఆది సౌందర్యం. 


అతనెవరు? సృష్టి చివర లయంలోని శూన్యం 
అతను. వేడి పొగొట్యుకుని, ముందుముందు (అంకె 
కొన్ని కోట్లు కోట్ళు సంవత్సరాల పిదప) సూర్యుడు 
కొవ్యొత్సి లాగ, చప్పబడి, దూరమ్మె పోయినప్పుడు 
(ప్రాణికోటి నశిస్తుంది--శూన్యం మిగుల్లుంది--అని 
జేమ్స్‌బీన్స్‌ మొదల్లెన ఖగోళశా స్తజ్ఞలు కొన్నేళ్ళ 
(శతం చెప్పూవచ్చారు. బాలగంగాధరతిలక్‌ ఆ సిద్దాం 
తొలు చదివి వుండాలి. ఇప్పుడు మళ్ళా అట్టాంటి 
(పమాదంలేదనీ, నిరంతరం వేడి, వెలుగుని వుంచుకో 
గల కీలకం సూర్యగోళంలో ఇమిడి వుందనీ అంటు 
న్నారు ఈ నాటీ శ్నాస్తజ్యాలు. అయినా కూడ్క్మా 
ఎప్పుడో వొకప్పుడు భూగోళం తునియర్శె, (పాణి 
నశిస్తుందన్న _ సిద్దాంతాన్ని మానవుడు ఊహిస్తూ నే 
వుంటాడు. పుట్టడం ఎట్లాంటి వింత్కో నశింపు 
కావడం కూడా అట్నాంటి వింతే--ఈ వింత కావ్య 
వస్సువు.ఈ '(పవహిక' అనే గద్యకావ్యంలో మరికొన్ని 
అందమ్మెన, ఉపమానాలున్నాయి అసామాన్యమ్మె నవి. 
న్యూనతే వాటి సౌందర్యం, “ఎ రని అందోళని అన్నది 
అట్టాంటిది. “నీ భుజాలు వొంపు దగ్గిర చెదరి 
విరిగిన సమ్ముదపు కెరటాన్ని నేను." చినరి_ పద్యంలో 


ర్‌2ై 


“దట్బన్నెన అడవులలోని నిగూఢ రహస్యాలు దాచ 
కున్న కన్నులు కలదానా; ముగింపు ఇటా వుంది: 


“నాకు తల్లివి, నెచ్చెలివి, చెలివి 
oe] 
నన్ను కౌగలించుకున్న “పెద్ద పులీవి.' 


చెలి నెచ్చెలి-తల్ఫి- పేమని, ఆప్యాయతని, 
ఆదరణని, కారుణ్యాన్ని చూపుతాయి. కాని 
అతనికి ఇవి చాలవు. మరేదో కూడా కావాలి. అది 
కామం. ఎ(రటి ఆందోళన. పెద్దపులి. ఆది పళయం, 
శూన్యం, పెద్ద పులివీటీలో ఇమీడిన కొమరం, 
శక్తి (పియుడుగా అతనికి కావాలి. ఆ (పళయ 
నృత్యం ముగిసాక, చెలి, నెచ్చెలి తల్గి--ఆ రూపం 
దాల్బాలి (పేయసి! అధునిక విజ్యానశ్నాస్తంలోని 
(పధాన స్మూతాలతో పరిచయం, _ఆదునికతత్య్వాన్ని, 
(ప్రాచీన సంస్క తీ సం(పదాయంతో సమన్వ యపరచ 
గలగడం, సమాజం సోకడని అంతరంగ జగత్తులో 
పొదిగి ఊహాబలంతో సౌందర్యాన్ని సృష్టించడం, 
ఈ లక్షణాలుంటాయి. బాలగంగాధరతిలక్‌ కవితలో, 
ఇట్టాంటి సంస్కృతి అభిరుచి, విద్యాసం పదాయం, 
ఉన్న పాఠకులకు ఈ కవిత రుచిస్తుంది. 


ఆయన చాలా కథలు కూడా (వొశారు. 
ఇవన్నీ గంథరూపంగా _ వెలువడ్డాయో లేదో శే 
నెరగను. నాలుగ్గెధు కథలు మాతం చదివాను. 


ఈయన మంచి కథకుడే అనుకున్నాను. ఒకకథ 
మంచికథ ఐవుండి కూడా, అది సాహిత్యం అని 
పించక పోవచ్చు. _బాలగంగాధరతిలక్‌ కథలు 
సాహిత్యం అనిపించు కుంటాయి. నాకు నచ్చినది వీరి 
“దొంగ అనే కథానిక. ఆ కధ చెప్పాను. గోపాలం 
చదువు లేనివాడు సారాపుచ్చు కుంటాడు. కన్నాలు 
ఎయ్యడం ఇతని వృత్తి ఒక ఇంటో కన్నం 
వెయ్యడానికి _ నిశ్చయించు కున్నాడు. ఆ ఇంటో 
వారి అలవాట్సు, రాకపోకలు, రెండువారాలు పరిశీ 
లించాడు. ఆ ఇంటో భర్త, భార్య, పీల్చవాడూ 
వున్నారు. భర్తు కృబ్బులో జూదమాడి రాతి 
పొద్దుపొాయ్యాక్క ఏ ఒంటి గంటకో కొని ఇంటికి 
రాడు. ఇల్లాలు ఒకర్తీ పిల్ణవాడితో, వుంటుంది. 
అమె నగలు దొంగలించాలి. ఇళ్ళే చే సెయ్యవచ్చు. 
వయనం బాగా తెలుసుకున్నాక ఒకర్నాతి, ఆ దంపతుల 
ఇంటి "రట్యోకి (పవేశించాడు గోపాలం. 5 


కథకుడు, కవి బాలగంగాధర తిలక్‌ 


నెమ్మదిగా నడిచి వంటగది దగ్గరకు వచ్చాడు, 
కిటికీ వూచర్ని ఒకసారి లాగిచూశాడు. ఇంతలో 
లోపల్నుంచి మాటలు వినిపించాయి. అతని పధకం 
దెబ్బతిన్నట్ల నిపించింది. నిదానంగా లోపలి 
మాటలు వింటున్నాడు. లోపల బిగ రగ మాటాడు 
కుంటున్నారు. ఇంటావిడ గొంతులో ఏదో? భయం, 
బాధా వున్నాయి. అతని కుతూహలం హెచ్చి, 
పూచల్ని కదిపి వూడదీస్కి వంటీంట్యోకి (పవేశించి, 
పక్క గదిలో మాటలు నింటున్నాడు. మెళ్ళో 
గొలుసు ఇమ్మని భర్త, ఇయ్యనని భార్యా అదీ 
సంభాషణ. జూదమాడి సర్వమూ పాడుచెయ్య 
వద్దనీ, పిల్లవాడిని పెంచి పెద్దని చేసే భారం 
వహించి యీ పోకిళ్ళు మానివెయ్యమని్సి భర్తని 
(బతిమలాడుతోంది. తక్టణం, గొలుసుకొవాలని 
భర్త, -- తీ వంగా సాగుతోంది సంభాషణ. ఆమె 
గొలుసు ఇవ్వడానికి నిరాకరించింది. “ఈ గొలు 
సోక్కకే మనకి ఆధారం..... మోకు మందీ, చెడ్డా, 
భార్యా కొడుకూ అన్న విచక్షణ పోయింది.” 
అంటుంది భార్య, ఆమెని మొగుడు కొడుతున్నాడు. 


“కొట్టండి, చంపండి, గొలుసు 
యివ్వను” అంటుంది భార్య. ఇద్చరూ 
లాడుతున్న ధ్వని వినపడింది గోపాలానికి, 


మాతం 
"పెనుగు 


“పీక పిసికి తీసుకెడతాను గొలుసు, 
అని భర్త. 


ఇల్లా 
పడెయ్యి,”' 
“ఎందుకివ్వాలి మోకు, జూదంల్‌ తగలెయ్య 
డానికా ? పిల్హవాడికి దగ్గు మందైనా తీసుకు 
రాలేదు...కట్కుకున్న పెళ్ళాం చచ్చిందో, బతికిందో 
చూడరు. ఇంక వీధులమ్మట ము ష్క్వెత్తుకు 
బతకాలి నేను.” అన్న బార్య మాటలకి సమాధానంగా 
“ఈ వేలెడు వెధవకోసం, నాకివ్వవన్న మాట. 
ఆగు. వీడిని చంపేస్తాను... అని భర్త ఆమె 
4 క ఇ Ca} 
వేపుకి వెళ్ళి, _పీల్బవాడిని _ పటుకోబోతాడు. 
పీల్చవాడిని ఎత్తుకుని దూరంగా వెడుతుంది తళ్ళి, 
ఆక్షణంలో గోపాలం గదితలుపులు తన్ని, వూడతీసి 
లోనికొచ్చాడు. భార్య తన మెడలో 
భర్తకి ఇస్తోంది, ఆ గొలుసుని లాక్కున్నాడు 
గోపాలం, భర్తని ఇల్లా చివాట్ళు పెట్టాడు: 


గొలుసు 


“అడకూతుర్చి కొడతావా? ఆ గొలుసు 
కాజెయ్యాలని చూస్తావా 2  దొంగయెదవా..... 
ఏది అ గొలుసు యిలా స ఇయ్యి. రేచావంకు సం పేస్తాను. 


oe శాగుడూ జాదమూన టా నీకు. సదువు 
పేఖాం నగలే ఎతుకు పోతావా 
(se) par 


భర్త. చేతిలోంచి గొలుసులాక్కుని, భార్య 
దొంగతనాని కొచ్చిన గోపాలం. వెళ్ళిపోతూ 
హెచ్బరి రిస్తాడు; 

"నువ ఇ ఎప్పుడేనా గొలసు తీసు 
కున్నట్టు కా అవిక వొంటి మొద దెబ్బపడి 
నట్ళుగాని తెలిసిందా నీ (పాణం తీసేత్తానుోో 
అనివెళ్ళబ నోతూండగా 


“ఎవరు బాబూ నువ్వు... * అని అడుగుతుంది 
ఇల్లాలు, 
తెల్బబోయి “నన్న గోపాలం అంటారు 
అంకె. అని తలెత్తకుండా పెరట్నోకి 
చీకట్యోకి నడిచి వెళ్ళి పొయ్యాడు గోపాలం, 


ఇదీకథ. కేవలం కధగా చూసే, ఇది 
చాలా మంచి కథ. (తాగుడు జూదమూ ఎప్పుడూ 
అవినీతిగా పరిగణింప బడతాయి. కనుక ఈ కధల్లో 
వస్తువు మలో పాతిక నలబభ్బ యాళ్ళె నీండ్లు 
గడిచాక కూడా పాత బడదు. కాలంతో దీనివిలువ 
తగ్గదు. శాశ్వతవ్నెన సాహితీ (పయోజనాన్ని 
సాధించిన మంచి కథ ఇది. యదార్భ జీవితంలో 
ఇట్టాంటి పరివర్తన, _ లేకపోలేదు, 
ఈ మధ్యనే ఢిల్ళీలో ఇద్దరు పెద్ద ఉద్యోగులు, 
ఒక వేశ్య (నర్తకి గృహంలో శేకపెట్టి 
చేసి పోలీసులకు పట్కుబడ్డారుట. అల్బరికి కారణం 
ఆ ఉద్యోగులు అక్కడ (తాగుడు మొదలెట్టడం. 
వేశ్య వారిని |తాగవద్దందిట. దురలవాటు విడిచి 
పెట్టమందిట. వారు గందగోళంచేస్కి ఘర్షణ 
పడి పోలీసులకు దొరికిపాయ్యారు. పడుపువృత్తి 
సాగిస్తున్న ఆ వేశ్య, వారిని (తాగుడు మాన 
మంటోంది. దొంగతనాని కొచ్చిన గోపాలం, జూదం 


మానమన్కీ దొంగతనం మానమనీ భర్తని 
హెచ్చరిస్తున్నాడు. 


సంఘటనలు, 


అలరి 
౧ 


శ్‌కి 


భా 


ఒకటి యదార్జ సంఘటన, రెండోది 
కథ, మానవ (పకృతితో అంతరంగ జగత్తుతో 
పొత్తు కుదుర్చు కున్న కథకుడు చెప్పిన కధ యీ 
'దొంగీ అన్న కథానిక. అందుకునే సాహిత్యం 
అనిసించుకుంటుంది. రచనలో అందచందాలున్నాయి. 
వ్యాఖ్యానాలు లేవు, వెన్నెట్నో 
దొంగతనానికి వెడుతున్న యీ వర్ధన 


వృథావర్శనలు, 
గోపాలం 
చూడండి. 
'వీధులూ, యిళ్ళూ ఆ మసక వెన్నెట్ళో 
ఒంటరిగా గోపొలంకోసం యెదురు చూస్తోన్నట్ము 
వున్నాయి” ఆ నమయాన్ని, ఆ దృశ్యాన్ని ఇళ్లే 
వూహించగలం -- “ఒంటరిగా యెదురు చూస్తున్న 
ఇళ్ళని. ఇంక్క కన్నం వెయ్యాలనుకున్న ఇంటికి 
చేరుకుంటాడు. ఆ ఇలు ఎలావుంది ? ఒక్క 
వాక్యంలో గొప్పగా వర్శించాడు కథకుడు. 
“ఆ ఇల్బు మసక వెన్నెల్ళో ముడుచుకున్న 
తాబేలులా వుంది.” 
రచయితది మంచి చూపు. బలమ్మెన వూహ, 
“ముడుచుకున్న తాబేలు” గొప్ప .ఉపమానం 
భర్త గొలుసు లాక్కున్న తర్వాత, గోపాలం 
వారిని ఎదుర్కుంటొడు 


0 


ఆనె సన్నగా వ్మరగా నాజూకుగావుంది, 


జులు ౦తా రేగిపోయింది. చెక్కిళ్ళు కన్సీళ లతో 
రు War ¢9 చ రా 

తడిసి పోయి వున్నాయి. పాతికేళ్ళయినా వుండవు, 

కళలో భయా శ్చర్యాలు "పెనవేసుకున్నాయి. 
తో జ ర్త { ఇళ్ళ 3) 

చంకల్‌ ఎర్భివాడు ఎడ్గుస్తు న్నాడు, 


ఆ మనిషి ఆ పరిస్పీతి, /అర్భం చేసుకునేందుకు 
గోపాలానికి అలా 
అతన్ని కళ్ళతోనే 
చూస్తాం. కధ ముగింపులోన్లి అందాన్ని అవగాహన 
చేసుకోడానికి యీ ప చాలా ముఖ్యం, దీన్ని 
దాటేసి చివరలో ఏమవుతుందో నని, ఆఖరివాక్యాలు 
చదివి తృష్పిపడిత్మే ఆఖరి వాక్యాలలోని (పత్యేక 


యౌ వర్ణన చాలు. 
మనం ఆమెని 


ఆమె,, 


అగుపడింది, 


సౌందర్యం మనం _ గేమనించలేక పోవచ్చు. ఆ 
చివరి వాక్యా లేమిటి 2 

“ఏవరు బాబూ, నువ్వు 2” అని అడుగు 
తుంది, గొలుసుని _ పీల్గివాడిని _సురక్టితంగా 


వుంచుకున్న తర్శి 


“నేనాలానేనా....” తెల్టబోయాడు గోపాలం, 

“నన్ను పొలం అంటారులెండి. అంతె.” 
అంటూ గోపాలం తలెత్తకుండా. వడివడిగా 
పెరట్నోకి చీకట్యోకి నడిచి వెళ్ళిసాయ్యాడు.-- 

బా రా ౧ 

అదీ ముగింవు. 

ఆమె భర్తని నానా తిట్నూూ తిట్టిన 
గోపాలం--- అంటారు లెండి. -- అని ఆమెని 
మర్యాదగా సంబోధించడం, “తలెత్తకుండా వెళ్లి 


పోడం గమనించ తగ్గ వి, ఆమె సన్నగా బ్మరగా 
నాజూకుగావుంది. ఆమె చెక్కిళ్ళు కన్నీళ్ళలో 


తడిసిన దృశ్యం చూసిన గోపాలం, “తలెత్తకుండా! 
వెళ్ళిపోతాడు మరి! ఆ సంఘటన గోపాలంలో 
తెచ్చిన పరివర్తన, పాఠకుడిలో లెచ్చిన మార్పు 
యీ రెంటి సమన్వయం, ఆమెని “అండీ అని 
సంబోధించడంలోనూ, “తలెత్తకుండా వెళ్ళడం 
లోనూ వున్నాయి. ఇందలి స్వారస్యం అవగాహన 
చేసుకోడానికి ఆమె వర్భన అవసరమైంది. సగం 


కథ చదివాక, చివరికి ఏమవుతుందో నాకుతెలిసి 
పోయినా చివరిదాకా చదవక తప్పిందికాదు. అందుకే 
మంచి కథ అన్నాను. 


ఇందులో ఏదోషాల్యూ ఇబ్బందులూ లేవని 
కాదు. (శద్దగా, అదేపనిగా వెదికితే (పతికథలోనూ 
ఏదో ఒక దోషం దొరక్కపోదు. ఈ కథలో గోపాలం 
మనస్తత్వ వర్భ్యన తీసుకోండి. “గోపాలానికి తన్న 
చేసే పనిమోద న్నెతిక సందేహాలు ఏమీలేవు. దొర? 
తనం తప్పనీ, పాపమనీ అతను అనుకోలేదు. ఎందరో 
తమ తమ అవసరాలకి యెన్నో వృత్తులూ, ఉద్యోగాలూ 
చేసినట్బుగా, అతనూ చేస్తు న్నాడే 
తప్పు మంచి చెడ్డల సూక్ష్మ విచారణ చేసే పిరికి 


యిది 


తనం కాని అసలటువంటి ఆలోవనలకి అవసరం 
కొని ఆతనికి కనిపించలేదు. అందువలన 

అంతూత్మని నొక్కి వేయడమూ, ఒప్పించడమూ 
లాంటి బాధలు కలగలేదు. తన పనిలో దారికి 
పోతే జ్లెలుకి వెళ్ళాలన్న భయమూ, జ్నానమూ 
వున్నాయతనికి”' ఇదంతా గోపాలం గురించి, 


కథకుడి అబ్బి పాయమూ, వ్యాఖ్యానమూ అనిపించు 
కుంటుంది -- కాని దానివల్ల గోపాలం గురించి 


మనకేమి తెలియదు. _ తెలిసినవి, _ విరుద్దంగా, 
గందగోళంగా కూడా నృన్నాయేమో. అతను 


54 


కథకుడు, కవి బాలగంగాధర తిలక్‌ 


దొంగతనం తప్పని అనుకోడుట = సూ 
విచారణవల్భ సం కమించే పిరికితనం అతనిలో లే 
చదివాం మొదటో తరువాతి వాక్యాలలీ ' “త్ర 
పనిలో జ్ఞెలుకి వెళ్ళాలన్న భయమూ, 
ముం (se) 
జ్ఞానమూ వున్నాయి” అని చదివాం. ఈ భయం, 
జబ్ఞానంవున్న వ్యక్తిలో న్నెతిక సందేహాలు లేవనడం 
సబబు కాదనిసిసు ది, ఆత్మ పరీక్టవల్భ జనించే 
పీరికితనం లేనివ్యక్తిక్కి జ్నెలుకెళ్ళాల్సి వొస్తుందన్న 
భయం మటుకు ఎందుకుండాలి ? రచయిత 
గోపాలం వ్యక్తి త్వాన్ని స్పష్టంగా పరిశీలించ లేక 
పొయ్యాడు. తన, వ్యాఖ్యానమే, ఆతని 


ER ER 
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eA 


మన స్పృత్వ 


మున్న (భమలో పడి సాగించిన యీ వర్శన 
తొలిగిసే. కథకి ఏలోపమూ రాదనుకుంటా. 
గోపాలం సంభాషణలో “యాని (పనేశి 
పెట్టడం, బాగానేవుంది కాని చివరిదాకా, సక 
మంగా. కొనసాగ లేదేమో అనిసిస్తుంది. ఈ 
వాక్యలు పరిశీలించండి; 
3 
“ఆడకూతుర్ని కొడతావా ? ఆ గొలుస 
కాజెయ్యాలని చూస్తావా 2 దొంగ యెదవా. 


సిగ్గు లేదురా నీకు. బుద్ది లేదురా. ఏది ఆ గొలుసు 


న్‌ 19 
శేశావంపే సంపేలా ను. 


అజాయ 


యిలా 
ళు 


ఇయ్యి. లేవకు. 
“గొలుసు కాజెయ్యాలని చూస్తావా" అన్న 
దాంట్యో “చి, చి శబ్బాలని వాడ గలిగిన గోపాలం 
“లేచావంమె సంపేత్తాను' లో సి బదులు 
“ది ఎందుకు వాడలేడు ? అల్మాగే “బుడ్డి లేదురా'లో 
వొత్తు స్పష్టంగా పలికిన వ్యకి 'దొంగవెధని 
ఎందుకనలేడు ? “దొంగ యెదనీ అని 
ఎందుకనారి ? చదువుకోని గోపాలంకి, చదువుకున్న 
వాడి మనస్తత్యం ఆపాదించడం, చదువులేని వాడి 


అని 


“యాస సంభాషణలో, సంస్కారంవున్న వాడీ 
శబ్బాలన్తు భాషని (ప్రవేశ పెట్టడం, -- శీ 


యీ కథలో దోషాలు. ఇవి స్వల్పమ్మెనవి. మచ్చు 


కోసం, వెదికి స్పెకి లాగినవి మొత్తం మొద, 
నిలబడే, మంచి కధ; -- ! బాలగంగాధర తిలక్‌ 
మంచి కధకుడ్యు కవి; ఇయన మనకి దక్కితే, 


ఎన్నో నుంచి రచనలు చేసేవాడు. కాని ముందు 
ముందు ఈయన ఎన్నో మంచి రచనలు చేస్తాడు, 
అంటూ చేసిన వాటిని చులకన చెయ్యకుండా, 
వాటికి కృతజ్ఞత వెలిబుచ్చి, స్వీకరించి తోటి 
వారితో పంచుకోడంతో ముగిసా ను, 





ర్‌5్‌ 


భార 


శీఘ్రంగా శర పొందండి 


స్థానంగా ఉండే బాధను నివారించుకోడానికి ఊరికే 
మీందులు ఎందుకు వుచ్చుకుంటారు? నొప్పిఉన్న చోటుమీద 
అమృళాంజన్‌ రాసి అమోఘంగా శ్షీఘంగా నివారణను 
పొందండి. వీ అపాయం లేకుండా కండరాల నొప్పులకు, తల 
నొప్పికి, బెణుకులకు ఇంకా కిళ్ల నొప్పులకు అమోఘంగా 
గుణమీచ్చే అమృంశాంజన్‌ 10 రకాల బెౌషిధాలు చేరిన 
మందు, అన్ఫనా. 2వ గుండెజలుబుకే కాక సాధారణ 
జలుబులకు కూడా మంచి మందు. కొంచెంకొంచెమే ఉపయో 
గించవలసి ఉంటుది కాబట్టి ఒక సీసా మీ కుటుంబావి 
కంళతాకలిపి నెలల తరుబడి వస్తుంది. 

అపసరానికి ఎప్పుడూ (అమృకొ కాంజన్‌ ఉంచుకోండి. అమృ 
నాంబన్‌ 70 వళ్ల ళ్ల (పసి నిపొందిన నమ్మకమైన గృహజెషధం, 


అమృతాంజన్‌వొ భు. జలుబుల నివారణకు 10 
రకాల జొషధాలు చేరిన మందు. 


$6 











అమృకాంబన్‌ లిమిటెడ్‌ ' 
మదాను + బొంబాయి * కలకత్తా * దిల్లీ 


atlawamn 


అందే ఆశ లృ 


శ్రీ ఇందగంటి భానుమూ 8" 


Ry కాననపు ఆకుపచ్చ సౌందర్యాలు 
ఈ మోడు కొక వింత కాంతి తెచ్చే నో 


ఏ తరుణ కలకంళ గితానిలాంచలము 
ఈ మౌన వేణువుకు (పాణ మిచ్చేనో-_ 


ఈ నీల నిశ్శబ్ద గగనంపు (బతుకులో 
నెలవం కలను తీర్చు వెలుగు రే యేడనో_ 
ఏ వసంతపు చూపు ఈ తీవషై (పాకి 
పో 
వల్శి వల్నీ పూల పల్బకీ యౌనో.___ 


+ 


న్‌ 
ఆ 


re) 


తీగ తీగా మధుర రాగాన స్పందింప + 
వీ యుషస్సులు మోటు ఈ విశ్వవీణా-._ 





సెక్వులరిజం- 


శ్రీ Dos 04 “సెటల్వాడ్‌ 


ద్రౌెన్నికొన్ని మతాచారములు వున్నవం క్షే, అవి 
మత సంబంధమ్మె నవిగా కన్సించుచున్నప్ప టికీ, మూఢ 
నమ్మకము నుండి (పాదుర్భావము చెందినవి అయి 
వుంటాయి. ఇటువంటి ఆచార వ్యవహారములను ఆ 
నుతమునకు బాహ్యముల్లెన ఏష విషయములుగా భావించ 
వచ్చును. కీని సంగతి ఏమి? ఇటువంటి ఆచారములను 


గురించీ సు పీం కోరు వారు ఒకమాట చెస్పేవున్నారు. 
కీని విషయమున జ్మాగత్త అవసరమనియు, వానిని 
జా గత్తగా _ పరిశీలింపవలయుననియు వారు. అభి 
(స్రాయపడినారు. ఈ రకమ్మెన ఆచారములు మత 
ములో (పధానమ్నెన, ఆంతరంగికమ్మెన అంశము 
లఅగునా, కొదా అని పరిశీలించి తేళ్ళవలయునని వారి 


అభ్మిపాయము. ఈ పరిశీలనము  కోర్కువారి 
అభి పాయములను బట్టి, లేక వైఖరిని బట్టి జరుగ 
రాదు. ఆ ఆచారములు కరిగిన మత సమాజము 


యొక్క దృక్కణము ద్వారా వానిని పరికీలన చేయ 
వలసి వున్నది. కోరువారు ఇటువంటి విషయములో 
తమ ఎదుటకువచ్చిన సొక్ట్యమును బట్టి నిర్హారణ 
చేయుటయే పద్ధతి, 

“మత సంబంధమ్మెన వ్యవహారములు” అన్ని 
రాజ్యాంగములో వున్న పదములకు విశేషమ్మెన అర్భము 
ఉన్నదని సు!పీంకోర్ము వారు వ్యాఖ్యానించి వున్నారు. 

ఒక మతమువారు ఒక వ్యక్తిని వెలివేసినప్పుడు, 

ఆ వెలివేయటము వలన ఆ వ్యక్తి తన పొరహక్కులను 
కోల్‌ యిన పక్ష ములో శాసనము ద్వారా (పభుత్వము 
హరు కరించుకుని దానిని సర్చుబొటు చేయరానటు 
వంటి వ్యవహారమా అది? బొంబాయి లెజిస్తేచర్‌ 
వారు ఇటువంటి నందర్భమును పురస్కరించుకుని 
ఒక శాసనము చేసివున్నారు. ఒక వ్యక్తి వెలివేయ 
బడుట వలన ఫలితము పౌరహక్కులను కోల్ఫోవుట 


యెనచో ఆ వ్యక్తిక్సి ఈ వెలి అన్నది వున్ననూ, 
సమాజము యొక్క ఆస్తిని అందులో సభ్యుడుగా 
అనుభవించుటకు గల హక్కు ఏ విధముగానూ 
వితధము కాదని ఈ శాసనముయొక్క సారాంశము, 
స్మ పీంకోర్ము లో మెజారిటీ న్యాయమూర్తులు ఈ 
శాసనమును రాజ్యాంగ విరుద్దమని (పకటించి యున్నారు. 
రాజ్యాంగమునందు ఏ రకమ్మెన _ సంరక్షణము 
ఒనగూర్చబడి యున్నదో, ఆ సంరక్షణను ఒక్క మత 
ధర్మమునకు, లేక మతవిశ్వాసము వరకు మ్మా తమే 
కొక్క ఆ మతమును అనుసరించి చేయబగెడి పనులకు 
కూడా అనువర్షించునని సు పీంకోర్చు వారు అభి“ 
(పాయపడినారు.! ఒకమత వర్శమునకు, ఆ మత 
వర్శము యొక్క సభ్యులకు ఆ మతమును సంరక్ష ంచు 
కొను హక్కు వున్నది గనుక వారు ఆ మతమును 
సంరక్ష ంచుకొనుటకు (కమఃిక్షణ ద్వారమున (పయ 
త్నము చేయవచ్చును. ఆ మత ధర్మములను, కట్టుడు 
అను, ఆచారములను అనుసరించునట్ను చేయుటకు 
“వరి” మొదలగు |కియారూపములు కూడా వారు 
అవలంబించవచ్చును అన్న అభి పాయము ఈ సందర్శ 
మున అభివ్యక్తృము చేయబడినది. 


వెలివేయుట వలన పొరహక్కులను కోల్ఫోవు 
ఫలితమును తొలగించుటయే పద్బతిగాగల _ శాసనము, 
సంఘసంస్కరణ దక్టమ్మెన శాసనమనియు ఆ కార 
ణముచేత శాసనము మత విశ్వాసములను అనుసరించి 
అవలంబించబడిన చర్యలను _|పతిరోధించునట్లి డె 
నను సమర్శ్భనీయమ్మెనదేయనియు వాదించుట జరిగి 
నది. ఏవం విధమ్మెన అభి పాయము సు! పీంకోర్చులో 
ఒక న్యాయమూర్తి మనస్సునకు మ్మాతమే వచ్చినది, 
ఆయన ఈ శాసనము అంతరంగ సంబంధ ను 


1. 1962 supp. (2) 5. ఓ మ 491, 
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గా క్యు్లల రి జం 


వ్యక్తిగత స్వేద్భా పరిపూర్తి భ్యోయముగా కలిగినది 
కనుక, రాజ్యాంగ విహితమేనన్న అభి పాయమును 
వెల్హడించి యుండిరి. మెజారిటీ న్యాయమూర్తులు 
ఈ అభి పాయముతో ఏకీభవించలేదు. 

అయితే హిందూ దేవాలయములలోనికి హరి 
జనుల యొక్క (పవేశమును నిరాకరించు పద్దతిని 
తొలగించుట యన్నది (పయోజనముగా కల్సిన 
మ్మ దాసు శాసనము విషయములో ను పీంకోర్యు వారు 
రాజ్యాంగములో ఈ విషయమునకు సంబంధించి ఉన్న 
అంశమునకు బలమును చేకూర్చిరి. మతధర్మమును 
ఆచరించుకొను స్వాతం త్యనునకు దీనిని ఒక అపవాదు 
[కింద పరిగణించవలయునని అచ్చట తేల్చుటయు 
జరిగినది. 


మత సంబంధన్నెన ధర్మాదాయములను 
గురించియు మత సంబంధమైన 
గురించియు శాసనమును చేయు అధికారమును భారత 
రాజ్యాంగము రాజ్యమునకు లేక (ప్రభుత్వమునకు ఇచ్చి 
యున్నది. అయితే, రాజ్యాంగము  అన్నిమతముల 
వారికీని ఆస్థిని పొందుటకు హక్కును, ఆర్మించుటకు 
హక్కును మత సంబంధమ్మెన విషయములలో 
ఏ మతము వ్యవహారములను ఆ మతము చూచుకొనగల 


సంస్థ లను 


హక్కును (పసాదించి యున్నది. అందువలన 
(పభుత్వమువారికి ఈయబడిన ఈ శాసనము 
చేయు అధికారమును మతమునకు ఇచ్చిన 

vy 


ఈ హక్కును కాదను విధముగా వినియోగము కారాదని 
వాదించుట ఉన్నది, 


అయితే, రాజ్యాంగము ఈ రకమ్మెన ధర్మా 
దాయముల విషయమున కూడ కొన్ని మాటలు 
'చైస్సి ఉన్నది. శాసన ధర్మమునకు అనుకూలముగా 
మా(తమే ఈ మతవర ముల వారు నుత సంబంధ 
మ్నెన ఆస్లు లను నిర్వహించవలయునన్నది రాజ్యాంగము 
నందున్న విషయముయొక్క తాత్సర్యము, 


ఈ ధర్మాదాయ మతాదాయము లను నిర్వ 
హించు హక్కును పూర్తిగా రహితము చేయకుండా 
ఉన్నంతవరకు ఈ రకమ్మెన అస్తు ల నిర్వహణమును 
(కమబద్భము చేయుటకు (పభుత్వము శాసనము చేయు 
టకు సవర్ణ మేనన్న అభ్మిపాయము అంగీకరింపబడి 
నది. ఈ అధికారము ననుసరించి దేవాలయముల 
నిర్వహ్రణమును | కమబద్దము చేయుచు బహుశాసన 


ములు ముఖ్యముగా దక్షిణ దేశములో సముద్భ వము 
చెందినవి. కొంతకాలము (కిందట హిందూ నుతాదాయ 
ముల పరిశీలన సంఘమువారు కూడ తమ నివేదికలో 
ఈ మతాదాయ ధర్మాడాయములను మరియు (కమ 
బద్దము చేయవలయు ఆవశ్యకతను గూర్చి సిఫార్సును 
చేసి ఉన్నారు. ఎచ్చట (పభుత్వము కల్పించుకొని 
దేవాలయముల నిర్వహణమును | కమబద్దము చేయు 
టకు శాసనములు చేసీ ఉన్నదో, అచ్చట పూర్తిగా 
మతమునకు సంబంధించిన వ్యవహారము లయందు 
కూడ (పమేయము పెటు కున్న సందర్భములు 
కన్పించుచున్నవి. అయితే, హిందూ సమాజమునకు 
తన మతసంస్థ లను గూర్చి చూచునటువంటి అధికార 
వ్యనస్టానమేదియు కేదు. అందువలన (పభుత్వము 
కల్పించుకుని హిందూమత సంస్పృల  నిర్వాహణమును 
(కమబద్బము చేయుటకు శాసనములు చేయవలసిన 
పర్చిస్ట్రి త్రి ఆవశ్యకమ్మె పోయినది. 


(పభుత్వము యొక్క నిధుల సాహయ్యముతోనే 
నడుపబడుచున్న ఏ విద్యాసంస్ల యందును మత బోధ 
నము పనికిరాదని రాజ్యాంగము శాసించుచున్నది, 
మరియు (పభుత్వముచేత  గుర్చింపబడినట్భి యు 
లేక (ప్రభుత్వము యొక్క సహాయమును పొందు 
చున్నట్టియు విద్యాసంస్త యందు చదువుకొనుచున్న 
ఏ వ్యక్తిగాని ఆ విద్యాసంస్థ యందు మతబోధనమును 
పొందవలసిన అవసరము గాన్ని ఆ విద్యాసంస్థ యందు 
జరుగు (పార్భ నాదికములకు హాజరు కావలయునను 
నియమము కాని ఏమియు ఉండరాదని రాజ్యాంగము 
చెప్పుచున్నది. అయితే ఆ వ్యక్తి తనకు ఇష్టమ్మెనచో 
ఆ బోధనమును పొందవచ్చును. పార్చనాదికములకు 


హాజరు కావచ్చును. అనగా ఆ 


వ్యక్తి యొ క్క 


అనునుతి లేకుండా ఆ విద్యాసంస్థ యందు అతనికి 
మతబోధనము చేయుటగాొని, (పార్భనాదికములకు 
హాజరు కమ్మనుట గాని తగదని తాత్సర్యము,లీ 
రాజ్యాంగములోని ఈ అంశముల వలన ఒక్క 
షయము సృష మగుచునుది. | పభుత్వవ 
విషయము స్పష్ట మగుచు న్నది (పభుత్వ పు వారి 
సహాయమును పొందుచూ నడుచుచున్న విద్యా 
ఉఇంస అటో క AE 
సంస్థ లల్‌ నేమి, కొంతవరకు (పభుత్వ సహాయ్య 


2. 19538 5 C. R. 89. 
3. 28వ అధికరణము(1) మరియు 
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భారతీ 


ముతో నిర్వహింపబడుచున్న విద్యాసంస్థ లలోనేమి 
మతబోధనము అంగీకార్యమని ఈ అంశము వలన 
విశదమగు చున్నది. ఇచ్చట కూడా మతమును రాజ్య 
మును ఒకదాని నుండి ఒకదానినిపూర్తిగా పృథక్క 
రించిన రాజ్యములకును భారతదేశమునకును గల 
తారతమ్యము విద్యమానమగు చున్నది. భారత రాజ్యాం 
గమునందు గర్భితమ్మె ఉన్న అభి పాయము రాజ్య 
మును మతమును ఒకదాని నుండి ఒకదానిని పూర్తిగా 
పృథక్కరణము చేయుట కాదనియు, సర్వమతము 
లను సమబుర్శి తో చూచుచు, వివిధ మతవర ముల 
యొక్కయు, లౌకిక (కీయాకలాపములను వారి సంస్థృ 
లను శాసనములచేత |కనుబద్దము చేయు అధికార 
మును రాజ్యము కలిగియుండుటయు ననియు గటిగా 
చెప్పుటకు సలనుపడుచున్నది. 


దేశములో అల్పసంఖ్యాక వర ములనేక 
మున్నవి. ఈ వర్శములతో సరిగా మతవర్శ ముల్తక్షు 
చెందిన అల్పసంఖ్యాకు లకు కూడ వారి ఇష్ట మునకు 
అనుకూలముగ విద్యాసంస్థలను నెలకొల్పుకొని, నిర్వ 
హించుకొను నధికారమును రాజ్యాంగము ఇచ్చి వున్నది.కీ 
ఏ అల్పసంఖ్యాక మతవర్శ మ్మెనను తన సంస్కృతిని 
గురించి అవిరళ కృషిని జరుపుకొనవచ్చును. ఇందు 
నిమిత్తమే గాక, తన మతవిశ్వాసముల నిరంత వ్యాప్వీకి 
కూడ విద్యాసంస్థృలను నెలకొల్సుకొని కృషి సలుపుకొన 
వచ్చును. వముత్రవర ముల వారికిని వ్యక్కులకును మత 
సంబంధముగా సర్గ్వ్యస్వాతం|[ త్యములు వున్నవని యున్న 
అంశములకు ఇది ఆనుషంగికమ్మె నటువంటిది. పైగా 
ఆయా అల్పసంఖ్యాక భ్రుతవర్గ ముల నిర్వహణములో 
వున్నవనిన కారణమును స (ప్రదర్శించి ఆరకమ్మెన 
విద్యాసంస్థ లకు సహాయమును సమకూర్చు విషయ 
మున | పభుత్వము విచక్షణ చేయరాదని కూడ రాజ్యాం 
గము విధించుచున్నది. ఇతర “ఇిద్యాసంన్న లకు వలెనే 
యీ రకమ్మెన విద్యాసంస్థ లకును (నభుత్వము సహాయ 
మును సమకూర్చవలనీ యున్నది. వ. ఇచ్చట 
ఒక్క (పథానమ్మెన విషయము. ఈ సహాయమును 
చేయుటలో విచక్షణను ఎంతమ్మా[తము చూపించ 
రాదు, 
మత సంబంధమైన అల్పసర్లఖ్యాక వర్శముల 
సౌకర్యార్భము రాజ్యాంగమునందు. పోందుపరచబడివున్న 
“0థా యయా అంశములను గురించి కొ ధతవివాదము నడిచి 


యున్నది. ఇండియన్‌ యూనియన్‌లో ఏ ర్మాష్ట 
మ్మెనను ఇందుకు సంబంధముగా నొక శాసనమును 
చేయవలయునన్నచో దేనిని మత సంబంధమ్మెన అల్ప 
సంఖ్యాకవర్త ముగా (గహింపవలసీ యున్నది యన్న 
(ప్రశ్న వచ్చినది. ఈ వివాదముతో _ సంబంధముకల 
రాష్ట్రము కేరళర్శాష్టృము. ఆ ర్మాష్టృమునందు 
కొన్ని పాఠశాలలు (క్లెస్తవ మతము వారిచేత నిర్వ 
హింపబడుచున్నవి. ఆ పొళశాలలకు సంబంధించి 
ఆ ర్మాష్టృమున నా శాసనము చేయబడినది. మత 
సంబంధమ్మె_ న అల్పసంఖ్యాక వర్త ములకు సంబంధించి 
రాజ్యాంగమునందు ఏ విధమ్మెన అనుశాసనము, 
ఉన్నదో దానిని యీ (క్నెస్త్రవమత వర్శ మునందు 
చెల్లకుండ చేయవలయునని ఆ రాష్ట్రము, ఆ శాస 
నము ద్వారమున |పయత్నము చేసినది, రాజ్యాంగము 
నందు మత సంబంధమా న అల్పసంఖ్యాక వర్ణము 
సంగతి యున్నమాట నిజమే అయినను ఆ అల్ప 
సంఖ్యా కత్వమన్నది ర్యా షు అంతకు సంబంధించి 
గాక, ఆ విద్యాసంస్థలు యే (పత్యేక (పాంతమునందు 
పనిచేయుచున్నవో అచ్చట ఆ మతవర్శము వారు 
అల్బసంఖ్యాకుల్ని వుండవలయునన్న వాదమును ఆ 
ర్యాష్పము (పకటించియున్నది* స్ను పీంకోర్యు వారు 
యీ రకమ్మెన వాదమును తిరస్కరించుటయే గాక, 
ఈ చేయబడిన శాసనము ఎంత (పాంతమున అమలు 
జరుగునో ఆ (పాంతమునందలి జనాభాను బట్టి 
ఆ శాసనము ఒక (పల్యేక *అల్పసంఖ్యాకవర్న మునకు 
బాధకమగుచున్నదా, లేదాయన్న" విషయమును తేల్చ 
వలసి యున్నదని విశదము చేసియున్నారు.ర్‌ 
మరియు మత సంబంధమ్మెన అల్పసంళ 

వర్గ ములకు, విద్యాసంస్థలను నడుపు 

మున యే రకమ్మెన హక్కు | పసాదించబడి యునోదో, 
ఆ హక్కును (పభుత్వము పరోక్ట మార్గ మున, అనగా 
ఆ విద్యాసంస్థ లకు పరిగణనమును (పసాదింపక 
పోవుటయను పద్ద తి మూలమున విఘాతమును 
కల్సి ంచరాదు. ఈ సంస్థల యందు విద్యా పమాణ 
ములు ఉన్నతమ్మెన స్తా యి యందు నిర్వహింపబడ 


* వలయుటకు ఆ విద్యాసంస్థృ లను (పభుత్వము (కమ 





4. అధికరణము 30 (1) 


* ఈ. 1959 ఎన్‌, సీ ఆర్‌, 995; 
1.47—1050. 
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సెక్యులరిజం 


బద్దము చేయవచ్చును. ఆ అధికారము (పభుత్వమున 
కున్నది. అయితే ఇట్లా (కమబద్దము చేయుటయన్న 
పేరుతో విద్యాసంస్థలను నిర్వహించుకొనుటకు మత 
సంబంధమ్మెన అల్పసంఖ్యాక వర ములకు (పసాదింప 
బడియున్న హక్కునకు (పభుత్వము ఏ విధముగాను 
బాధకముగా (పవర్షింపరాదు, విద్యాసంస్స లను ఏర్పాటు 
చేసుకొనగల్గుటకు ఈ రకమ్మెన మతవర్త ములకు 
గల హక్కులో, ఆ సంస్థల మూలమున, ఆ సమాజము 
యొక్క అవసరము ల “కనుసే సవ్యములు కావలయునన్న 
యర్థము ఇమిడి యున్నది. ఒకానొక సంస్హ ను (ప్రభు 
త్వము పరగణన చేయవలయునన్న (పాతిపదికమ్మెన 
హక్కు అన్నది లేకఫోవచ్చును, కొని ఆ మత సంబంధ 
మైన అల్పసంఖ్యాక నరము తనకు ఇట్టి సంస్థలను 
నడుపుకొనుటకు గల హక్కును వదులుకొన్న సంద 
రము అన్నది తటస్థ పడినయప్పుడు తప్పు మరి 
యెప్పుడును | ప్రభుత్వము శాసనము చేత ఆ హక్కును 
తిరస్కరింపజాలదు. తిరస్కరించుట యనగా, రాజ్యాం 
గము చేత వారికి (పసాదింపబడి యున్న ఆ హక్కును 

కి లేకుండ చేయుటయే అగును గాని వేరకాదు.క 


అల్పసంఖ్యాక నుతవర్శ ముచే నిర్వహింపబడుచున్న 
విద్యాసంస్థృకు (గాంటులు ఇచ్చునప్పుడు (పభుత్వము 
షరతులు ఏమన్నా పెట్టినట్టుయితే ఆవి ఆ సంస్ప 
సమర్శముగా నడుపబడుటకు సంబంధించినవి మ్మాతమే 
అయివుండవలెను ; ఆ సంస్థృను | కమబద్దము చేయుటకు 
ఇంతకుమించిన ఇతర మార్గ ములేదు. ఇచ్చటకూడ 
నా అల్బసంఖ్యాకులకు చెందిన సంస్థ యొక్క ంక్ట 
ణములో యే విధమ్మెన మార్చ్పుగాని జరుగరాదు. ఆ సంస్థ 
దిక్కా ఆ లక్టణమును కొపొడుచునే పై స్ట విధముగా 
ఇతో యమును (ప్రభుత్వము సమకూర్చవలని' యున్నది" 7 


ఈ విధముగా న్యాయస్నా నములు ఈ హక్కు 
లకు అతివిస్తారమ్మెన అర్థ మును సమకూర్చుచు 
రాజ్యాంగమును వ్యాఖ్యానించి యున్నవి. మత 
సంబంధమైన అల్పసంఖ్యాక వర్శ ముచేత స్తా సీంచ 
బడి, నిర్వహింపబడుచున్న సంస్థలపై, అవి యొక 
(పత్యేక మత సంబంధమైన అల్పసంఖ్యాక వర్న మునకు * 
చెందిన సంస్థలు అన్న లక్షణము చెరిగిపోవు విధమున 
ఇచ్చట వ్యవహరించుటకు ళేదు. నిజమ్మెన సెక్యులరు 
రాజ్యమునకున్తు మనకును ఇచ్చట సంబంధమే లేదు. 
భారతదేశములో (ప్రభుత్వము (పత్యేక మత్తవర్శ ముల 


వారు పాఠశాలలను నడుప్పకొనుటకు  అనుమతించవల 
యును, మరియు, నితర విద్యాసంస్థల కిచ్చుచున్న విధ 
మున ఈ మత సంబంధ అల్ససంఖ్యాకవర్న ములవారి ప్యా 
శాలలకును సహాయమును మంజూరు చేయవలయున్ను 


దేశములో బహువిధముల్దె న శాసనము లున్నవి. 
ఇప్పుడు ఆ శాసనములను సెక్యులర్‌ రాజ్య దృక్కో 
ణము నుండి పరిశీలనము చేయుటయు కూడ లెస్స. 
భారతదేశమునందు  (థిటిష్‌నారు (పవేశించుటకు 
పూర్వము, ఈ దేశమున అనేకముల్నెన శాసన ధర్మ 
వి. అవి తరచు పరస్పర విరుద్ధ 
ములు. ఇవి యన్నియు కొంత హిందూధర్మము 
మోదను, కొంత ఐస్సామిక్ర ధర్మము మోదను ఆధార 
పడి యుండుట జరుగుచూ వచ్చినది. ఏవం విధమ్మెన 
బహువిధ _ శాసనధర్మముల స్థానమున ఏకాకారమ్మె న 
శాసన ధర్మములను, సీనిలు వ్యవహారము లందును, 
(క్రిమినలు వ్యవహారములందును (ప్రవేశ పెట్టవలయు 
నని (బిటిషు వారు సంకల్పించిరి. వీనిలో ఇండియన్‌ 
పీనల్‌ కోడ్‌ బహుశా మొదటిద్నె యుండవచ్చును. 
1861 లో ఇది (పభ్యాపనము చెందినది. వంద 
సంవత్సరములసాటు దేశమునందు (కిమినలు 
వ్యవహారములలో శిక్నాస్మృతిగా నిది ఎక్కువ సవరణ 
లకు లొనుకాకుండ నమలు జరిగినది. సివిలు 
వ్యవహారములను గురించియు, (క్రిమినల్‌ వ్యవహార 
ములకు సంబంధించియు (బిటిషువారి కాలమున 
ననేక శాసనములు చేయబడినవి. అదే విధముగ 
కాంటొక్కు నకు సంబంధించిన _శాసనములుకూడ 
చేయబడి, అమలు జరుపబడినవి. ఇవి అన్నియు 
ఏీకాకారము కలవి దేశమునందంతటను ఏకవిధముగా 
నమలు జరిగినవి. ఇచ్చట (ప్రాంత విభేదమని, సమా 
జము నందలి వర్ణముల విభేదమని ఎంచబడినదిలేదు. 
అన్ని పారతములి యందును ఇవి చెల్లుబడి అయినవి. 
(పజలందరి పట్టును వర్షింప చేయబడినవి. "| బిటిష్‌ 
వారి హయామునకు ముందున్న యిట్బి శాసనముల 
యందు తుల్యధర్మమనునది లేకయుండెను. వేరువేరు 
వర ములయందున నవి వేరువేరు విధముగ చెల్టుచు 
నుండినవి. ఒక కులమునందు, లేక మతమునందు 
ఒకరు ఉన్నత స్టానీయులగుచో నారియందీ ధర్మ 


6. 1959 S.C. R. 498. 
784 1.R, 1963 S.C. 540. 
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భార 


శాస్త్రములు అంతగా పాటీంపబడినడిలేదు. అట్టి 
వారిని (పత్యేకముగా చూచుట యన్న పద్దతి చెల్లు 
బడీ యగుచు వచ్చినది. అందువల దేశము నందంత 
టను ఏక విధముగ, తుల్య పాబల్యముతో శాసన ధర్మ 
ముల నమలు పరచు పద్దతి భారతదేశమున (బిటిషు 
వారిలోనే పుట్టీనదని చెప్పవచ్చును. ఇందుకు మనము 
వారి కెంతరూ బుణపడియున్నాము. వారు లమలు 
పరచిన, లేక (కోడీకరణము చేసిన ధర్మశ్శాస్తముల 
యందు సెక్యులరిజము సమానత్వము అనునవి 
(వస్ఫుటమ్మె గోచరించుచూ వచ్చినవి. 

అయితే (బెటిష్‌ పరిపాలకులు భారత సనూ 
జమునందలి ఆయా విబాగముల వారి చ్లెయక్సిక 
ధర్మములను "పెద్దగా ముట్టు కొనళేదు. నుతము విష 
యమున వారు తటస్థ వ్చఫిరి నవలంబించుచూ 
వచ్చిరి, న్నైయక్సిక ధర్మానుశాసనము లను వారు 
తొకక యుండుట కిడియే కారణమ్మెనది. చట్ట 
నిర్మాణ సబ లేర్చడిన తొలి రోజులలో | బిటీషువారు 
వారసత్యవ్యనహారము లకు సంబంధిందియొక శాసనమును 
మ్మా తము చేసి యుండిరి. అయినను వ్వైయక్తిక ధర్మాను 
శాసనము (ప్రకారము నడుచుకొనవల యునను ఇచ్చ 
కలవారియందీ శాసన మాచరింపబదలేదు. 1950 
సంవత్సరమున సర్వస్వాతం త్యములతో భారత రాజ్య 
మవతరించు వేళకు దేశమున బహువిధముల్నె న న్నైయ 
కిక ధర్మాను శాసనములు చెల్టుబడీయగుచు నుండుట 
పొడగట్యుటకు ఆకర మేర్చడి యుండినది. వివాహ 
మును గురించి, విడాకులను గురించి, మరియు నితర 
మ్మెన యనేక విషయములను గురించి సంఘము 
నందలి వేరు చేరు విభాగముల వారికి వేరువేరు శాసనము 
లుండుచూ వచ్చినవి, 

ఇట్టి వరిస్ఫితిని గమనించియే భారత రాజ్యాంగ 
నిర్మాతలు రాజ్యాంగములో 44 న అధికరణములో 
ఇటువంటి విషయమునుగు రించి స్పష్టృమ్మెన (పసక్తిని 
తెచ్చి వున్నారు. భారతదేశము అంతటా అందరి పట్టను 
సమముగా వర్షించువిధముగా ఏకవిధమ్నె న సివిల్‌ కోడును 
(పళ్యాపనము చేయవలసి వున్నదనుచూ రాజ్యవిధానమునే 
నిర్చేశించి హిందువులకు _ సంబంధించినంతవరకు * 
ఈ ఆదేశము కొంతవరకు పాఠింపబడుట కూడజరిగినది, 

(బిటిషవారి కాలములో, ముఖ్యముగా వారి 
యేలుబడియొక్క చివరిరోజులలో చట నిర్మాణ 
సభలలో భారతీయులకు. అధికముగో స్థానము 


లభించుచు వచ్చినది, మత సంబంధములు, సమాజ 
సంబంధములు అయిన విషయములలో (బిటిషువారు 
తటస్థ మ్మెన పద్దతి నవలంబించుచు వచ్చినను హిందు 
వుల యొక్క నెయక్సిక  ధర్మానుశాసనములను 
సంస్కరించుచు ఆ లోజులలోనే కొన్నికొన్ని శాసనము 
చేయబడుచూ వచ్చినవి. ముస్నిము ధర్మానుశాసనము 
లందు. చెప్పుకొనదగిన మార్పులేమియు జరుగలేదు. 
నూతన భారత రాజ్యాంగమునందు కూడ హిందూ 
ధర్మాను శాసనముననే సంస్కరణము సంకల్పించబదినది. 
వివాహము, విడాకులు, దత్తన్వీకారము, వారసత్వము 


ముదల్లెన యంశములను పురస్కరించుకొని శాసన 
ములు చేయబడినవి. ఈ శాసనములు కఠినముగా 


లేవు. మార్చవ లక్షణము కలవిగా మాతమే యున్నని, 
హిందువులకు సంబంధించిన ధర్మానుశాసనములందు 
కాలమునకు తగని అంశము లుక్నవి, శౌ స్పసంబంధ 
మ్మెన విషయములుకూడా మార్చబడవలసీనవి 
యున్న వి. అట్టి నానిని యీ శాసనములు సంస్క 
రించినని. మరియు హిందూ సమాజమును శాసించు 
ధర్మములు ఏకవిధముగా నున్నవికావు. బహు విషయ 
ములకు సంబంధించి బహువిధ నిబంధనము లున్నవి, 
ఆ నిబంధనములు ఒక్కతీరుగా నుండుట యన్నది 
కూడ లేదు. వేరు వేరు (పాంతములకు వేరువేరు 
శా స్తములు అనునర్తింప చేయబడుచు నుండుట 
నలనన్సు వేరువేరు (పాంతముం యందు వేరువేరు 
ఆచారములు చెల్టుబడి యగుచుండుట వలనను నిట్టి 
భేదములు పుట్నుచు వచ్చినవి. ఇప్పుడు ఈ ధర్మ 
సంస్కరణము యా భేదమును లొలగిందు నిమిత్త 
మును హిందూ సమాజమందంతటను  నీకవిధమ్మె న 


ధర్మము చెల్లుబాటు అగునట్లు చూచుటకును 
ఉద్బేశింపబడీనది. ఈ ఉద్యమము మందముగ్య 
సంకోచ ఆకుంచితముగ నున్నను, ఏకవిధమ్నెన 


“సివిల్‌ కోడు” నిర్మాణమునకు సంబంధించి “పెట్టుకొని 
యున్న ఆదర్శమును సాధించుటకుగాను 
చేయబడుచున్న | పయత్నముగా మనము భావించవచ్చును, 
ముఖ్యముగా హిందూ సమాజమునకు సంబంధించి 
నంతవరకును నిదియట్ల చేయబడుచున్నది. 

ఈ (పకరణమునందు 1954 స్పెషలు 
మారేజి చట్నమును గురించి పేర్కొనుట యవ 
సరము. ఈ చట్టమును అనుసరించు తలంపుగలవారు 
తమ “మతమును శదులుకొన నవసరములేకనే, దేశము 


నం దేమతమునకు చెందిన వార్తెనన్కు లేక ఏ సమాజ 
విభాగమునకు చెందిన వార్డెనను వివాహము చేసుకొన 
వచ్చును, తమ తమ ధర్మశాస్త ముల ననుసరించి 
వివాహనులు చేసికొని యున్నవారు కూడ ఈ చట్టము 
[కింద తవు యా నివాహములను నమోదు చేయించు 
కొని ఈ శాసనము | ససాదించుచున్న సౌకర్యముల 
ననుభవింపవచ్చును. మరియు నీ శాసనము విడాకులకు 
సంబంధించి విరళవుగు నిబంధనములను మ్మాతమే 
శాసించుచున్నది. సమిష్టి కుటుంబమునందుండి వివాహ 
మాడిన వ్యక్తి విభక్కమగుటకును, అసి పె యతని 
వారసత్వమునకును సంబంధింది కూడ ఈ చట్టము 
(పశస్తృముగా నున్నది. ఈ చట్టము ననుసరించుచో, 
నా యూ విషయముల యందు వ్లెయక్షిక ధర్మాను 
శాసనమును గాని వారసత్వ విషయమున హిందూ 


ధర్మశ్యాస్తము. విధించు విధి నిషేధములనుగాని' 


పాటీంచవల యుననిలేదు.అవి యిచ్చటపరిహ రింపబడినవి. 


ఈ చట్టమును వివాహాదికమునకు సంబం 
ధించినంతవరకు “ఏకవిధమ్నె న సివిల్‌ కోడు”గా నభి 
వర్ష్మి ంపవచ్చును. నురియు రాజ్యాంగమునందుద్ది ప్ల 
మ్లెన ఏకాంగీణ పౌర ధర్మానుశాసన విధి సాధ్యమునకు 
ఇది (పథను సోపానమనికూడ యనవచ్చును. దేశ 
ములో నే మతమునకు సంబంధించిన వార్గెనను ఈ 
చట్టము ననుసరించినచో వారి యందీ యేకవిధమ్మె_న 
వివాహ చట్టమే యనువర్తితమగుచ్చు వారు వారు 
వారి మతములను .- వదులు కొనవలసిన యవసరము 
లేకుండ నన్నియును జరుగును. హిందువుగాన్సి లేక 
మహమ్మదీయుడుగాని, యీ చట్టము ననుసరించి 
వివాహము చేసికొనినప్పుడు, వారియందు వారి వారి 
న్నెయక్తి క ధర్మానుశాసనముల యందలి కొన్ని ముఖ్య 
ధర్మములు చెల్లుబడి కాకపోయిననూ, వారు మ్మా తము 
హిందువులుగాని మహమ్మదీయులు కాని కొకుండ 
,మాతము పోరు. 


ఈ చట్లమునక్కు మరియు నితరవ్నెన 
“హిందూ ధర్మానుశానన  నంస్కరణములకును 
(పతిఘనము లేక పని జరుగలేదు. హిందువులును, 
ఇతరులును నీ సంస్కరణోద్యోగమును (సతిఘటించి 
యుండిరి. రాజ్యము సెక్యులరు రాజ్యమ్మె నప్పుడు, 
మత సంబంధమైన ధర్మానుశాసనములను మార్చు 
"బట్లని (పన్టించిరి. హిందువులయందు కొందరు 
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జీసెంటురోడ్డు...... గవర్షరువట,. 


విజంవవాద్‌-2, 


భార 


చృేధావులు హిందూసమాజ సంస్కరణము హీందూ 
సమాజమునందు నుండియే యావిర్భ వించవలయునని 
వాదించి యుండిరి. అప్పుడా సంస్కరణ మాలస్య 
మగును. ఆయిన నీ సరిగాని మత సంబంధమ్మెన 
స్వాతం త్యము నిచ్చట బలివెటుట జరుగరాదని వారు 
పట్టుబట్టి యుండిరి. దేశమునందరి సక్వేజనుల 
యందును ఏకవిధమ్మెన సీవిలు కోడును అనువర్తి,౦ప 
జేయుటయన్నదే యిచ్చట యుద్చి సమ్మె నచ్చో అప్పుడు 
(ప్రభుత్వము ముస్టిము ధర్మానుశాసనమును కూడ 
సంస్కరించుట కొరకేల పూనిక వహించుటలేదు? 
అనియు వారు (ఫశ్నించియుండిరి, వీనిని బట్టి 
తెలియు విషయమేమనగా, దేశములో (పజలందరి 
యందును ఏకవిధమ్మెన సివిలుకోడు అనువర్షించు 
నట్టు చేయవలయునన్న (పయత్నము సఫలమగుట 
కిన్ని కస్టృములున్నవి. ఈ ఆశయ సాఫల్యము కొరకే 
గాక, తదితరమ్మెన బసు ఆశయముల 
పరిపూర్తి, కొరకు కూడ, (వభుత్వముచేత సరియ్మెన 
పద్ద తిలో నిర్వహింపబడు విద్యావిధాన మవసరమగుచున్నది. 


యిటి 
© 


"సిక్సులరిజము యొక్క సమస్యలు అనేకము. 
వికటించునది 


దీనికిపూర్మిగా వ్యతిరిక్తమ్మెనది, 


మత్తె_ కవాదము, ఇచ్చటు మత్ళెక వాదమను మౌొటను 
వివులమ్మెన అర్హమున (గహింపవలసి యున్నది. భారత 
దేశమునందలి | పజలలో కులాభిమానము, మతాభి 
మానము శతాబ్దములుగా నుండి వారి మనస్సులలో 
పాతుకొనిపోయి యున్నవి. స్వరాజ్యము వచ్చిన అనంత 
రము అవి తగ్గినదిలేదు. కొన్ని సందర్భములలో 
పెచ్చరిళ్ళినవి. (పజల మనస్సులకు సెక్యులరిష్ము 
భావము లబ్బునట్ళు చేయుట కిప్పుడివి ఎంతయు 
అడ్డువచ్చు చున్నవి. సెక్యులర్‌ పద్దతిగల విద్యా 
విధానము వలన మతదురభిమానమును, కులతత్వమును 
దమింప వచ్చునన్నది నిర్వివాదవ్నా న విషయము, 
సెక్యులర్‌ ధర్మ పద్దతి (పాణముగా గల విద్యా పద్దతిని 
పెట్టు కొని, అందు | పభుత్వము (ప్రజలు ఒక్కటిగా 
పని చెయుట తటస్పృపడినప్పు డిట్టి దురభిమానా 
యాసములను తేలికగా నుపశమింప జేయవచ్చును, 
ఇట్టే విద్యను పెట్టు కొని మరియు తదనుషంగము: 
లైన ఇతరమ్మెన కార్యములను నిర్వహించుచు పోయి: 
నచో అప్పుడు పౌరజనుని మనస్సు విశాలమ్మె, అతని 
దృష్టి దేశము సనుస్తమునందున్సు జాతి సమస్తము 
నందును అధికాధికముగ మలగునట్టు చేయుటకు 
వీళ్ళు లేర్చడును. (ఆకాశవాణి సౌజన్యముతో) 





కలగూరగంప: 


సిరియూరు తాముశాసనమందవలి 
సిరియూరు-తాషరాడ అవునా? 


“బోర మాసవ్యతిక 42 సం. 11 సం. 
23-37 పు. లో రెండవ అమ్మరాజ విజయా 
దిత్యుని సిరియూరు (కడలి) త్యామశాసనము (పక 
టించుచ్లు 30 వ పేజీలో దాని సల నిర్ణయము 
చేయునపుడు దాని సరిహద్దు | గామముల వివరిం 
ఫుచు “పశ్చిమ గోదావరిజిల్లా యందలి పాగుణార 
విషయమందరి విప్పజ్ఞు (ఇలసటు) దేవ మోరంబకజీ 
(ములపజ్ఞు, ) నొడలి (వడలి) మధ్యస్స మెన “ఏ రామన్న 
పాలెమో” లేక కాలగర్భలీనమ్మెన ఏ మజేయొక 
(గామమో యనినిర్భరింప ననువు కలుగుచున్నది. అంతే 
గాని వేజొక తావునగాదు” అని (వాసియుంటిని. 


అందుప్నె “భారతి” 4ర సం. 3 సంా 
6771 పే.లోని “సిరియూరు త్మామశాసనము 
దాన సల నిర్ణ యము” అను వ్యాసమున శీ తురగా 
కృష్ణమూర్తిగారు 67 పేజీలో “ఏ రామన్నపాలెమో 
లేక కాలగర్భలీనమ్మెన ఏ మజీయొక (గామమోౌ 
అని అనిశ్చయముగ వదలివెచి జిజ్ఞాసువులకు కొంత 
పని కర్నించినారు” అనియు, 68 పే. 1కా. లో 
“ఇట్టి నిర్ణయమునకు వచ్చుటలొ వారు కొన్ని 
సంగతులను విస్మరించి, (భమ (సమాదవశ 
మునబడి అపసిద్భా ంతీకరణదోషమునకు పాల్పడి 
నారు” అని (వాసీనారు, 2 వ కాలములో “ఈ 
గుర్తింపునకు మూలకారణము వారు తొలుదొల్ప నే 
సిరియూరు (గ్రామము రామ్ననపాలెము అయియుండ 
వలెనను నిర్ణ యమునకు వచ్చిన తరువాత సరిహద్భు 
(గామములను. గర్హింప దొరకొని తమకు వీలుగా 
నుండులాగున (ప్రాచీన (గామ నామములను తమ 
యూహల (ప్రకారము నేటి (గామ నామములకు 
అనుసంధింపజూచుటయేగాని అన్నముగాదు.....” అని 
యును .(వాసియున్నారు. 


వారు నా వ్యాసమును సంపూర్ణముగా పరిశీలించి 
నందులకు చాల కృతజ్నాడను. అయితే ఒక్క విష 
యము మతము విచారణీయము. “దాన స్ట 
నిర్ణయ విషయమ్మె రామన్నపాలెము” అను విషయ 
నిర్ణ యమునకువచ్చి, ఆ తరువాత సరిహద్దు (గామ 
ముల గుర్తింప దొరకొనుటయు....వీలుగానుండు లాగున 
సరిహద్దు (గామ నామముల నమసంధింపజూచుటయిు 
అనునది మాతము వారు (భమపడుటయేగాని యదా 
ర ముకాదు. అ బ్బెన్నటికిని జరుగరినిది. అందువల్హు 
సత్యము మజుగువడి అసఖ్యాతికి మూల కారణనుగును, 
అందువళల్ళనే “ఏ రామన్నపాలెమో, లేక కాలగర్భ ఫీ 
మ్మెన మరియొక (గామమో” అని యుదాహరించ్రి 
తిని. సందిగ్హ విషయములను సందిగ్గముగానే వెలువ 
రింపవలెను. అందు విజ్ఞులు పరిశీలించి (భమ 
నివారణ గావించి యదార్థ విషయముల వెల్వరింతురు; 
ఎంతటీవారలక్టె నను సంపూర్ణ విజ్మాన మొక్కరిసొత్తు 
కాదుగదా? అంతేగాక (ప్రాచీన (గామ నామ (వేయేండ్సు 
స్పై గడిచిన) నిర్దారణ బహుకష్టృతరసాధ్యము. అట్ట 
తరి నేను (పస్తుతము గానరాని “సీరియూరు-- 
రామన్నపాలెమే” అని యూరక ఎచ్చట నిర్జారణగావించి 
యుంటిని౨.....అట్టయినచో 67 పే.లో “అనిశ్చయ 
ముగ వదలి జిజ్బాసువులకు కొంత పని గల్సించినారుో 
అని యెట్ళు (వాయగరి నారు? దానినిబట్టియే ఇద 
మిద్ద మగు నిర్దారణ గావింప ననువు గానక వెనుక 
ముందాడినటు నిర్దారణ యగుచున్నది. 


ఇక యీ శాసన పరిస్తితుల నవలోకింపుడు, 
అక్ష ర శేణి చాలవరకు శిథీలముయ్యెను. కొన్ని కొన్ని 
ముఖ్యమ్మెన తావులందు గుర్తింపరాకుండెను. ఈ 
శాసన దానస్స లమ్మెన “సిరియూరు” ఏహారమొ? ఏవిష 
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యమొ? ఏ నాడో? తెల్పు అక్ష ర్మశేణి పూర్తిగా నదృశ్య 
మయ్యెను, అందుచే చాల కలవడి తుదకు పరిసర 
(సరిహద్దు) [గామములనే నాధారము చేసికొనుట తప్పని 
సరి, అయితే ఆ సరిహద్బుల మధ్య నీ “సిరియూరు” 
కాని తత్సుల్యమ్మెన నామముతోనుండిన | గామముగాని 
యెన్నడును కని వీని యెరుంగరాని దయ్యెను. సుప 
సిద్దనామమ్మెన నేటి సిరిపూరు లేక సిరియూరుగాని, 
అమలాపురము తాలూకాయందలి సిరిపర్శిగాన్సి కొకి 
నాడ తాలూకాయందలి సిరిపురముగాని, పెద్దాపురము 
తాలూకాయందలి సీరిపురముగాని ఏదియు నీ సరి 
హద్దు (గొమములకు సంబంధము కొనరాదు, అప్పు 
డింక చార్మి తకాంశముల దొరకొనుకే శరణ్యము. 
అందు ఈ రెండన అమ్మరాజ విజయాదిత్యుడు విద్యా 
భ్యాసకా లమునందే పట్టము గట్టబడుట్క విజయ 
పరంపరలు మొదలగు ఫరిస్పి తులు “మనింప తండి 
తొతలనాటి రాజకీయ పరిస్‌ తులు శతు సముదా 
యము, నవలోకించి సమన్వయము గావించు 
కొనుటయు తప్పనిసరి యయ్యెను. 


ఈ రెండవ అమ్మరాజ విజ యాదిత్యుడు సింహాస 
నాధిష్యుడ్డె న బాలుడయ్యును, దాయాశేషుడ్డెన యుద్ద 
మల్కుని తదనుయాయులను సంహరించినవాడయ్యును, 
ఆ యుద్భమల్బుని సంతతివారిచేతను, |సతిపక్ట రాజ్యా 
ధినేతలచేతను, రాజ్య దోహులు, అవకాశవాదులు మొద 
లగువారిచేతను భంగపడి (వవాసగతిని స్తలాంతరమున 
తలదాచుకొను నవస్టృకు పాల్పడెనుగదా! 


ఇన్నిన్ని విధముల శాననాక్ష రమురి నేరికొనుట్క 
గుర్తించుట, సమన్వయించుకొనుట, చార్మి తకాంశముల 
జత గూర్చుకొనుట, కానవచ్చిన సనామభేయ (గామ 
ములు నరిపడకుండుట మొదలగునవన్నియు జేరి 
భయ సం(భమాశ్చర్యముల ముప్పిరిగా గొనుచుండ నీ 
మహాసమ్ము దమును అల్బజ్ఞాడనగు నే నెటు తరింతు 
నను తపన తహ తహ లొడించెను. ఇంతలో భగవత్కృపనే 
నొక నూతనాంశము చేయూతయ్మె తరింప తరణి 
యయ్యెను, (క శ. 955 సం. పట్టాభిషేకమంది 
దాయాది విజేత (సంహరణ కర్త్రయ్మెన యూ రెండవ 
అమ్మరాజ _ విజయాదిత్యుడు దాయశేషముచే పరా 
భూతుడ్డె |పవాసగతి తలదాచుకొనెగదా! అ సమయ 
మందు విజయమందిన రెండవ యుద్దమల్బుని కుమా 
రులు బాదస్క తాడపు లధిపతుల్నెరి. _ అందు జ్యేష్ట 


" పుని యువరాజునుచేసీ 


డగు బాదపరాజు రాజమ హేం దవరమున వేంగీదేశము 
నకు పటా భిషిక్సు డయ్యెను. కొని యాతనిని శతు 
శేష భయ మావపొంచెను. తనవలెనే ఆ అమ్మరాజాను 
తన (పత్యర్శుల గూడకట్కు కొని యెపుడు తన్నా 
దాడి వెడలి సంహరించునో యనుభీతి జనించెను. అందు 
కొక యుపాయమును పన్నెను. గోదావరి యుత్తర 
తీరమును దానుండుటచే దక్టిణ దిశను కా పేర్పజచు 
కొనుట మంచిది కావున తన | తమ్ముడ్డె న రెండవ తాల్ల 
గోదావరి దక్షిణ తీరమంటిలీ 
వసీష్టా తీరమున పొగుణార విషయమందలి సీరియూరున 
రాజు! పతినిధిగా నిలిపెను. అట్టు రెండు సంవత్సరములు 
గడిచిన పిమ్మట బాదపరాజా మరణింప నీ రెండవ 
తాళపరాజు (మూడవ సంవత్సరమున) సిరియూరును 
వదలి రాజమ హేం దవరమునకు బోయి పట్టాభిషిక్తుడై 
వేంగీ దేశాధిపతియయ్యెను. పరాజితుడ్డె 
(పవాసగతినున్న రెండవ అమ్మరాజు కోలుకొని 
(పతిపక్కల గూడ కట్ముకొని అనేక వాహినీ 
సమేతుడ్డె దాడి వెడలి యుద్ధమున రెండన తాళపుని 
సంహరించి తన రాజ్యము తౌ నా కమించు 
కొనెను. ఈ విషయమునుబట్సి. వసిషా తీర 
మందలి పాగుణార విషయములో శాసనానుసారముగ దేవ, 
మోౌనంబబ్జు, నొడలి, విస్పజ్ఞు మధ్యస్థ మందుగల 
సిరియూరు ఈ తణుకు తాలూకొలోనిదే యని 
పడినది. అపుడు శక్ను గ్రత్సాహ పూరితుడన్నె సీమూ 
నిర్ణయము సేయ దొరకొంటిని. 


ఇంతలో 


సీమూ పరిభాగమున దేవ ( నరసాపురముతాలూకా) 
సు పసిద్దమే! “నొడలి” అని యుండుటచే తొలుదొల్హ 
వడలి, కడలి పొదలి యను పదముల కొంతవరకు చర్చింప 
తుదకు “వడలి” నిశ్చయమ్మె నది. ఇక మిగిలినది విప్పజ్ని 
మోరంబత్నే (గానుములు, తాడేపర్టిగూడెమువద్చ 
విప్పణ్సీ పడనుటి నిప్పజ్డు ; తణుకు తాలూకా దేవ, వడలి 
| గామములకు సంబంధములేదు. అయితే ఈ దేవ, వడల్యి/ 
(గామములకు సంబంధించి సిద్దా ంతము, సెనుగొండ 
ఆచంట మధ్య విప్పట్ఞు గానరాలేదు. అయితే సిద్దాం 
తము (ఆచంట మధ్యను) దేవ మధ్యను ఇలపజ్ఞు, ఆ 
తరువాత “ములపటజ్టు' ఆను పురాతన (గొామములు 
రెండును యుండుట నెరుగుదును. అందు దొరకిన 
శిలా న 3, 4 సిద్దాంత (గామమున “కేదార 
ఘట్టి మందొక అశ్వత్మ వ్‌ రాజము నాశయించి 
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భ్యదపరుపబడియున్నని, కొవున అనాటి విప్పజ్డు నేడు 
ఇలిపట్టుగనుు ఆ మోరంబచ్న నేడు ముంపజ్టుగను దేశ 
కాలానుగుణ్యముగ మారియుండియుండవచ్చునను (భమ 
కలిగినది, అయికే ఆ రెండు (గామములకు మధ్యను 
గాని లేక ఆ రెండు (గామములకు సంబంధించిన మధ్య 
మూలగాని మజీ యే | గామమ్మెనకాక శిథిలమ్నైన (గామ 
చిహ్నములు గొని యుండెనో లేదో డెలియజాలను. 
అయినను (బయళ్నించి మితుల కుత్త రముల| వాసీయు 
నిరుత్తరుడ నగుటచే నిరాశా పూరితుడన్నె తిని. 
అందువలన శాసనములోని సిరియూరు, దేవ, వదలి 
(గామములనుధ్యస్థ మయు,ఇలపట్టు ములపజ్ఞు (ము 
ములముధ్యస్థ మగునోకాదో నిర్ణయింపజాలని “రామన్న 
పాలెమును” సందేహాస్పదముగ నాధారముగ జే సికొని నిజ 
(గామమును పరిశీలింపనెంచియు గృతార్ము డనుకాలేక 
పోవుటచేతనే “ఏ రామక్నపాలిమో లేక కాలగర లీనవ్నెన 
మణి యొక! గామమో అయియున్నది గాని వేజ్లో క తావున 
గాదు” అని అనిశ్చయముగ వదలితిని, ఇన్నివిధముల స్ప ల 
నిర్ణయమునకు సృకమముగా కృషి సల్పితినేగాని కేవ 
“లము (పొద్దుపుచ్చుట క్ల హేళాకోళగతిని తాత్కాలికముగ 
మదికి పొడమిన ఏదోయొక్కగామమ్నెన రామన్నపాలెమే 
శాసనోదాహృతమ్మై న సిరియూరుగా నిర్ణయించి (పాచీన 
(గౌమముల నామముల 'స్వేచ్చ్భానువృత్తిగ అన్య గామ 
ముల కనుబంధించి సత్యమును మబుగుపరచి ఆప 
సిద్దా ంతీకరణమునకుపాలొ ౦టిన నిమ్మాతము | భమింప 
వలదని నా కోరిక, ఏ విషయము చర్చించినను (గంథా 
ధారములుగాని చారి తికాధారములుగాని కావలెను. లేనిచో 
యవి నిలువక మగ తృష్ణా స్వరూపములని నిరూపింప 
బడి వలువరింపబడుట సత్యము, 


వాదనా వెరుధ్యము 

శాసనదానస్సల పీమా నిర్భయ విభాగము 
సందు విప్పజ్నే; మోరంబజ్ని (గామమ్లుల గురించి 
"అనుసంధించుటలో వారు 68 ఫే, లో ““ఫక్నాంతర 
వాదముచే “విప్పి” గ్రామము నేటి తణుకు 
తాలూకాలోని “ఇలసట్టు' (గామముగా గుర్తించిరి. 
అట్లనే “మోరంబట్న” (గామమును “ములపల్డు” 
గ్రామముగా గుర్తించిరి. ఈగుర్తించుటలో వారు 
పొరబడిరనియే చెప్పవలసి వచ్చినందులకు క్ష ంతవ్వు 
డను” అని చెప్పుచు తిరిగి 69 వ పే. లో వీప్పక్సి 
(గామమును _ ఇలపజ్డు (గామముగానో లేక ములపేజ్లు 


గానో అంగీకరించి మోరంబజ్ని (గానుమును 
అన్వేషించినచో నీ సమస్యా పరిష్కార మార్గ మొనగూడు 
చున్నది” అని (వాసినారు. అనగా నాచే నిర్భయింప 
బడిన విధానముననే విప్పజ్ఞు=కలపట్ట్జు లేక ముల 
పట్టుగా నంగీకరించే యున్నారు. “(ప్రాచీన శాసనము 
లలో నేటి మృనమట్డాా గామము మోనంబజ్టు ,మునం 
బజ్జు, మౌరంబటల్డు లుగాజ యాకాలములవాడుకలోనుండి 
చాళుక్యుల కాలములో మోరంబత్నేగా నిలచి యుండ 
వలెను. అందువల మోరంబక్కో యన మునవట్టు 
(గ్రామమని నిర్ణ యించుటకు వెనుకొడ 
వలసిన యవసరము లేదని లేలుచున్నదో.అనియు 
యుదాహరించిరి. అనగా నీరుదాహరించిన “మోరం 
బక్‌” 


అలి 


నునము 


(గామమును నేను (పస్తుత మున్న“ముల 
పట్టు”. (గ్రామముగాన్ను. వారు. మొనంబజ్నిలేక 
మునమజ్జు (గామముగాను నిర్ణయించినారము. అయితే 
నేనిప్పటికిని 
(గామము యొక్కటే యని నమ్మియున్నాను కాని వారి 
పకటన ననుసరించి ఆ “మొనపళు” “ములపజ్జు” 
(గామములు వేర్వేరుగా (ఒకదాని కొకటి భిన్నమ్మె) 
యున్నటుల, “తామరవాడకు” పడమటి సరిహద్బుగా 
నున్నట్లు గోచరించుచున్నది. కావున అట్టిది 
వేరొక (గామమున్న వారి మునపట్ఞు | గామము ఉనికి 
విషయములస్పై _పరిశీలింపవలసి యున్నది. అట్టు 
కానిచో (లేనిచో విష్పట్నే, మోనంబట్నే (గామములు 
నాచే నిర్మయమ్మెన ముళిసల్డుగానే 
నిర్దారణ యగుచున్నది. కొవున వారి వాదన 68 పే, 
69 పే. విషయ నిర్దారణ ఒకదాని కొకటి పరస్పర 
విరుద్దముల్నె స్వవచన విఘాతమొనర్భునవిగా యున్నవి. 
అంతతో సరిహద్బు (గామ వాదోసవాదోసములు సమసీ 
పోగలవు. 

ఇక మిగిలినది దానన్టలమ్మెన “సిరియూరు” 
(గామనిర్శయము  మ్యాతమే! ఈ సందర్భములో 


వారు శతావధానులు గీర్వాణాంయ ధ భాషా 
పండితులు వడలి (గామ వాస్తవ్యులున్నైన 
శీ మంచం బుచ్చి లింగప్ప శాస్త్రీ గారి నుండి వారు 
సంపాదించిన (అసంపూర్ణ శ్రా మశాసన ఫలకముల 
నుండి 14 పంక్తులను _ఉదాహరించి యున్నారు, 
సరియే. అయితే అందుకు తోడుగా నొరు “త్మ త్సాం 
తముస్నె (పభుత్వము నెరపుచున్న నాటి వభువు” 


gp స్రీ | 
“మునబలు (గామము “ములపలు” 
ణి యి 


ఇలపక్టు, 





భా 


అనీమ్మాతమే యుదాహరించి యున్నారు గాని అది 
యే నాడో, హారమో, విషయమో, వంశము, (పభువు, 
కాలమును తెలుపు శాసన భాగమును వలువరింపక 
గోవ్యము గావించిరి. అట్టు గావించుట సయుక్త్కము 
గాదేమో? ఏమన = “నేటికొక _ దశాబ్బము 
(కిందటనే (పచురణార్భము. నాకొసంగిరి...... (గామ 
ద్వయం |పొదిశ మ్మగహారం” అని 69, 70 పే. లో 
_ప్రచురించిరి. ఆశాసనమును (పచురణార్భము తీసీ 
కొనుటయు హస్తినాపుర మ్యూజియమునందు భద 
పరుపబడి యుండ (వభుత్వాధికారులనుండి అ (పతి 
బింబమును పొందియుండుటయు  దశాబ్బములు 
గడచినను దాతలు గురువులు అయిన మహాత్ముల 
ఆశయమేమా తము పూర్తిగావింప బూనుకొన 
కుండుట, వెలువరింపకుండుట ఇంకను గుప్పృముగా 
నుంచుటయేనా కర్తవ్యము? ఇది (ఈశాసనము 
ఇవుడొకరి సొత్తు గాదుగదా! దేశమునకు సంబం 
ధించిన విషయము, నేడు పరాయి (ప్రభు 
త్యమును పారదోలి జాతీయ (పజ్మాపభుత్వము 
నెలకొని బలముకొన్న రోజులు. అట్టి |పజా 
(పభుత్వమున (ప్రజలకు దేశమునకు సంబంధించిన 
చార్మి తక | పమాణ షృత్రములక గ శేణిని నిల్చిన | పాచీన 
శాసనముల _ దశాబ్బముల తరబడి వెలువరింపక 
గుప్పపరచుటయన యదార్శమ్మెన దేశ చార్మితక 
పరిశోధకులకు తీరని  యవరోధముల కల్పించిన 
దోషమునకు పొల్చడవఅప వచ్చునేమో ?.......పోనిండు, 
ఇప్పటిక్షెనను ఆకొరతను తీర్చుటక్సె వారు ఆత్మామ 
శాసనమును _ (పతిబింబములతో సహా వెలువరించి 
చరిత పరిశోధకులకు ఒక నూతన సోపానము అభింప 
జేతురుగాక యని నాకోరిక, అందుకు అవాంతరము 
లున్నచో తమకు అజ్బాతమి తుడను (శే మంచం 
బుచ్చిలింగప్ప శాస్తి గారి శిష్య సమానుడను నగు 
నాయందు సోదర భావముంచి ఆ భారము నాప్లె 
మోపిన నాయోపినంతవరకు నెరవేర్చి గురుపాద సేవా 
భాగ్యమున పాల్నొన్న భాగ్యవంతుడ కాగలను, 


(ప సుతాం శము 
ఆ శాసనమందు “*ఒడలి (గామమును అన్య గామ 


మందలి తొంబది భాగములలో డె వతాంశముల్డె న 
అయిదు భాగములుగాక మిగిలిన భాగములను 


5 తి 


“చెలువూరు” అను పేరితోను వారికే యిచ్చెను" అనీ 

యున్నది. అనగా అంతవరకును “ఒడలి' | గామమునకు 

వేరుగానున్న అన్య గామభాగమును ఒడలితో జేర్చి ఒకే! 
(విధమ్మెన) చతుర్చిగంత పవిభక, సీమానిభాగముగా | 
నేర్చరచుట మూలమున అంతవరకు ఒడలికిని అన్య 
(గామముగానుండి “చెలువూరు' అనుపేరితో ఒడలిన 

చేరిన (గామమునకును అంతకు ముందున్న (సరిహద్దు. 
పుంతలు) సీమా విభాగము రూపుమాసినదన్న విష 

యము గమనార్హము. అందుచేతనే వా రుదాహరించి 

నటుల ఒడలికిని, రామన్నపాలెనునకు మధ్య సరిహద్దు 

పుంత లేకుండుటయు, రామన్నపాలెము ఒడరి 

(గామమునకు శివారు (గొమమగుటయు గమనింప 

వారుదహరించిన అ చెలువూరు |[గామమే దేశకాల 

పా తానుసరణముగ నేడు _రామన్నపాలెముగా మాటో 

యుండెనేమో యను సందేహమున _ కాకరమగు 

చున్నది. అయితే ఆ |గామపు పూర్వపు పేరు ఆ 

శాసనమం దుదహరింపబడక బోవుట వలను, సరి 

హద్దు (గామముల దెలుపు భాగమందుండక బోవుట 
వల్గను ఆ చెలువూరు అనబడు (గ్రామము అంతకు * 
ముందు సిరియూరో వేజూక యూరో నిర్శయింస 

ననువు కాదు. 


తామరాడ విషయము 


నారుదాహరించినటుల సిరి, చెలువ, తామర 
అను మూడు సమానార్శములుగా గోచరించుటలేదు. సిరి, 
తామర శబ్దములు రెండును @, తొమరస శబ్ద తద్భ 


వముల్నె నను మొదటిదానికి లక్ష్మ అనియు, రెండవదానికి 
(తామర) పద్మవునియు అర్హములు కావున లక 
(తామర) పద్మనివాసిని యను మాట యధార్చమ్మెనను 


కేవలము తామరయన లక్షి ఖై కానేరదు. అటు పూర్వ 
లు య 
కవి (పయోగములును కానరావు. ఇక 'చెలువు' అనగా” 
శోభ కాంతి, సౌందర్యము, అందము అను అర్హము 
నిచ్చునేగాని “0కి న అను అర ముకానరాదు* అటి 
A (3) [న 
(సయోగములును కానరావు. కావున సిరి చెలువు, 
తామర శబ్బ పరస్పర ఏకైక భావము కానరానందున 
ఆ శబ్ద ముల అర్థ సమన్యయ మసంబడ్డ ముగా 
నున్నమ్నే ఆ శబ్బములచే సాధింపబడిన (గామ ర్ట 
సమ్మె క్యమును అసంబద్భ మె గానవచ్చు చున్నది, 


అలు 


68 


కలగారగ౦వ 


:  పారుదాహరించిన ఆ (అసంపూర్ణ తామ 
శాసనభాగము 14 వ శతాబ్బమునాటిదని యుదాహ 
రించియున్నారుకదా! ఆ శాసనాధారముననే కదా వారా 
చెలువూరే నేటి “తామరాడో అని నిర్జారణగావించి 
యున్నారు. అయితే ఆ శతాబ్బమునందే కోర్కొండ, 
పావునార, కోన, కురవాట, చెంగరవిష యాధిపతియ్మెన 
ముమ్మిడి నాయకుని (|శీరంగశాసనమందు) 
కొటాలపజ్టు శాసనమునకు సరిహద్దు లుగా మోనంబబ్జు, 
దేవ వంగిపూడి, చెజకువాడ, విల్లూరు, తానురవాటీక, 
సెనుకొండ, మాటు కేజు (గామములు పేర్కొనబడి 
నవి. అనగా వా రేకాలమున “ గామద్వయ అ గహార” 
తా మశాసనముగా నుదాహరించి యున్నారో ఆదే 
కాలమునందు వారి వాదనా విషయమగు “సీరియూరు” 
“చెలువూరు”,  “తామరాడ” సమ్మె క్య (పదేశమగు 
(గామమునకు భిన్నముగా చెలువూరు (గొమమునకు 
చేరక వేరుగా తామరాడ (గ్రామము “తామరవాటిక” 
అను పేరుతో స్యుపసిద్ధమ్నె శాసనబద్ధమ్మె (వళ్యర్ణీ 
పీక మలంకరించినది. దానిని కాదననెట్టు శక్యముగును ? 

కొవున దీని సారాంశము రెండన అమ్మరాజ విజయాది 
"త్యుని త్మా మశాసనమందలి “సిరియూరు” అను 
(గ్రామమును (గామ ద్వయాగహార _ శాసనమందలి 
“చెలువూరు'అను | గామమును “కోటాలపట్టు' శాసన 
మందలి “తానురవాటికి ఆ గహారమును పరిశీలింప 
ఆ మూడు | గామములును ఏ నాటికిని వేర్వేరు గాము 
ములుగానే యున్నవికాని ఎన్నివిధముల యోచించినను 
ఆ మూడు పేరును ఒకే (గౌమమ్మెన తామరాడకే 
చెల్ళుబడినయ్మెనట్ళు ఎంతమ్మా తము సావకావకాశము 
గాన్సించుటలేదు. అట్టి (భమకు బోవుట మృగ 
తృష్టయే కాగలదు, 


దీని సర్యవసానము శాసనోక్క “సిరియూరు” 
రామన్నపాలెముగాని, తామరాడ 
గాని గానేరక వేబుగా నుండి కాలగర్భ మున 
లీనమ్మెసోయినదని _ధృవపడుచున్నది. ఇక నావాదను 
ముగించుబయే మంచిది, 

71 పే లో “వసిష్ట గోదావరీ తీర పాంత 
మందున్న యొకయూరు అ గహోరముగా నీయబడిన 
శాసనము ఆ (గామమును దాటి నదుల నుత్తరించు 
కొని (క్రోసుల దూరము (ప్రయాణించి యెక్కడనో 


(పస్తు తమున్న 


యొకచోట లభ్యమ్మె నదన్న ఆ దానములు సొందిన 
వారి సంతతియో, . బంధువులో  సన్నిహితుల్నెన 
వారెవరో యొకరివలన స్టానచలనము నొందియుండ 


వలెననుట నిక్వివాదాంశము”' అని | వాసీయున్నారు. 
దానికంత వింతలేదు, విష్ణు కుండిన మాధవవర్మ 


యొక్క తూర్పుగోదావరి జిల్లాలోని వగు పాలమూరు 
(పులింబూరు, వెలంపాలెం (వెలుంబల్సి త్వా మశాసన 
ములు ఎచ్చటనో యున్న ఈపూరు | గామమున దొర 
కుట చేతనే గదా వాటిని ఈపూరు సప్వేటులని పిలుచు 
చున్నారు. ఇమున్నియో గాన్పించును. కావున శిలా 
శాసనములు _ స్మాన్యభష్మృత్వమంది న్ఫ్య లాంతరమేగిన 
అబ్బురమగును గాని తాామశాసనములు స్థలాంతర 
ముల గానవచ్చు ట్‌ టక వింతగాదు. ఇది సర్వసామాన్య 
విషయమే. అంతేగాదు, రాజ్యమేలిన రాజులు తమ తమ 
(పదేశముల స్ఫిరనివాసుల్జె రి కాని “విద్వాన్‌ సర్వత 
పూజ్యతే” అను అల్యోక్తి ననుసరించి విద్వాంసులు తమ 
(పజ్నాన్నె పుణ్యములచే సర్వత బూజింపబడి సలాం 
తర వాసులగుట  విశేషాంశమ్మె బొడగట్ముచుండును, 
ఈ దాన (పతిగృహీత తండి [శీ చృకపాణీయ్యు, 
గృహీత దారియభట్యు కూడ అఖండ విద్యాన్నై దున 
(పభావము గలవార్డె నటులే శాసనమందే 27--40 
పంక్తుల వరకును గోచరించుచున్నది. అట్టి (శేష 
మ్నైన కర్మాచార పరాయణులుగను, సర్వశ్యాస్తృ 
నిష్టాతల్నె ధర్మకార్య నిరూపణ కర్ష్యలుగను, రాచకీయ 
ధురంధరులుగను (పసిద్ది నందిన వీరి సంతతియు 
నష్నే వృద్ది నొంది యుండనోపును. ఆ కాలమున 
సంఘమునందు తావులేని కాపాలిక వులు 
నదీ సము ద తీరస్లు ల్లై యుండిరి. ఇందుకా కడలి 
(ప్రాంతము భ్రెరవుని కోనయ్మె యున్నది. కోన దేశా 
ధీశుల్నెన హ్నైహయాది వంశములనారు జ్ఞైవదీక్నా 
పరాయణులుగా దోచెడి. నాటి షణ్మత  పీశములకు 
వెలియ్మెన ఆ కాపాలిక మతమును ఖండించుటక్టే 
యీ దాన్న పతి గహ పండితవంశ మాయా రాజా 
హ్యానములష్పై వెడలి యచ్చట న్ఫృలనివాస మేర్చజిచి 
కొని యుండవచ్చును, అట్బితటే వారి స్వంత 
సొత్తగు నీ శాసనము వారితోనేగి యుండి ఆ వంశము 
వా రే పర్టిస్థీతికి లోన్నెనను నిది మ్నాతము భూగర్భ 
మున సురక్టిత స్టానమేర్చరచుకొని యుండి నేటికీ 
పండితద్వయ వంశ్న పకాండులచే , వెల్వడి చరిత 


భార 


పరిశోధక వర్శమునకొక జ్నాన్మపదీప యయ్యెనని 
"పేర్కొనదగియున్నది. 

ఈ శాసనము వెలువరించుటకు మూల 
కారకుల్ణి న చెరుకుమిళ్ళి వారు, (పస్నృతము తాము 
రాడ అ(గహారమ్మె యుండుట్క అందలి అ గహారీ కులు 
చెరుకుమిల్ని వార్చె యండుటయు, వారిప్పటికిని 
వేదవేదాంగవేత్తల్నె మొగరితు రు సంస్కానాధిపతుల 
బహూకరణస్వీకర్తల్నె యుండుటచేతను, ఆ చెరుకు 
మిల్శివారే. ఈయూరు. దాన (వత్మిగహీతల్నె 
యుండి తామరాడను (సిరియూరుు వదలి కాల కమేణ 
అన్య| గామవానుల్నె పోయిరనియు, వారి విద్యతో బాటు 
యీనాములు గూడ _ పర్మాశయాసక్తముల్న చేరె 
ననియు త ద్ధామవాసులు చెప్పుచుండగ విన 
తటస్సించినదని వారు (వాసీయున్నారు. అయితే 
యిందొక విషయము గమనింపవరసీ యున్నది. 
ఈ శాసనమందే _దాన్మపతిగృహీతల _ వంశవర్శన 
ములో 27.40 పంక్తుల మధ్యస్థృమ్నైన 31 వ పంక్తి 
యందు ఈ దాన (పతిగృహీత వంశమువారు (రిగ్వేద్సీ 
బుగ్వేదులని యుదాహరింపబడియున్నది. అయితే 
అ గహారీకుల్చెన _చెరకుమిల్భి వారుగొని దానశాసన 
(పదాతర్శె కాశీభట్యు వారుగాని బుగ్వేదులు గాక 
యజార్వేదుల్నె యున్నారు. కావున ఈ యుభయ 
పండితవంశములలో నే యొకరును ఈ “సిరియూరు” 
దాన (పతీగృహీతలు కారని నిర్దారణ యగుచున్నది. 
అయితే యా దాన్న పతిగృహీత వంశము వారికిని 
రౌ పండితద్వయ వంశములకును సన్నిహిత బాంధవ్య 
మేకాలమంద్భెన యుండిన యుండవచ్చును. వారి 
మూలమున యీ దాన్న పతిగృహీత వంశము వా రచ్చ 
టకుబోయి యచ్చట స్పిరనివాన మేర్చరచుకొని 
యున్నను యుండవచ్చును. అందు కాక్లేషణ యెంత 
మా|తము ఉండబాొ లదు, 


—- ముసునూరి సాంబశివరామమూరి, ట్‌ 


డేళటి వంశము-- 
కొండ వీటిరాజ్యం 


పదునాలుగవ శతాచ్చి (పారంభమున, ఆనగా 
(క్రీ శ 1323 సంవత్సరమున ఓరుగల్ళు రోజ్యంగా 
విలిసిల్నిన తెలుగుసీమకాకతీయులనే పై ఢిల సుల్ఫా 
నాలు “అగు తురుష్కులు బేసిన "రండయ్నా తలతో 


విచ్చిన్నము గాబడిన హేతువు వళ్ళి అద్దంకి రాజధానిగా 
పంటళాఖీయులు (ప్రముఖ స్తెన్య నాయకులుగా 
ఆం ధావనిళో "పేర్ణాంచీయున్న రెడ్నినాయకు 
లేక్నై దేసట్మి పోలయవేమారెడ్ని నాయకుడుగా కోస్తా 
ఆం ధమును సవ క్వ పరభి నెల రు మొదలు 
నింహాచలముదాటిన గంజాంజిల్నా సరిహద్దు గా స్వతం| త 
రెడ్డి రజ్యము స్పాపించిరి. క రెడి నాయకులు ఒక్కు 
సారిగా ఓరుగల్ఫు విబి న్నత తో పాలకులు అయినవారు 
కొదు. వీరు ర్మాష్ట్రకూట సంతతికి జెందినవారు. 
వీరి పూర్వులు వేంగి చాళుక్యులు జయించి 
ఆం ధావనిలో రాజ్యపాలన చేసింది కూడా వురువరాని 
సందర్భముగా నుగ డించెదను, 


ఎందుబేతనో డాక్టరు హల్పుదొర వంటి చరిత 
కొరులు యా దేస కరే జకం 
వీరికిగల “పల నాదిత్య, పల్హవ (తిన్నేత మొదలగు 
బిరుదులుగాంచి పల్హవులుగా | భమపడిరి. అందువల్ట 
వీరిని పల్షవులుకొదని ' పంటశాఖరెడ్డు పాలక 
తెగ లోనివారని చిలుకూరి వీరభ దరావు పంళులుగారు 
ఆం| ధుల చరి త మూడవభా గమున వివరించిరి, 
ఈ చరి తకు ఆ సాక్ష [ము అపూర్వవ్నె యున్నది. 
మరియొక సందర్భమున డాక్టరు హల్ను దొరవారి 
అభి పాయం (Annual Report on Epigraphy 
19.6 Para 5/గొచూస్నే ; చోడులుఅగు క్ష తియ 
శాఖగాకూడా (భమపడిరి. ఈ Si రెడి 
శాఖీయులఖో చోడులకు అకొలంలో జరిగిన సంబంధ 
బంధుత్వములను గురించి డాక్టరు హల దొరగారు 
చోడులుగా భావించుట చారి (తకులు ఎన్వర్శెనా 
సమర్భించినను అందుకుఅక్షేపణ చేయదలచలేదు. కొని 
పంట శాఖీయులుఅగు దేసటి వంశము వారు పల్సవులు 
మాతం కాదు అని ఖండితముగా తెలుపుచున్నాను. 
పల్లవులలో చేర్చుటకు వీలుకాదంకే చోడులగు' 
క్ష తియులతో చేర్చుట సమర్శ్భనీయమెట్టు అన్నచో 
యా (క్రింద వివరించిన శాసనములు ఒక రుజువుగా 
వివరించెదను. 


కోరుమిశి_ శాసనమున ; 


శచీవశ కస్య శివేవ శంభో, 
పద్మేవ సో పద్మవిలోచనస్య 
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కలగూరగ౦ప 


వేమాంబికొ చోళకులేందు భీము 
భూసాత్మజా భూ న్మహిళా స్వజాయా॥ 


చేమాంబిక అనే ఆమె చోళకులొన్వ్నయుడృ 
భీవుభూపాలుని కుమారెగా నిరా ఒారణము చేసిరి. 


మరియు. రాజమం డి రాజా ్యధినేతయు దేసటి 
వంశీయుడున్సు పంట కులొబ్బి ఛం దుడునులకు అర్వాడ 


దొడ్నారెడ్నీకి అంకితము గావించిన శివరీలొ విలొస 
us థమున కవిఅగు నిశ్శంకుని కొమ్మనామాత్యుడు 
(వౌనీన పద్యమును వివరించుచున్నాను: 


మ. భరిత శీనిధి యమ్మహీరమణుం డొప్పన్‌ 
జోళ భకికి తీశ్వర నూనుండగు 
భీమలింగమనుజేశ శేష సతు త్రి 
భాస్వర కారుణ్యద శాజనావన విధాసంధ్యాతి 
వేమాంబికన్‌ వరియించెన్‌ 
బతిభక్తి గౌరవ దృథవ్యాపార నిత్యాంబికన్‌ 


ఇదే సమర్శనీయముగా కాశీఖండమున వేమాంబిక 


అన వేమనృపాలుని _ మనుమరాలని (ధువీకరించుట 
జరిగినది. 
వు, అనవేమ క్షితిపాలు ప్మొతియగు 


వేనూంబా మహాదేవికిన్‌, 

ఘనుడయ్యల్బడ భూమిపాలునకు 

సం్యగామ సరీ గాండివుల్‌ 

తనయు ల్వేమవిభుండ్సు వీర 

వసుధాధ్యక్న డు దొడ్డ ప్రభుండును 

నన్నయ్యయు 

భాహు వికమ కళా టోష్మ పతాపోద్ద తుల్‌ ఇ 

(పాతి అంటే దౌహ్మితిగా (గహించేద్సి _ 

ఈ దేసటి వంశ పంట శాఖ్రాన్వ్యయులు-- 
చోడులతోనేగాక, హంపి విజయనగర రాయల 
వంశీయుల తో కూడా వివాహబొంధవ్యములు కలి నట్టుగా 


Elliot అనే దొర (పోగుచేసి సమకూర్చిన 
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వివరణ వృత్తాంతమున ఏమున్నదన గా 


రెండవ హరఠిహరరఠరాయలవారి కుమారెను 
పు? an వ మ అన్నవారికి 
| zee! 








(సబంధముల---శాసనముల రుజువుంద్వారా 
దేసటిపంటశాళీయరెడి జాతికి చోడ--రాయల వంశాల 
క్ష్మతీయులతో వివాహము పొత్తు జరిగినదని 
యింకా "పెదకోమటి. వేముని భార్య ధరణికోట 
(పభువు గన్నక్షితీశ్వరుని కుమార్తెగా ఆమె (తవ్వించిన 
సంతాన సొగరము గురించిన దర్భ మున వివరిందీ 
యున్నారు. (ధరణికోట నేఠిన గన్నక్సితీ శ్వరుడు 
రాచబిడ్డ.) 


ఈ బంధుత్వములు ఒకవేళ రాజకీయములుగా 
కొందరు చరి తకారులు తలంచిననూ, రెడ్మి 
నాయకులు పల్టవులు వాతము కారని భారతీయ 
పాలక తెగలలోని ఒకవర ముగా తలంచుచ్తూ, 
వీరి (పాచీనరాజ్యవ్నె న కొండవీడు రాజ్యము అతిన్నై భవ 
ముగా విలసిళ్ళి వర్చిల్శినట్ళుగా తేలియున్నది. ఈ 
దేసటి పుట శాఖీయ రెడ్మి కులోద్భవుల చరిత 
యీ 'రెడిజాతివి క్ష(తియులుగా కొన్నిచోట్ల. 
చెప్పినన్తూ వివాహములు క్ట తియులతో జరిగిననూ, 
యుజ్నోపవీతము త్యజించి రనునది యదార్శము. అంత 

మాత్రమున రాజ్యపాలన లోని న్సెతిక విష త కుంటు 
పడలేదు, అని రుజువు నాటికి “నటికి కూడా నిల్చి 

వున్నది. 
--కొవ్యూరి వెంకటరెడ్డి : 


వచన కవిత్వంలో పదగుంభనం 


1940 నుండి | ప్రారంభమౌతూ వచ్చిన వచన 
కవిత్వం కొందరు సిద్దహసుల వలన నేటికి ఒక 
నిర్బష్టృమ్నైన స్థానానికి చేరుకున్నదని చెప్పవచ్చు. 

దిట ఆ యి కి 


సోంపదాయ వాదుల ముక్కువిరుపులను సహిస్తు, 
స్వేచ్చాఫాదుల స్వాగతాలకు హసిస్తూ  లాగ్జెలేనేం 


వేళ్ళు పాతుకొని పోవడానికీ (పయళ్నం_ చేసు; న్నది. 
దీన్ని వచన గేయం, వచన పద్యం, వచన గంధి 
ముక్ష చ్చందం, మరియు స్వేచ్చాగీతముని అంటున్నారు, 
విజ్ఞాలు ఈమ కిష్టమైన "పేరుతో పిలుచు కొందురు 
గాక!అసమర్శుల చేతులో కవిత్వం అధోగతీపొలవుతుంది, 
ఇదివరకు శక్తిముంతుతి వలన విలువను సంత 
రించుకొన్న (హృకియ తరువాతి వారి అశక్యత వలన 
మునుపున్న గౌరవాన్ని కోల్పోవడానికి అవకాశమున్నది. 
వచన కవిత్వం విషయంలో ఇప్పడిలాగే జరుగుతున్నది, 


7t 


భార్‌తి 


“ఛందాంని ఛాదనాతో అని యాన్కుడు 
నిరుక్సంలో చెప్పియున్నాడు.మాకీ ఛందస్సుల తొడుగు 
అవసరం. లేదు మాది దిగంబర కవిత్వ మన్నారు. 
బొగానే వుంది. అలంకొరంలేక కవిత్వమే లేదని 
లాక్షిణికులం కే, అలంకారాలు మా కవిత్వాని కక్కర 
లేదు నిరలంకారమ్మెన నిసర్గ నునోహర కవిత్వం 
మాది అన్నారు. నర్కే మొత్తము మోద (ప్రాచీనుల 
పదాడంబరం, కృతిమత్వం నచ్చనిభావమే వచన 
కవితావిర్భవానికి కారణమని చెప్పి యున్నారు. మంచిదే, 
వచన కవిత్వం చేపట్టడం లోగల (పయోజనాలు 
కూడ చెప్పారు. కవిత్వాన్ని న్యావహారిక భాష 
కత్యంత సన్నిహితం చేయడం, పశిత హృదయంలో 
భావాన్ని సూటిగా చొప్పించడం (పద్యాల్నాగ పదాల్నో 
గజిబిజిచేసి కొద్ది భానాన్ని పెద్చ మాటల్ళో చెప్పడం 
కొదన్న మాట్స అంతా బాగానే వుంది. వచన 
కవిత్వ రచనలు అనుకున్న దానికం మె ఎక్కువ మందే 
(వాను న్నారు. కొని కొందరు కొన్ని పొరపాట్సు 
చేస్తు న్నారు. 

కవిత్వాన్ని వ్యావహారికొనికి దగ్గరగా తెస్తున్నా 
మన్నారు. నిజానికి దీని ఆచరణ చాల తక్కువ. 
సామాన్య పాకక జనం సంగతి దేవుడెరుగు. పండితులనే 
తికవుక పేడ. న్నాయి కొన్ని రచనలు. నన్నయాది 
కవులు వచన కవిత్వం (వాసి ఉం'కే ఎలా ఉండేదో 
అలాగే వెలువడుతున్నని కొ న్ని వచన కవిత్వ రచనలు, 
పాండిత్యాన్ని (పదర్శించుకోవాలం టే పద్యాలుండనే 
ఉన్నవి. వాటిలోనే తమ అసమాన పాండితీ | పతిభతో 
విశృంఖల విహారము చేయవచ్చును. ముముక్న 
జనరంజకముల్నె న రచనలను చేసీ పశంసాఫ్మా తులు 
కొనచ్చును. కాని కేవలం పద్యారిలో (వాయడమే 
(పాచీనతగా భావించి ఎటువంటి భావమ్నెన్కా భాష్మెనా 
సరే పద్యాల్నో ఉండకుం టే చాలు నవ్యత్వం వస్తుం 
దనుకొని స్వస్నావస్స లో రచనలు చేయడం మెచ్చుకో 
దగిన విషయంకొదు, కేవలం సదాడంభబరం కవిత 


యొక్క సౌందర్యం అధికం డేయకపోగా అధమం 
చేస్తుంది. కావ్యాత్మ (పకాశింబేది పదాలతోన్నే అందుకే 
అయానుగుణవ్నె న భాష కొవాలి. అలతీ 
పదాల్నో గుండెలో దూసుకుపోవాలి, ఛందస్సుల 
తొడుగుర్ని వినర్శించినకే గంభీర పద్మ పయోగాన్ని 
కూడ త్యజించాలని నా అభిమతం. ఒకొక్కరు 
ఒక్కొక్క (వ్మకియలో (ప్రతిభను కలిగి ఉంటారు, 
ఆ (పతిభ సవ్యవ్నెన రతిలో వెలుగును చూస్తే 
గౌరవింపబడుతుంది. కొందరు కలం కదిపీతే చాలు 
పుంఖాను పుంఖంగా దొరుతుంటాయి "పెద్ద పెద్ద 
శబొలు. అటువంటివారు తమ భాష కనునై న 
(షృక్రియ నెన్నుకోవాలనేదే నేను చెప్పదలచుకున్నది. 
ముఖ్యంగా వచన కవితలో పదాడంబర మధికవ్నెతే 
అతుకుల బొంతలా తయార్డె జుగుప్పను కఠిగించక 
మానదు. పద్యాల వాసనలనే ఒత్తుగా పులుముకొని 
ఛందస్సాకటి లేనంతమ్మాతాన అది వచన కవిత్వం 
కానేరదు. _ నేటి కొన్ని వచన కవితల్నోని కొన్ని 
పంక్తులు గమనింతురు గాక, 

“పరిమాన పుష్పంలాా మృత పరిపాండుర 
ముఖంల నుస్ఫణ చాం[దవా హిని.” 

“కీతల చందన పరిమళ సమ్మి శిత వాయు 
పరీహాస| శీలు” 

నుధుర మధుర గీత వినదిత జలధారొ సిక్త్య 
స్నిగ్య మేఘాలు” 

సితాసిత పతితాస్తోక స్పృబకొలు. 

“తుహిన గిర్యా శమోపాంత నుణికందరాన్మిత 
నవ పవాసినీ- కలకంశ ముఖరిత గీతరాగ వ్యర్భ త్వం” 

“శేచర మదయోషా విధుర వివశ నాట్యవేళ 

ఇలొ ఎన్నో ఉదహరించ వచ్చును. ఇకన్ఫెనా 
వచన కవితా కర్తలు ఈ విషయాన్ని దృష్టిలో 
నుంచు కొందురు గాక, 

నైన్‌ లన 


లేఖలు: 


ఈనాటి 


ఆర్యా 
జూన్‌ చెల భారతిలో “ఈనాటి సాహిత్యంలో 
స్టీలిగతులు” అన్న శుమ్మలపర్శి రామళింగేశ్వరరావు 


గారి వ్యానం చదివిన మీదట, దానిలొ కొన్నిభావాలు 

అసవముంబజసంగా, పక్ష హాతయుతంగా కన్నించినవి. 
వ్యాసకర్త ముఖ్యంగా అభ్యుదయ 

మీద, తన ఉదే న్స్‌ ఛాన్ని 


భంలో. ore 


కవిత్వం 
బహిర్హ తం చేశారు (ప్రారం 

(పవారంలో ఉన్న అట్యు 
దయ సిద్ధాంతాలు శ్‌ శ్రి గారి కవిత్వంలో (పతి 
బించించడంలేదు” అన్నారు. అంటే విమర్శకులకి 
ఏది అభ్యుద:వుంగా కగబడుతుందో, అదే భావంకవికి 
గూడా ఉండాలని వీరి అభి సాయం కొవచ్చు. షాహి 
త్యంలో సాధారణంగా జరుగుతున్న చరిత ఏమిటం కే 
వినుర్శకులు వారి (ఫమాణాలలో కవిని కొలవడం. 
దొనివల్బ వివర్శనారంగంలో ఇన్ని అనర్భాలు ఏర్పడు 


తున్నాయి. వ్యాసకర్త చెస్పినట్టుగనె చూస్తే 
“స్స టో నిర్మించి Republic “శా సీ యాభిది” 
యానికి ఉదాహరణగా కనబడుతోంది. పోతే 


శా స్తీ యూభ్యుదరు మంకే ఏఫొటో వ్యాసకర్త 
ఎక్సుడా చెప్పినట్లు కనబడలేదు, అసలీ “అభ్యుదయం” 
లనే మాటకి చాలామంది చాల రకొలుగా ఆర్జాలు 


తీస్తన్నారు. కాబట్టీ అభ్యుదయానికర్ణం డఏనాద 
(స్తం గానే మిగిలిపోయింది. స్పేటో నిర్మించిన 
Republic వ్యాసకర్త కి ఆచరణీరున్నె న 


అభ్యుదయభావం కావచ్చు. Marx నిర్మించిన వర్గ 
రహిత సమాజం, సవుతావాధం శ | స్టీక్తి అభ్యుద. నంగా 


కనబడవచ్చు, మార్గ (0 ఏదై నా కవుంందరూ 
కోరేది “విశ్వ శేయసీ స్పేగదా! చీకటియుగా లో I 


“బలవంతులు దుర్చల జాతీని బానిసలను కొవించారు 
నరహంతలు ధధాధిపతుల్ని చర్మితమున | పసిద్ది స 
శెక్కారు. కాలం గడుస్తున్న కొద్దీ మానవుడు వీక్రటి 
నుర వెలుగులోకి రావడానికి పర ర్నన్సు న్నాదు, వ్యక్తీ 
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హిత్వంలో సితిగతులు 
థి 


వ్యక్తి చుట్టూ ఉన్న సొంఘిక వ్యవస్త , దానికున్న 
చరితా ఈనాటి మానన్లడు 
చేసుకొగలుగుతున్నాడు, రాచరికపు వ్యవస్థ లోగించి 
| పజాస్వామికం ల్లోకి అదుగుపెట్టిన మనిషి వ్యర్శి 
స్వాఠంత్యం అంటే. ఏవిటో అరర్భ చేసుకోగల్సు 
అందుశే “ఒక వ్యక్తి ని మరెక్క వ్వక్తి 
ఒక జాతిని వేరొక జాతీ పీడించే సాంఘీక ధర్మం, 
ఇంకా, ఇకస్నె సాగదు అంటున్నాడు ఈనాటి 
“అభ్యుదయ కని విశ్య్వమానన జాతీనంశటినీ 
సంబోదిస్తూూ “అవిభక్త కుటుంటీ! ఏక రక్తబంధూ! 
మానవుడా!” ఆని విశ్వహానవత్యానికే నివాళుళిత్హాడు 
ఈనాటి అభ్యుదయ కవి. ఇదంతా “లభ్యుదరు కవితా 
వర్సాగికి నాయకుడని చెప్పవచ్చు” అని వ్యానకర్త 
అనుకున్న U (శీ సంగతి, 


సమ్మ గంగా అర్థ 0 


లు న్నాడ వై 


ప నీ అనుయాయులమంటూ అభ్యుదయ 
రచయితల వుంటూ రచనలు చేసేవారి _ రవనల్నో 
కూడా యావత్‌ (పపందంలోనూ అభ్యుదయ 
సీద్దాంతాలుగా అంగీకరించబడిన లక్న్యాలు కన్పిం 


చడంఠేదు. ఈ రచనలు నట్టి శాబ్దిక అయో 
నుయంగా ఉన్నవి, మన సొప్‌ వహిత్యంలో సో అభ్యుదయ 
కవిత్వం” నిజమ్మెన స్వరూపం కహించనేరేరని, 
చెప్పారి” అంటునా og వ్యాసకర్త, ఇది చేవలం ఆధార 


రహితవ్మెన నిందారేపణ, వీళ్ళ తో కాళ్ళిక అయో 
మయాలున్నాయి అని అరోపించేటప్పుడు అవి 
ఎలాంటినో కూడా వ్యాసకర్త సోదాహరణంగా నిరూపించ 
వలసింది కాని అటా చెయ్యలేదు, కేవలం నింద 
వ న ల ర కవేళ ఉదాహరణగా ఏ ఒకటో 

శే ్రవరివో చూపించినప్పటికీ తక్కిన కవిత్వం 
అంతా ఇంతే అనుకోవడం హాస్యాస్పదం కాదా? ఛందో 
బద్ద కవిత్యం అంతౌ కవిత్వమేనా? దాంట్మోమా(తం 
ఎన్ని ఆపకావ్యాలులేవు గనుక, అయితే వీళ్ళంతా వ్యాకరణ 
సిద్దాంతాల్నీ, ఛందో నియమార్నీ (గాంభిక భాషనీ 
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భార 


ఉపయోగించుకున్భారు కొబట్బి లోపం లేదనుకుంతే, 
అది పఫొక్తి కతయె కాగలదు. సాహిత్యం మవిసమ్నుద 


వ్నెతే అందులో రాళ్సూ రత్నాలా రెందు 
ఉంటాయి. అవి యిదివరకూ ఉన్నాయి. ఇప్పుడు 


ఉన్నాయి ఎప్పుడూ ఉంటాయి. ఏది పర్మి గహీంచాళో 
ఏది విసర్సించాలో బుద్భిచీవులు నిర్ణ యింవుకోవాలి. 
ఈ నాటి కవిత్వంలో అభ్యుదయింలేదు అని ఒక 
మాటంటే సరిపోయిందా? 

“వేను చూశాను నిజంగా 

మూడీ, భవత్‌ దైన్యాన్ని హ్నెన్యాన్చి, 

క్కుభిత్మా శు కల్ఫోల నీరధుల్ని 

గచ గవ గ్భవాకార వికారుల్ని 

ఇది ఏ నాగరికళకు ఫల్మ శుతీ? 

ఏ విజ్ఞాన (పకర్షకు (పకృతి? 

ఏ బుద్భదేవుని జన్మభూమికి గర్వస్మృతి ౨” 
ఆని ధిక్కరించి అడిగే ఈనాటీ అభ్యుభయి కవికి 
శ వినుర్శకుని నమాధావం ఏమిటి? ఇలాగే ఆర్ముద్య 
దాశరధి, కుందుర్చి, మొదలయిన కవులు శాబ్ది కమ్మెన 
అధికారాన్ని అనేకమంది సొం|పదాయిక కవులకన్నా 
ఎక్కువగా కలిగినవారే! ఈ తరం కవుల్నో గూడా 
ఇట్బి భావజ్వాల ఉదాత్తంగా వ్యక్తపరచిన వొళ్ళు 
లేకపోలేదు. ఉదాహరణకి 1964 _ సెప్పెంబరు 
భారతిలో “వ్యర్ణగేతం” అన్న రచనలోని 

“శు _పపంవకం ఇంతే! 

కంటికి ఆంది నోటికందని భోజనం! 

కత్తిరించిన చం 

కొన్ని అంగాలే మిగిలిన శిల్పం 

మొండిగోడల అసంపూర్ణ శృహం!" 
అన్న పంక్సులు, సమాజ వ్యవసా గతమ్మె_ న అసం ఫ్రూర్మ్మ 
తను గూర్చిన ఆవేదనతో, బివిష్యదభ్యుద యాన్ని గూర్చి 
అ(కోశించే కవి హృదయాన్ని కళ్ళముందు పెట్టడం 
లేడా? ఇట్టి ఆనేకానేకమ్మెన పంక్షుల్ని చూచి 
అనందించక అక్కడక్కడ కనబడే అల్ప కవిత్యానిక్టె, 
బాధపడే తత్వాన్ని విమర్శకులు విసర్నించాలి, 

ఇది “వ్యుత్పత్తి శూన్యమ్నైన దురదృష్టృకాలం” 
అని మరొక ఆరోసణ, నిజంగా ఈకాలంలో 
కవిళ్వస్థ్రాయి పడిపోయిందా? ఉదాత్త కవిత్వం అసలు 
రావడంలేదా? లేదా వస్తున్న కవిత్వం వీరనుకున్న 
పంధాలోజత్ర_ లేకపోవడంచేశ జ! నిర్బీవవ్నె పోయిందా? 


ఏబది సంవత్సరాల కాలంలో తెలుగు సాహిత్య 
(ప్రపంచంలో ఎంత వెలుగు (సనరించిందో ఎన్ని కొత్త 
మూర్మాలు నిగ్మంపడ్డాయోా, ఇన్ని ఏలక్ళణమ్మె న 
సిద్దాంతాలు సాహిత్య వ్యవన్ల శో (పెతిపాదింగో 
బడ్డాయో, ఈ నవ్యసాహిత్యాన్ని విమర్శించే వొళ్ళు 
విశాలవృష్మీతో చూడ్డం మంచిది. (నీ (శ్రీ అన్నట్టుగా 
“ఆదునిక కవిత్వం నియకరు రహితమ్మె నదే 
శుష్కువాదన సహృదయుల్లె + ఎమర్శకులదికాదు. ఎన్నో 
విశేష పరిస్తీతుల కూడిక వల రూపం పొందుతున్న 
ఒక రకపు కవిత్వాన్ని, సృటికొనికి వలె ఎన్నో ఫలకాలు 
గల ఒక కొత్త ఉద్యమ న్ని, ఏదో ఒక ఫలకం వ? (తమే 
చూచి తాము ఉండనలసీన దనుకున్నట్టు ఉండనంత 
మ్మా తంచేత్క తమ (పాదూణ్యాలకు లొంగనంత 
మూ తంచేత, విమర్శకు కొదునిరసన కే, దూషణకే 
పూనుకొంటునృ చ్నితఈమనస్వులు” ఈనాటి సాహిత్య 
విమర్శకులలో కొందరున్నారు. అందుకనే విమర్శ 
యొక్క స్తాయి పడిపోయింది, 

“ఈ కాలంలో అసంఖ్యాకంగా నవలలు వచ్చినా 
(శీ ఉన్నవ, |శీ విశ్వనాధ, | శీ అడివి, (శీ నోరి- వీరీ 
వంటి స్టాంఎనందుకునే నవలలు. రాలేదనే చెప్పాలి, 
మనజొతి సమ్మగ స్వరూపాొన్సి (పతిబింబించే జిత్తవు 
స్థాయి నవలలు ఈ మూడోతరం నాళ్ళు వాయి 
లేదు.” అని కవిత్వం మీదే కాకుండా నవలల మీద 
కూడా మరో నింద మోపారు. నిజంగా ఈతరంలో 
నవలలు ఆం ధజాతినెంత (ప్రభావితం చేశాయో, 
నవలల పరిణానాన్ని జ్యాగత్తగా పరిశీలించిన వారికి 
అవగాహన కాగలదు బుచ్చిబొబు-- చివరకు మిగిలేది ; 
సింగరాజు లింగమూర్తి -చునుషులు--మమలలు ; కందు 
కూరి ఠింగరాజు- వునం మిగిలేం; _గోపీవంచ్‌ 
అసమర్శుని జీవయ్మా ఈ; రాచకొండ విశ్వనాథశ్మా స్రీ -- 
అల్పజీవి; (శ్రీమతి ముష్పాళ రంగనాయకమ్మ--పేక 
మేడలు, బలిపీఠం మొదల్నెన నవలలు అటు సాహిత్య 
దృష్టా గ్టగొని యిటు సమాజ దృష్ట్యాగాని ఉన్నతమైన 
వని నిన్సందేహంగా చెప్పనచ్చు. (వీరేగాక ఇంకా తెలుగు 
నవలా సాహిత్యంలో తీవంగా కృషి చేసిన ఉత్తవు 
రచయితలు చాలామంది ఉన్నారు). ఇవన్నీ ఈ విమర్శ 
కుల దృష్టికి ఎందుకు అనడంలేదు. అంటే 
నాకొక్క సమాధానం తోస్తోంది. ఈ నవలలు (గాంధి 
కొనికి దగ్గరగా ఉన్ని వ్యావహారికంతో (వాయబడ 
లేటు! విమర్శకులు ఈ కాలపు నవలలో సమకాలీన 
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లేఖలు 


కీవన చి తీకరణ లోపించిందంటున్నారు. కాని ఈ 
వల లన్నిటిలో (పధానమ్మెన తత్త $0, సముకారీన 
ఏమాజ చి తీకణ్య సాంఘిక జీవన సంక్నొభం్న జీవన 
పోరాటంలో బలవంతుల దౌ ర్వన్యాలూ, బలహీనుల 
$రాజయాలూ--మా తనే! (ప్రాచీన వ్వైభివ (పతి 
రొదన లేరు కాబట్టి ఉక్ళతమ్మెన నవలలు లేవడం 
ఎంత పొక్షికమ్మె, న వివర్శయిా చెప్పంము, 
అనుక్షణం మారుతున్న సమాజంలోని భావాలను శక్తి 
నుంతంగా వెలువరించగల రళరయితలకు (పొఢాక్యం 
1ల పాశ్చాత్య నవలర్ని పరిశేలినే 


జ యిది ఎంత దుగ 
మైన వాదమో తెలియగలదు! 


షక కథా పపంచంలో కూడా ఈ వ్యాసకర్షకి 
అంతా చీకటే గాది వెలుెక్కడా కనిపించలేదు. 
ఈనాట కధకల్ళో కొడవటిగంటి కుటుంబరావు 
ఆ గగణ్యుడు. మధ్యతరగతి జీవశ విధానానికి | సతినిగి, 
ఐతే “ఆయన రచనల్లో హార్మోనియం సంగీతం 
లాగా కొంత చర్విత చర్వణం కంపిస్తుంది” అన్నారు 
వ్యాసకర్త. ఈ వాక్యంలోని ఉపమానం యక్క 
జాచిత్యమె "కీ దో బోధపడటంలేదు. చర్విత చర్వణ 
మ్మెన సంగీత రీతి ఏ వాద్య్వంలోన్నినా ఉండవళ్ళు, 
(మోగించేవాని ఆసమర్చతచేత, సమర్శు డెకే హార్మో 
నియాన్న్నెనా చర్విత చర్వణం లేకుండా (మోనించ 
వచ్చు. కాబట్టి పోర్మోనియాన్నే "పేర్కొనడంలో 
సామంజస్యంలేదు. అదీగాక, కొడవటిగంటి సమర్భుల్నె న 
రచయిత. అతని రచనల్నో చర్విత చర్వణం 
లేదు. ఒకే భావా్నోా ఆనేకచొట్ట చెప్పగలసీ నచ్చి 
నప్పటికీ (ఈ విషయం దత్తు రచయిత లంచరికీ 
వర్తింది, ఒకే భావాన్ని ముఖ్యంగా (వతిచోటా 
(వతిపాదించదలచి5 విశ్వనాధ దీనికి (పధమోదా 
హరణనము) దానితొ పాంకుణ్ని విసిగించే రీతిగా గాక 
చమత్కారంగా చెప్పగల నేర్పు ఆయన కున్నది. 


ఏమెనా, తెలుగుదేశంలో ఒక దురలవాటున్నది. 


ఎవరికి వారు మేసే అధికారులమ౨ భావిస్తున్నారా, 
అఆండునల్హ సే, సౌందరనందం కొవ్యం కాదన్నారు, 
గురజొడని అకపి అన్నారు. కన్యాబల్కా న్ని 


మహా! పస్మానాన్నీ సెక్సు సన్తకాలతో పోల్పారు. (ఈ 
విషయం ఉదాహరించడానికి చాలా సీగ్ఫు పడుతున్నాను. 
కొని తహుదు.) -- చివరికి ఈనాటీ సాహిత్యమంతా 
ఆగమ్య గోచరకుని తేల్చారు. 


గురజాడ చప్పినటుగ్యా _ స్పేహము, (పేమ 
అనే..... రెండు వెలుగులను నరుని మీద తీప్పీకాండితే, 
వింత సొగసులు బయలుదేరుతవి. అసూయ అనే 
అంధకారంలో ఆంతో ఏకరలుపే. 


టి. ఎల్‌, కాంతారావు. 
మారిన మహాకవి నిగాన న్గం౪“౨ 
ఆర్యా! 

“సమ్మ గాం ధ సాహిత్య” (గంధ ద్వితీయసంపుట 
ములో (శీ “ఆరు ద'తెలంగాణమునందలి గోదావరీ పరీ 
వాహ్మపదేశము మారన మహాకవి నివాసస్త లమ్మె యుండ 
వచ్చునని _భావించినారు. (పుట. 233). అందులకు 
వారు ఆం ధమార్కండేయ పురాణములో భూగోళ 
(పకరణమునందు గల ఈకిందిపద్యమును _ పలోక్ట 
సాక్ట (ముగా చూపించినారు, 

క॥ సురువిరమగు సహ్యనగో 
త్తరమున విలసిల్టచుండుం దద్దయు గోదా 
వర్కి తత్సదేశము మనో 
హరము పవ్శితము మునీం ద! యఖిల 
ధర్మితిన్‌॥ ఉ ఆ. 179 ప 


ఈపద్యమును మారన మహాకవి తత్పకరణ 
మున పనికట్ముకొని (వాసినాయనియు. పురాణేతిహాస 
ముల ననువదించు మన (ప్రాచీన కవులు తనుతము 
జన్మస్థ లములను ఆ గుట్టు గొ 
అవ్యక్తృముగా, బేర్కూనుట అసహజము కాదనియు 
నన్నయ వేంగీ దేశమును, తిక్కన పెన్నానదిని మహా 
భారతమున బేర్కూని నకే మారన గోదావరీ! పదేశ 
మును (పల్యేకాభినివేశముతో వర్థించుటవలన 
నదియే యతని నివాసభూమియ్మె_ యుండవచ్చు 
ననియు (నీ 'ఆర్నుది "పేర్కూనినారు, 


కొవ్యము లతో 


స్పెపద్యమును మారన పనికట్ముకొని (వాన్‌ 
నాండనుటచే నది యమూలక మనియు, మారనచే 
గల్ప్సింపంబడినదని యు (శీ ఆరుద భావించుచున్నారని 
స్పష్టమగుచున్నది, నన్నయ వేంగిని వర్శి ంచినట్టు-- 
అను ఉపమాన మాభావమును బలిపరచుచున్నది, 
కాని సంస్కృత మార్కండేయ పురాణమున స్పెపద్య 
మునకు మూలిమ్మెన శోకము ఈకింది విధముగా 
నున్నది, 


% 
శ సేటు 
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భార 


శో పేసహ్యన్య చోత్తరే యేతే య్యతగోదావరీనది ! 
పృథివ్యా మపి కృత్సాయాం స్మపదేశో 
మనోరవముః |” 
మారన యీ శోకమును తూచ తప్పక అనువ 
దించెనే కాని మరొండుకాదు. నిజముగా గోదావరీ 
(పాంతమే స్వీయ జన్మస్టానమ్మె నచో మార్కండేయ 
పురాణమున పలుతావులందు వీలుచూచుకొని విపుల 
రచన మొనర్చిన మారన యిప్పట్టున మజియొక 
పద్యమ్మెనను అధికముగా (వాసియుండెడి వా౭డే! 
(శీ ఆర్ముద (వాసినట్ళు భూగోళ | పకరణములో పని 
కట్టుకొని పద్యము (వాసినది మారనకాదు! పని 
కట్టుకొని శోకము (వాసీనది సంస్కృత మార్కండే య 
పురాణకర్త! మారన యనువాదకుండు మాగతమే! 


"స్పెపద్య _మనువాదమ్మె యున్నను గోదావరీ 
(సొంతము “వవ్మిత” మ్మెనదని మారన విశేషముగా? 
గీర్హించెను కదా యని అనవచ్చును! గోదావరిని దక్టిణ 
గంగగా భావించి పూజించు ఆం(ధు డవ్వండ్డె నను, 
ఏ (పొంతమువాండ్జై నను తృత్సాంతము మనోహర 
మనియే కాక పవిితమనియుం దలంచుటలో నాళ్ళ 
ర్యములేదు. కావున స్పెపద్యము _ నిస్ఫంశయముగా 
నన్గుయ వేంగి వర్శనము వంటి అమూలక 
వర్శనము కాదనియు, మారనచే( గల్పింపబడిన దనుటకు 
వీలులేదనియు  నామనవి, మారన జన్మభూమి 
తెలంగాణమునందలి గోదావరీ (పాంతమే యని నిళ్ళ 
రుంచుటకు శీఆర్ను ద చూపిన సాక్ట్స ్యమునకు(దగినంత 
బలములేదని నాతలంపు! విజ్ఞాలు దీనిని. బరిశీలింప 
(ప్రార్థన! 

దీ, వి, సు బహ్మణ్యం 


పండితారాధ్య చరి త 


ఆర్యా! 
శ 1966 ఏపిల్‌ నెల భారతిలో శ్రీ నిడుదవోలు 
వెంకటరావుగారు “పండితారాధ్య చర్మితో అను 


సేరితో నొక వ్యాసమును (బకటించిరి. అందు అంధ 
(గంథమాలాధిపతులు | పచురించిన పండితారాధ్య 
చరి తమునందరి పాక్రములను గూర్చి చర్చించుచు, 
అంతకుముందే ము దితముల్నెన (పతులలోని కొన్ని 
యుత్తమ పాశములను వివరించుట యెంతయు 
హర్చదాయకము. అందుచే, పండితారాధ్య చరితము 
సము గపొక పరిశీలనమునం బునర్ముదణము నంద 
నలసీన యావశ్యకతయున్న విషయము స్పష్ట్రమగు 
చున్నది. 

ఆ వ్యాసమున, 11 వ పుటలో Fo0t note ల్రో 
“10. సుతియించు -- ఇది “నిర్మినామంబుల 
కయుగాగవుంబు గలుగదు' అను బాలవ్యాకరణ 
(కియాపరిచ్నే ఇద స్కూ తము (65) చేత సొధ్యముకాదు” 
అని (వాసిరి. ఆ స్తూ తముచే అయుగాగమము 
రానిమాట నిక్కమే. కొని అది 'కిత్ను' అగుటంజేసి 
ధాతువున కంతమున వచ్చును, 


“సు తియించు” అనుచోటోగురు విరహితంబు 
లలు యయాంతంబులయిన యేకన్వర ద్విస్వరంబుల 
యించుగ్వ కంబుల కియుడాగమంబు విభాషనగు.” 
(బా. [కి 50) అను సూ తముచే “ఇంచుక్కుగనక్తు 
ముందు ఇయుడాగమమువచ్చును. స్తుతి -(ఇయ్‌ 4- 
ఇంచు) = సులియించు అను (పృకియచే సాధింప 
నగును, అప్పుడు “స్తుతియించు” అనుచోట అయుగా 
గమ (పసక్కియే రాదు. మణీ వారల (వాసిలో 
యూహింపరాకున్నది. విజ్ఞలు పరిశీలింప (బార్భన, 


--గిద్దలూరు చెంచు బసవరాజు, 





1. మార్మం, మహాపురా, వేంకశేశ్వర స్టీటు 
(సెన్‌--బొంబాయి (పతి: రక అధ్యా. 34 వ శో! 
తరంగిణీ సెస్‌ రా మ్మదాసు | పతి, 52 అధ్యా, 
34-35 శ్ళో, 
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ఎన ఆఫ్‌ తెలుగు కాంపౌండ్స్‌ 


(రచయిత భాష్నాపవీణ జె, 
ఎం. ఏ. పిహెచ్‌డి. వేంక కేశ్వర 
(వచురణ, తిరుపతి, 


ఇది ఒక పరిశోధన వ్యాసము (71655), దీనిని 
రెండుభాగములుగా విభజింపవచ్చును. 1. లక్ష్మణ (గంథ 
ములలో ఉదాహరింపబడిన సమాసముల వివరణము. 
2. తిక్కన భారతమునుండి పర్వమునకు ఒక ఆశ్యా 
సము చొప్పున ఏర్చికూర్చిన సమాసముల సంకలనము. 


సూర్యనారాయణ 
యూనివర్సి టీ 


మోడరన్‌ లింగ్విస్టీక్స్‌ పేర చెలామణి అగుచున్న విష 
యముల జోడింపు ఇందు కలదు. ఇందలి కొన్ని విషయ 
ములు పునఃపరిశీలనము నపేక్టి ంచుచున్నవి. కొలదిగా 
ఉదాహరింతును. (1)తెలుగులో అలుకృమాసములే ఉండ 
వని చెప్పినారు. (22-25 పు. చేత తోడ వలనలు 
పదములని చెప్పి నీ చేతి | పోపు-మున్నగునవి తత్పురు 
షములన్నారు! (51 పు). తలం్థబాలు--మున్నగువానిని 
కూడ తత్పురుషములే అన్నారు! (51 పు). తలగ బాలు - 
లోని *తలన్‌* అన్నది గోరంగీజె--లోని 'గోరన్‌'వంటిది 
అయినది! అసలు తత్పురుషమే తెలుగునకు సరిపడదని 
వేరొకవంక (వాసినారు! (46 పు. తల బాలు 
మున్నగునవి అలుక్కులని ఆంధ భాషానుశాసనమున 
కలదట. (ఉకెడి--) నిజమున కివి మధ్యమపదలోపి 
సమాసములని (పామాణికులు, వీరు (పామాణిక పరి 
శోధన (గంథములను చదివినవారు కాకుండుటచే ఇట్టి 
పొరఫాటులకు లోనగుట చాలచోట్ట జరిగినది. 
(2) అధర్వణ కారికావళీ వ్యాఖ్యను వీరు అధర్వణుని 
రచనగానే (భమించుచువచ్చిరి, 20- 24పు.మచ్చకంటి 
(31 పు) తప్పు. మచ్చెకంటి--సాధువు. (3) ద్వంద్వ 
సమొసమును వీరు నాలుగు విధములనుట పొరపాటు, 
(33 వు). సముచ్చయము అన్వాచయము అన్నవి సమా 
సములు కావు. తెలుగు ద్వంద్వము సముచ్చయార్మ్య 
మునే తెలుపునన్నారు. సముచ్చయార్న మెట్టుండునో 
వీరు గుర్తించినట్లు లేదు, ఈశ్యరం గురుంచ భజన్వ-ా 
వంటివి సముచ్చయములు. భిక్నామట గాంచానయ-- 


గ్రంథ ఏముర్శలు 


వంటివి అన్యాచయములు (4) మంచి చెడు-అను 
ఉదాహరణ సరికాదు. (33 పు). చెత్త అనవలెను, 
(ర్‌) ద్వంద్వఘటిత శబ్బముల పౌర్వాపర్యము సంస్కృత 
మున వలె తెలుగునను కన్స్ఫట్టునని వీరు (గహించి 
నట్ళులేదు. (33 పు). తల్ఫిదం దులు, అన్నదమ్ములు 
మున్నగువానిలో సంస్కృత నియమము కన్నట్టు 
చునే ఉన్నది. సో భవద్వరవధూసమాగమ  ఇతిరఘౌ-- 
అను చొప్పున (ముగ్ద బోధ) సంస్క తములో ను ఈ 
నియమములు |పాయికములు మొాతమే,. ర)పూర్వులు 
ఉపమిత రూపకముల విషయమున చేసిన వరీ కరణ 
లోపభూయిష్టమని వీరు (వాసిరి (37 వు). 
ఉపమిత రూసకముల సాధక బాధకములను గూర్చి 
వ్యాకర్షలు చేసిన సిద్దాంతమును బాగుగా తెలిసికొనని 
లోపము వీరిదేకాని వారిదికాదుగదా! (7) మేఘశ్యామ 
అన్నది పురుషవ్యాఘ _ఆన్నదానితోపొాటు ఉపమాన 
సమాసమని వీరు (వాసిరి! (36 పు'. ఉపమాన సమా 
సమన ఉపమితము. (ఆహో 526 పు. నూ. ము) ఇది 
పొరపాటు. (8) మెజుంగుంబోండి--ఉపమాన సమాసమని 
బాలసరస్వతి అన్నాడట. (36 పు) ఇది ఉపమాన గర్భ 
బహ్మువీహి అని అహోబలుడు. (524 వు. 
(9) చం దముఖ--అన్నది సంస్కృత _ వ్యాకర్షల 
మతమున ఉపమాన పూర్వపద కర్మధారయమన్నారు, 
(38 పు). సరికాదు. సమాసోత్తర పదము ఉపమేయ 
వాచిగా ఉండరాదని వ్యాకర్తల సిద్దాంతము, 
ఘనశ్యామః-_వం టీని ఉపమాన పూర్వపద కర్మధారయ 
ములు. (10)వాడి మయూఖములు--మున్నగునవి బాల 
వ్యాకరణాదులకు సమ్మతము డకాదనుట పారపాటు, 
(42 పు, (11) వేల్పు పెద్ద --కర్మధారయమన్నారు, 
పెద్దయ్మెన వేల్పు=వేల్పు పెద్వ--అన్నారు. (£9 పు. 
సెద్దయ్యెన  వేల్బు=పెద్బ వేల్పు--అని అగు 
టయే ధర్మము. వేలుపు -4- పెద్ద =వేలుపుజెద్ద-- 

* A Study of Telugu Compounds, 
Author:— Bhasha Praveena J, Suryanara. 
yana M, A; PhD.  Paublication:~ 
S. V, University, Tirupathi, 
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భౌ 


సురజ్యేషృండు--శ. రశ ఇది తత్చరుషము. 
(12) కనుపపు లు--కర్మధారయమన్నారు. (51 ప్లు. 
ఇదియు తత్పురుషమే. (13) ఉపమాన పూర్వపద 
కర్మధారయములను సంస్కృత భాషలో ఆశింపరాదు - 
అన్నారు. (54 వు). ఇవి లక్షణ సమ్మతము కావనవలెను 
గాని సంస్కృతమున ఆశింపరాదనరాదు. “మో హేమ 
కుమ్మస్తన నిస్ఫ ఎతానావ్‌” అని రఘువంశమున 
కాళిదాసే (పయోగించెను. కరభోరులు--నన్నై చోడుడు 
వాడెను.(1ఉృశాకపార్చి వుడు--లోని శాకమును కూరలని 
అర్హముచేసిరి. (55 వు. శాకఃక్షీశకి ౩ అని ముగ్గ బోధ 
వ్యాఖ్యాత తెలిపియున్సాడు. శాక--శక్షిః--ఇతిమేదినీ-- 
శబ్బక, (1 ర) ధీర +-ఆలు. ఇందలి ధీర శబ్బము అకా 
రాంత సరత పదమనబడినది+ (62 ప). పొరపాటు. 
(16) ద్వంద్వములో గసడదవాదేశము నిత్యమని సూరి 
అన్నమాట నిజమే. (62 వు). కాని దీనిని చింతామణియే 
చెప్పెనని గుర్తింపవలెను. (17) ఆంధం షడ్వర్థ 
పర్యంతం పదం స్యాత్కర్మధారయే-అను కారిక (పక్షి 
ప్పమని వీరు |గహింపలేదు. (66 వు). (18) వాలు 
రమ్ము-ముదణ సంస్కారలోసకృతమని వీరు చూచు 
కొనలేదు. వాలుటమ్ము--అన్నదే_ ఒప్పు. (72 పు, 
(19) చిజు--అను దానికి 'తి వర్ణము చేరెననరాదు. 
(75 పు. చిఖుత-లోని “తి వర్ణమునకు వృత్తిలో 
లోపమువచ్చు ననవలెను. (20) వ్యాకరణ కర్తలు 
ఆరసున్ననుండి నిండుసున్నను సాధించిరనుట సరికాదు. 
(82 పు. నిండుసున్ననుండి అరసున్న సాధించుటయే 
చింతామణ్యాదులకు సమ్మతము. వ్యాఖ్యాతల పొరపొటుల 
మూలమున సూరి అరసున్ననుండి నిండుసున్నను సాధిం 
చెను, (21) నుగాగమము రాని (పయోగములనుచు 
కీడుతెరవు (తెరువు--ఓఒప్పు మొ. వానిని చూపిరి, 
ఇవి వ్యాకర్తల మతమునకు విరుద్శములనిరి. (84 వు. 
నుమ్ము నిత్యముకాదను అధర్వణా శయమును వీరు 
చూచుకొనలేదు. (22) చలివందిరి, శాంతి 1--136. 
ఇచ్చటి గసడదవాదేశమొక విశేషమనిరి. (89 వు). 
పకారమునకు వకారము మ్యుదణ స్ఫారిత్యమని వీరు 
(గహింపలేదు. వావిళ్ళ 1955 (ప్రతిలో చలిపందిరి-- 
అనియే ఉన్లది. గసడదవాదేశము భారతమున ఎంత 
నియమబద్దముగా _ పాటింపబడినదో గుర్తించినచో 
వీరికిట్టి (భాంతి కలుగకుండెడిది. (23) విశేష్యములు 
పూర్వ పదములయి విశేషణము లగుచున్నవనుటకు 


ర 


వీరిచ్చిన పట్టిక చాలవరకు తిన్నగాలేదు. (88 పు), 
ఈ విశేషమును వ్యాకర్తలు గుర్తింపలేదనియు [వాసిరి, 
(122 పు). ఏ శబ్బములు విశేష్య విశేషణములు రెండును 
అగునో [పొడ వ్యాకర్తు _ స్మ్నూతించియున్నాడు. 
(శబ్బ 10). (24 ద్విగువువిషయమున ఆం|ధవ్యాకర్తలు 
తూ చా తప్పకుండ సంస్క ఎతమునే అనుసరించి 
రనియు ఇది సంస్క ఎత ప్రభావము వారిపై ఎంత ఎక్కు 
వగా ఉన్నదో తెలుపుననియు |వాసిరి.(92-—93 పు). 
ఇది కేవలము పరిశీలన రాహిత్య కృతము, 
“ద్విగోరమి శతాయాంతు! పాయ ఏకల్ల్వమిష్యలే, మశ 
తాయాం బహుత్వం స్యాత్‌ " అను అధర్వణాశయము 
వీరు చూచుకొనలేదు. (25) నీదు--నాదు-- 
మున్నగు వానితోని “దు వర్ణము సమాస్మా శయమని 
(వాసిరి. ఇది సూరికి సమ్మతమే. కాని (పాచీనులకు 
సమ్మతముకాదు. 'దు'వర్భ ము షష్ట పత్యయమని 
పూర్వుల ఆశయము. 

ఈ పరిశోధన (గంధము ఆంగ్లభాష లోకలదు. 
(గంధరూపమున _ (పకటించునప్పుడ్డె నను పరిశోధన 
వ్యాసములను తెలుగులో వెలయింపజేయుట ఆవశ్యకమని 
తోచుచున్నది. సుహృద్భావముతో చేయబడిన 
యిందలి సూచనలను (గంధకర్షలు సహృదయతతో 
(గహింతురుగాక! 


బాకీ వంతరాం రామకృష్ణారావు 


మీమనను 


[కర్త: చందూర్‌, పనురణ: (ప్రతిమా బుక్స్‌, 
మూకతా వీధి, మ్మ దాసు--/. పుటలు 104. వెల: 
1—50.] 


ఇంగ్రీ లో [The Mind goes forth” 
(మనస్సు పరుగులు పెట్టు తుంది) అనే ఆంగ్య గంధానికి 
(By 6 & 9. Over Street ~రచయితలు వోవర్‌ 
(స్ట్రీట్‌ దంపతులు) సంక్టిప్త స్వరూపంలో ఆం ధాను 
వాదమిది. అనువాదకర్త బహు (గంధ రచయిత అయిన 
(శీ యన్‌. ఆర్‌. చందూర్‌. 


అనువాదంలో (గం ధనామాల్నిబట్సి ఇది 
మానసీక తత్త ప్రశన గంధమో (Psychology) 
మనస్తృత్వళ్శా స్వానుగుణ నివరణమో (Psychologism) 
తత్‌బహి ౩ పరిధుల వివరణమో (Para Psycholozy) 
అనే (భమ కలిగే (పమాదం ఉన్నది. ఇది అటువంటి 
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(గంధవిమర్శలు 


(గంధంకాదు. ఈ పుస్తకాన్ని గురించి “మనుషులు 
ఒకర్ని ఒకరు తాము లోగడ చేపిన తస్పిడాలచ్యారా పరిశీ 
రించుకోబోతారు. కొన్ని తప్పులు పెకి ఒప్పురోనివి ; 
మరికొన్ని తప్పులు, తప్పులుకావని సమర్షించబదేవి. 
ఒక ఘటన అయిపోయిన తరువాత్త లది అక్కడితో 
పరిసమాప్తి అని, మూసెయ్యగలగటం బహుక్‌ ద్ధి 
మందికే చేతనవుతుంది. రాను రాను ఆమాడిరి నేర్చు 
అలక్థరచుకుం కేతప్ప మన వ్యక్తిగత బవిప గర్తు: 
చుట్టుతాగలవారి. భవిష్యత్తు చీకాకు పాంవకతవ్చదు. 
కొందరు వ్యక్తులు ఒక విషయాన్ని ఎందుకు మర్చిపోలే 
రంకే, వారికి క్షృమించడంచేతగాక! క్లమాగుణం ఒక 
సంపదవంటిది. అదిలేనివారే 'న్యూరోటిక్సు" అవు 
తున్నారు గతం మర్చిపోయి మన్నించలేకపోవడం, 
వర్హమానాన్నీ, భవిష్యత్‌నీ చేజేతులా ధ్యంసం చేసుకోవ 
డమే అవుతుంది, 'న్యూరోటికో భూతకాంపు బరు 
వుతో వర్తమానంలో కుమిలి, భవిష్యత్తుకి లంధు 
డవుడాడు”--ఈ మాటలు పరిచయ వాక్యాలుగా 
(సాయబడ్గాయి. అంకే ఈ పుస్తకంలో చెయ్య 
బడిన స్పెద్దాంతిక (పతిపాదనల సంక్టిప్ప స్వరూప 
మిది అన్నమాట, 


uy 


పరుగెత్తు తున్న మనస్సును భిన్న బిన్న పరి 
తులలో పరిశీలనచేసి తమకుగల పరిధులలో-_తమ 
పరిశీలనా భావాలకు (గంధకర్తలు కల్పించిన పుస్తక 
స్వరూప మో (గంధం, దీనికీ ఒక (పచారదృష్మి 


గ a] 


ఆలంబనంగా ఉన్నట్టు కన్సడుతుంది. (ప్రచార 
దృక్పధం లేకపోతే ఈ క్రింది వాక్యాల అక్కర 


కనుపించదు. 


“హిసిజన్‌కివలెనే కమ్యూనిజవ్‌కూడా  కేపిట 
లిస్కు విద్వేషంతో జీవంపోసుకు, నియంతృత్వరూపం 
దాలుస్తుంది. లోకంఅంతా మనమీద కత్తి కట్టింది, 
మనం అ(సమత్నులన్నె ఉండకపోతే మనని మింగే 
స్పారు అనే పిచ్చి భయం |పాతిపదిక ఆ సిద్దా ంతా 
నికి, చలసదార్భు, ఇంపీరియలిస్సు ల్కు సెట్కబడి 
దార్థూూశనే పేర్ణతో శ్యతువులని సృష్టించుకుని 
“అదిగో అవన్నీ బూచులు అని (పజిలకి చూపెడుతూ 
పాలన సాగిస్తున్నారు” (వుట 32). ఇటువంటి 
విసురులు చాలా తక్కువ రకానికి ఛెందినవనీ-- 
మేధావులు ఈమాదిరి అల్పమ్మెన ఎగతాళికి (Cheap 
gibes) దిగరనీ నాగరికులకు తెలిసిన విషయమే. 


ఇటువంటి భావాలు ఈ పుస్తకంలో ఎక్కువగానే 
ఉన్నాయి. ఈ పుస్తకానికి (వాయబడిన పరిచయంలో 
అన్నట్టుగానే ఈ పె భావాలు 'భూతకాలపు బరువుతో, 
వర్తమానంలో కుమిరిపోయి ఉన్నాయి. 

ఈ (గంధరచయితలు మానసికతత్త ్య పరిశీల 
నలో (క్రైస్తవ మత అభినివిష్ట్రవాదాల (Dogmatic) 
దృష్టిని అవలంబించినట్టుగ్‌ కూడా విద్యమానం అవు 
తుంది (పుటలు 52, 59), కాబట్టి ఈ | గంధం 
ఒక శ్యాస్త్మగింధంగాకాని ఒక నిష్టాక్టి అలోచనా 
పరంపరగాగాని లేడా ఒక మాధుర్య 'మాకృష్ణ 
భావనాలహరిగాగాని--స్తానం సంపాడించుకోలేక 
పోయింది. 

ఇటువంటి | గంధాలు మన సాహిత్యాన్ని సుసంపన్నం 
చెయ్యవు. అమెరికొవారి సామాన్య (Mediocre) 
తనాన్ని (పచారంచేసే ఈ మాదిరి (గంధాల అను 
వాదాలకు అవసరం ఏమిటో బోధపడదు. మేధామేరు 
వుగా (పసిద్దమ్మెన భారతదేశంలోకి, ఇటువంటి 
(గంధాలు దిగుమతి చెయ్యడంవల్స--మరవాళ్ళక్రు 
అమెరికాలోని మేధావివర ,౨మాద  చులకనభావాలు 
కలిగే (పమాదం ఉన్నది. 

అనువాదం “చందూర్‌ గారి సహజ ధోరణిలో 
ఉన్నది. 


జూల శ 


(కర్త: చందూర్‌; (పచురణ: (పతిమా 
బుక్‌?  మూకతాల్‌ లెద మ్మ దాసు--7, పుటలు 
136 +X1. వెల రూ. 2--00.] 


ఇంగ్లీషులో Four days in July (జుల్నె 
నెలలో నాలుగు రోజులు) లనే గ్రంధానికి (కర్త 
Carnel ఓల9క్రాంకార్నెల్‌ లెన్‌ గ్వెల్స్‌ (శీ చందూర్‌ 
చేసిన ఆం ధానువాదమిది, 


అమెరికా సంయుక్త రాష్ట్రాలకు స్వాతం! త్యం 
లభించిన సందర్భం లో. స్వాతం! త్య తీర్మానష తాన్ని 
(Declaration of independence) తయారుచేసిన 
ధామస్‌ జఫర్‌ సన్‌ నిర్వహించిన పాతను సమీచీన 
మ్నెన చార్మితకదృష్పితో, విషయనిషన్మెన యధా 
ర్స త్వంతో రచింపబడిన (గంధం లెన్‌ గ్వెల్‌ది. ఈ 
(గంధం 1958 లో (పకటింపబడి-- ఆంగ సాహిత్య 
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భార 


భావుకుల, చార్మితక వస్త్నుబొవుకుల మన్ననలు 
గడించుకొన్ఫది. మూల్మగంధంళోడన్న _ విషయ 
నిషృత్యం (Objectivity) ఆం ధానునాదం (పకి 
బింబించలేకపోయింది. స్వాళంత్య తీర్మాన సందర్భంలో 
అత్యంత |పముఖుల్లైన జాన్‌ యాడవ్స్‌, జాఫర్‌ స్ల 
వ్యక్షిత్వాలనుకూడా మూల్మగంధంలో ఉన్నంత 
(పసు టం చెయ్యలేకపోయింది అనువాదం. 
స్వాతం త్యప తంలో ఉన్న సరమోదాత్క భావా 
న మ న (వతినిధులు సంతకాలు 
ట్బుతున్న  సన్నిన నేశాన్ని వరి ంచే సుట్టంల్‌ తోనూ 
అకువాదం. రక్కి కట్లు లేదు. 
అచ్చుతప్పులు మాతాదుకుమించి ఉన్నాయి. 
స్వాతం త్య్మపియుళ్తిన ఆంధ పాఠకులు ఈ 
పుస్తకాన్ని ఆదరిస్తారనడానికి సందేహించవలసిన పని 
లేదు. 
=కతు రా, 


తిమ్మరుసుమం తి 


[బలో 


[చర్మిలాత్మక నాటకము. రచయిత కవిరాజు 
శంభర సూర్యనారాయణశా( స్పి * (పచురణకర్శ: శంభర 
సూర్యనారాయణకశ్నా స్వీ విజయనగరం--2, వెల; 
రు. 3/౮] 


తిమ్మరుసు రాచకీయ జీవితము (పధానేతి 
ముగాగల ఈ నాటకంలో కృష్ణదేవరాయ లప్మా తకు 
జరుగవలసిన న్యాయం జరుగలేదు. నీచకుల సంజాత 
య్నెన చిన్నాదేవిచేతిలో కీలుబొమ్మయ్మె_ న 
కృష్ణ రాయలకు ఆమె (బాహ ణద్వేషము తలకెక్కి ంచుట 
వలనను, చిన్నాదేవి బంధువొకడు వ్యజముష్కియను 
వాడు తుళువ వంశముమోొద పగబూని క్ముటచేయుట 
వలనను, తిమ్మరుసునకు పదవీచ్యుతి తదుపరి మరణము 
సంభివించినవని రచయిత నేసి ఏన కధా సంవిధానము 
చాల దుర్భలముగా నున్నది, "అందుకు (ప్రధాన కార 
ణము కృష్ణరాయలు, వ్యజముష్కి చిన్నాదేవిపో తలను 
చి తించుటలో రచయిత కృతకృత్యుడు  కాళేకపోవుట, 
కాని తెనాలి రామలింగకవివంటి అపధాన ప్మాతలను 
సోషించుటళో రచయితకున్న అసక్తి (ప్రధాన పాత 
లను పోషీంచుటలో కన్చించుటలేదు. తిమ్మరుసుపాత 
ద్వితీయాం కమున, షషా ంకమున రాణించినది. కాని 
వృజముష్మ్టీ పుట ్మ పూరి ర్యోత్త రము లెరిరిగిన తిమ్మరుసు 


అతని నెందుకు ఉపేక్టించినాడో తగిన 
చూపకపోవుట ప. తిమ్మరుసుప్మాత పరిపూర, 
తకుకూడా భంగకరముగా నున్ఫది, రచయిత (ప్రతిభ 
సంభాషణలలో కొంత చనుత్కారమును, సరసమ్మెన 
వ్యంగ్యమును సాధించుటలో వ్యక్తమ్మె_నది. అటుపై 
బువన విజయమువంటి రంగములలో రచయిత కవితా 
శక్తి చక్కగా ఉపయోగించినదని చెప్పవచ్చును. అసలు 
నాటకమునకం టె నాటకముయొక్క అనతారిక, కృతి 
సమర్పణము, ము దణము, (శీ సనం 
నరసింహారావుగారి (పోత్సాహము మొదలగు విషయ 
ములు అసక్తి జనకములుగా నున్నవి, 


ఆర్‌, ఎన్‌ | 

అమెరి" (పజల ఆగ్గిక వ్యవన్ల 
థి ఫి 
[మూలము---గెర్జా ర్‌ కోవ్స్‌; దీయొజోర్‌ 
A౫15; అనువాదము, (శీ ని. వెంక కేశ్వరరావు; 


(పతిమా బుక్కు 3 మూకతాల్‌ వీధి మ్మదాసు--7/ 
ధర- 4 రూపాయలు. | 


అందు 


ఇంగ్లీషులో “ఎకానమీ ఆఫ్‌ ది అమెరికన్‌ 
పీపుల్‌” అన్న “పేరుగల |గంధమునకు ఇది తెనుగు 
అనువాదము. అమెరికాలో నిది 1961 నాటికి 
మూడు సార్లు మ్ముధింప బడినది. నేషనల్‌ 
ప్పానింగ్‌ అసోషియేషన్‌ వారి (పచురణ ఇది, 
అమెరికాలో ఇది యొక 
కొలంబియా జిల్లా 


స్వతం[ త సంఘము. 
శాసనము (కింద రిజష్ట్టర్‌ 
అయినట్ళిది, వారు యీ (గం ధమును (వాయించి 
(పకటించి యుండిరి. దీనిని ఆంగృమున (వాసిన 
వారిలో ధియొడోర్‌ గీగర్‌ ఈ నేషనల్‌ ప్పానింగు 
అసోషియేషన్‌ లోని అంతర్జాతీయ విషయ విచా 
రణ సంఘము అదినేత, (పఖ్యాతి నందిన ఆర్థిక 
వేత్త మరి యొకరు గర్భార్‌ కోన్‌. ఆయన 
కూడా యీ అసోషియేషన్‌ లోనే పని చేసూ. 
వున్నారు. ఆ అసోషియేషన్‌ లో ఆయన (పథాన 
ఆర్టిక శ్నాస్తవేత్త. జారి వాషింగ్టన్‌ విశ్వ 
విద్యాలయం ఆర్థిక శాస్తా చార్యులుగా వున్నారు, 

ఇట్టి హేమా హేమాలు ఇద్దరు కలిసి 
రచించిన యీ (గంధం యొక్క (పాస్తా న్ని 
గురించి వేరే చెప్ప నవసరము. లేదు, ఇది 
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(గం థవిమర్శ్థలు 


ఇదివరకే స్పానిష్‌ జపాన్‌, (ఫెంచి భాషల లోనికి 
అనువదితమ్మె వుంది. 1961 లో జర్మన్‌ భాష 
లోనికి అనువదింప బడింది. అమెరికా అధికో 
తృత్తిని ఏ విధంగా సాదించింది? ఆ ఉళ్పర్తిని 
ఎట  వినియోగిస్తు న్నది? ఈ రెండు మహా 
విషయాలు అమెరికా అర్థిక వ్యవస్త లో గ్‌ 
సాధింపబడుతూవున్నాయి? అమెరికాలో వస్తూత్పత్తి 
అధికంగా అభివృద్ది చెందడానికి, అ? 
జీవన (పమాణాలు _ లత్యున్నరమ్మె న స్థాయిలో 
వుండటానికి కారణాల ఏమిటి? ఈ 
గల విషయాలే గాక ఈ మహదభ్యుదయ 
కార్యంలో ఆ దేశం యొక్క సహజ సంపద యే 
విధంగా వినియోగ పడింది కార్మికులు, 
యజమానులు, సాంకేతిక విజ్వానము, (పబుత్వవూ, 
పెట్టుబడి -- వీని చూమికలు ఏమిటి? ఈ 

యొక్క పర్యవసానం యే విదంగా 
వుంటూంది? మొదళ్నిన విషయాలను గురించి 
కూడా యీ యిద్దరు వేత్తలు సవిమర్శకమ్మెన 
దృషి తో వివరించి వున్నారు. 


మొదలుగా 


ఇటువంటి ఉత్కృష్ట (గంథాన్ని అనువ 
దించడంలో తెలుగు రచయితలు చాలా జ్యాగత్త 
వహించ వలసి వుంటుంది. అందుకు అనేకమ్మె న 


కారణాలు వున్నాయి. మన ఇంకొ అభివృద్ధి 
చెందని చెందుతూవున్న  ఆర్హిక వ్యవస్త ఇచ్చటి 
(ప్రజ లకు అధికంగా అభివృద్ధి చెందివున్న ఒక 
స్వతం[ త సమాజంయొక్క ఆర్థిక చరి తను 
అనువదించి ముందు వుంచుతున్నాము. విషయం 


జటిలంగా వుంటుంది. అనేక పారిభాషిక పదాలు 
వుంటాయి. అవి అర్బం అయితేనే గాని విషయం 
కాదు. మరి తెలుగు బాషకు ఉన్నత 
ఆర్మిక శాస్త విషయాలను సునాయాసంగా చెప్ప 
గీలంతటీ శక్తి లేదు. ఈ కారణాల చేత అనువాద 
కునీ పని కొంచెం కష్టృతరంగానే వుంటుంది. 


అర్థం 


అయినా డీ వెంకకేశ్వర రావు తమశక్తి 
కొలది (పయతల్నించారు. కాని మూల (గంధం 
శాస్తృకట్బులో వున్నది కావడం వలన చాలా 
వాక్యాలు తెలుగులోనికి తెలుగువలె  అనువదింప 
బడటం కష్టం అయి పోయింది. ఈ (గంధంలో-- 
అనువాదంలో-- ఒక వాక్యం చూపిస్తాను. “నేషనల్‌ 


Il 


ప్లానింగ్‌ సంపుం రు (ఇకవ్బట సంఘం లని 


అమవదించడం కన్నా అసో తోక". అని వున 
మాటకు వృష్నట్యు వుంచిలేనే. బాగుండేది) (పక 
టిందిన చాలా నివేదకం కంటె ఈ (ప్రచురణ 
అనేక విధాల ఉపయోగ వదురుంది. వ్యవసాయము, 
వ్యాపారము, కార్మికులు ఇదర  ఉడ్యొగుముంకు' 
ఆ న్ని 
సంజంధించిన కమిటీ సభ్యులు అంగీకరించగల 
విధాన [పకటనంకు  పూర్వాధారవ్నాన విషయ 
లి 
ములను ఫలితములను తెలుప్పటక ఇవి సాదారణ 
ముగా తయారు. చేయజడినవి' -- ఆదిగాగల 
వాక్యాలు (దావనిడ్న పాణాయామం చ్‌స్తు న్నట్లు 


వున్నాయి. అ వాక్యాలల్‌ వున్న విషయం చప్పున 
అర్య 


లి 
గ్‌ చరం కాదు. ఇం షు వి 
న్న! 


వావ్య విన్యాసవ ఎకందు 
తెలుగు 
వాక్య రచన 


అనువాదికుని మనస్సు లతుక్కు పొయి, 
పలక పోవడం వంక ఇటువంటి 
పరిపాటి లవుతూ వుంటుంది. 


ఇటువంటి వాక్యాల యీ (గంధం నిండా 
చాలా వున్నాయి. అది సహజం కూడాను. కారణం 
అనువాదంలో రచయిత స్వలంతుడు కాడు గనుక 
మూల రచయితలు విషయుం వారి 
భాషలో తేలిగ్మా అర్భం అవుతున్నట్టు వున్నా 
మరియొక భాషవారికి కొంత దురవగాహం కావచ్చు 
గనుక ఇటా ఒరుగుతూ వుంటుంది. 


చెబుతున్న 


ఒక (గంధాన్ని అనువదిన్తునృప్పుడు దృష్టిలో 
ఉరి ఏ కు 

వుంచుకోవలసిన విషయాలు _ కొన్ని వున్నాయి. 
(పతి భాషలోను పలుకుబడులు వుంటాయి. 
తదితర భాషలలో వానికి సమానార్భకాల్ళెన పలుకు 
బడులు వుంటాయి. అనువాదంలో ఈ పలుకు 


బడులను గమనించి, ఏరి, వెయ్యాలి, 


ఒక (గంధాన్ని అనువదించేప్పుడు అది 
చదువ నేర్చిన అందరికి అర్హము అయ్యేలాగున 
వుండాలి గనుక, ఆలాగున అది అర్హమయ్యేలాగున 
అనువదించడం ఎట్టాగీ చూచుకోవాలి, ఇచ్చట 
మాటల బరువు సమన్య కాదు, విషయం అర్డం 
అయ్యేలాగున భాషనూ వాడటం (ప్రధానం. 

ఇందుకోసం (శీ వెంకటేశ్వరరావు. చాలా 
(ప్రయత్నించారు. కొంత వరకు కృత కృత్వుల్ణ నారు. 
ఇటువంటి (గంధాలను తెలుగువారికి అందించడం 
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భా 


కూడా అవసరం. అబివృద్ది పద్దతులు ఎట్టా 
వుంటాయో, వానిని అరం చేసుకొనడం ఎట్సాగో 
ఇటువంటి (గంథాలవలన తెలుస్తుంది. 
(గంధం అంతా బాగానే వున్నది. అచ్చు 
తప్పులు తక్కువగా వుండివుంకే ఇంకా బాగుందెది. 
జారు ఆ, 


నా గొడవ--రి: పరాభవ గీష్మం 

గేయ సంపుటి. రచన: (శీ కాళోజీ నారాయణ 
రావు. పుటలు--20. వెల-అమూ ల్యం, “అయితే 
ఎవర్గెనా ఏమిచ్చినా ముందు (ప్రచురణల ఖర్చుకు 
వెచ్చించబడగలదు”,  (పాప్పిస్టానం -- (శీ కాళోజీ 
నారాయణరావు, నక్కలగుట్ట, హనుమకొండ, 

(శీ సత్యసాయీశ్వర కృతి తరంగిణి 

ఉదాహరణాది మధుర కవితా గుచ్చం, (సధమ 
(పవాహం. రచయిత- (శీ ఉప్పాడ రాజారావు. పుటలు: 
76. వెలా-రూ. 2--00, (పాప్పిస్టానంా[కీ సత్య 
సొయి _సారస్వతకేందము, 6091 దేవనగర్‌, 
న్యూఢిల్లీ. - 


“అమర పద్మిని 
చార్మి తక ఖండ కావ్యం, రచన శీ మూలవీపొల 
వేంకట జగన్నాధరావు. పుటలు--16. వెల; 


రూ. 100. (పాప్పిస్థానం--సాహిత్యసీమా (ప్రచు 
రణలు, €|౦ [శీ బి. వి, నరసయ్య, _ రాజావారివీధి, 
విశాఖపట్నం-- 1. 
పొవీన అం ధదేశ గ్రంధాలయ చర్మిత 

రచయితా శీ కొడాలి లక్షీ శనౌరాయణ. పుటలు 
88. వెలారూ.2--రి0. (ప్రాప్పి స్టా నం--శీకొడాలి 
లక్ష్మీ శ్రనారాయణ, రీసర్చ్‌ ఇన్‌ స్పిట్యూట్‌, మోష్మరు 
తెనాలి తాలూకా, 

శతకం, రచనా శీ "పేరాల భరతశర్మ, పుటలు: 
30. వెలా-రూ.1--00. (ప్రాప్పిస్టానం (శీ "ఫీరాల 
భరత శర్మ, సంస్క ఎలో సన్యాసకుడు, (పభుత్వ కళాశాల, 
విజయవాడ- శ, 


వుంచిచెడు 
వ్‌ మంచి-చెడు, స్వాతయ్యత్యం అనే రెండు పిల్లల 
నాటికల సంపుటి, రచనా శీ జి. ఎన్‌. క. సాయి 
భాబ్బౌ (శీ కవుల ఆంజనేయులు. పుటలు శీల, 
వెల--0--60. (పాప్పిస్పానం--రానూ బాలానంద 
సంఘ (ప్రచురణలు, శాఖీధి, అనకాపల్లి. 
అరవింద చరి తాతి మానసము 
యక గానం, రచన కీ వప్పంగి రామారావు. 
అ టు 
పుటలు-- 36 వెల--0-_60. (పాప్పీస్టానం--దివ్య 
జీవన కార్యాలయం, శీ అరనిందకేం[ దం, జయపురం 
(కోరాపుట్సి జిల్లా.) 
రవీం (దుడు 
పిల్టలకు ఉపయోగపడే వచన రచన. రచయితా 
(శీ కృత్తివెంటి వేంకటేశ్వరరావు. పుటలు--76. 
వెల: 1--25. (పాపి స్థానం శీ వేంకకేశ్వర 
ar 
(గంధమాల్క కొత్తపేట, గుడివాడ, 


(శీ పదులు 


తిరువళ్ళువర్‌ తమిళంలో రచించిన తిరుక్కు.ర్కు 
తెనుగు అనువాదం. అనువాదకులు శీ సొ గీపతి 
శాస్తి. పుటలు--278. వెలారూ. 4-00. 
(పాప్పిస్సానంల్యా శీ సాంఠి (శీపతిశ్యాన్త్టి 184, 
లింగిచెట్టి వీధి, మ్మదాసు-- 1. 


నివేదన--నళిని గీతాలు 
కవితా సంపుటి. రచన = బాలాం| తపు 
నళినీకాంతరావు. పుటలు-60, వెల-రూ. 3 50. 
(పప్పీ సానం--ఆం|ధ మహిళాసభ్క మ్మ దాసు. శ, 
నాట్యరాణీ 
నాట్యానికి సంబంధించిన పదకొండు వ్యాసాల 
సంపుటి. రచనా శీ నటరాజ రామకృష్ణ. పుటలు 
172. 3ల- 4-50. (పాస్పిస్టానం-- (శ్రీముఖ 
పబ్లికేషన్‌, నె ఫోర్ట్స్‌రోడ్‌, మచిలీపట్టణం--1, 
రాగ రేఖలు 
కధల సంపుటి. సంకలనం శీ కె అర్‌. క, 
మోహన్‌. పుటలు--196 వెల-రు, 8-00 
(పొప్పిస్టానం-- (శీముఖ పట్ళకేషన్స్‌ ఫోర్ట్స్‌రోడ్‌్‌ 
మచిలీపట్టణం---]. 
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(గంథపమర్శులు 


దెవత మణిమాల 


ఏలింగస్వామి తమిళంలో పొడిన ద్నెవ 
మణిమాలకు పద్యానువాదం. అనువాదం శీ మణి 
మంగళము పద్మనాభం. పుటలు--108. వెల-రూ, 
1-50. (పాప్పిస్టానం (శీ మణిమంగళం పద్మనాభం, 
1/55 _ కృష్ణృష్పృనాయకన్‌గుంటవీధి, కొండితోపు, 
మదాను- 1. 

సర్వజ్ఞాని వచనములు 


కన్నడంలోని సర్వజ్బాని వచనాలకు మ్మాతా 
చృందస్సులో తెలుగు అనువాదం. రచన శీ కలుగోడు 
అశ్యత్సరావు. పుటలు 112. వెలా-రూ. 200 
వీటిలో కొన్ని లోగడ బారతిలో (పచురించబడ్డాయి. 
(పాప్పిస్టానం--కవితా నికేతనం, రాయదుర్శం, అనంత 
పురం జిల్లా. 


జో 


(శీ వేంక కేశ్వరము 


భారతి సాహితి మొదలయిన పష తికలలో లోగడ 
(పచురితమ్నెన మధ్యాక్కరల సంపుటి. రచనా 
శీ బండి నాగరాజు. పుటలు--28. వెల: 0-50. 
(పాస్పీస్థానం-మితమండరి, 7/334, తూర్పువీధి, 
గూడూరు. (నెల్ఫూరుజిల్లా.) 


గురుదకిణ 
డీ కలుగోడు అశ్వత్భరావు తమ గురవయిన 
డీ కప్పగల్టు సంజీవమూర్తిరావుక్తు అంకితమిచ్చిన 
ఖండకావ్య సంపుటి. చివర (శీ సంజీవమూర్తి రావు 
"ధాసిన “అంధ సారస్వతము--విహంగమ దృష్టీ” 
రు 
అనే న్యాసం కూడా వుంది. పుటలు--60. వెల 


రూ. 2-00.  (ప్రాప్పిస్టానం--కవితా నికేతనం, 
రాయదుర ౦, అనంతపురంజిల్లా, 
బుతువిహారము 


బుతువులు వర్ణించే కావ్యం, రచన శీ 
రేవూరు సుబ్బారావు, పుటలు--46. వెలా--రూ. 
1-50. |పాపీస్తానంాకీ రేవారు సుబ్బారావు 
C/0 శీ బుడమగుంట న్ను బహ్మణ్యం, (టంకురోద్దు, 
నెల్లూరు. 
పరకాల విలాసము 


తిరుమంగయాళ్వారు. జీవితం తెలిపే లఘు 
కావ్యం. రచనాళ్ళిశీ నల్లాన్‌ చ్మ కవర్తుల కృష్ణమా 


చార్యులు. పుటలు--68. వెల--ళూ. 1-50. 
(పాస్పిస్బానం-- (శీ గోదా (గ్రంధమాల, (శీ మన్నారా 
యణపురం, ఉల్ళిపాలెంపోస్కు, కృష్ణాజిల్లా. 
(పభు జననం 
జర్మనీ సాహిత్యంలోని సు పసీద్ద (కీన్తు జనన 
కధలు. రచనాడాక్సర్‌ వి. ఎన్‌. శర్మ. పుటలు:76 
వెల-రూ, 1-00. (పాస్తీస్టానం-- |పతిమా 
అధి దా 
బుక్స్‌, ఈ మూకత్తాళ్‌ వీధి, మ్మ దాసు-7. 
సౌందర్యలహరి 
(శీ శంకరాచార్యుల సంస్కృత కృతికి తెలుగు 
రచనా కీ రావినూతల | శీనాధరావు. పుటలు--3రి. 
వెల-రూ. 1--00. |పతులకు-ా కీ రావినూతల 
శ్రీరాములు అగహారం, బాపట్ల, (గుంటూరుజిల్లా.) 
గ గీ సాయికృష్ణస్తో(త నక్ష తమాల 
రచనా శీ పంచాంగం నీనప్ప. పుటలు--20. 
వెలా--తెలియదు. (ప్రొప్పి స్తానం శీ పంచాంగం సీనప్ప 
పాఠసమ్ము డం, హిందూపురంతాలూకా, అనంతపురం 
బిల్నౌ, 
౧ 
ఉలిసికళె 
నాటిక: రచనా శీ ఆవుల (శీనివాసరావు.పుటలు 
72.  వెలాారూ 1-60. (పాప్పిస్టానం-- 
పద్మావతీ పబ్బి కేషన్స్‌, 339, గిడ్డంగివీధి నెల్మారు. 
మమత్య జ్నెహింద్‌ 
రెండు నాటికల సంపుటి,రచన శీ పసుమర్తి 
వేణుగోపాలరావు. పుటలు-- 4 శీ, వెల--రూ.1--00 
(ప్రాప్తి స్టానం--నవోదయ పబ్లిషర్స్‌, విజయవాడ-2. 
సాహితీసుమాలు 
కవితాసంపుటీ.వుటలు-62. వెల 0-75. 
(ప్రాప్తి స్టానం--సాహిత్యాభివర్భి నీ సంఘం, చీరాల, 
సింహళ లాలయ శతకం 
రచయితా కీ బరా నరసింహశర్మ. పుటలు. 
32. వెల 0-౩0. |పాప్విస్సా నం- శీ బ్యురా 
సన్యాసీరాజు, సారళత్‌ బనర్నీహవ్సున్‌, బక్సారాపోస్టు, 
వారాజిల్నా, 


క్రి 


భొార్‌తి 


శంభుశతక?౦ 

రచన | (శీ బరా నరసింహ శర్మ. పుటలు 32. 
వెలా-రూ. 0-౩౦. (పాస్పీస్టానం-- (శీ బరా 
సన్యాసిరాజ సారత్‌ బరీ హవున్క్‌ బక్సారాపోస్సు , 
హోరాజిల్లా, 

గో లూ రడ 

కుతుబ్‌షాల చరిత వర్షించే కావ్యం. రవన-- 
(శీ సురగాలి తిమోతి జ్ఞానానందము. పుటలు 114. 
వెలారూ. 2-00. (పాప్తిస్తా నం- శీ తిమోతి 
జ్ఞానానందము,  లెలుగుపండితుడు, మెక్‌లారిన్‌ 
హ్లెస్క్మూలు కొకినాడ, 


వూ తృ [కీ 
జిల్లేళ్ళమూడి “మాతృ శీ (అమ్మవారు 
సందేశం వ్యాసింపజేయడానికి ఉద్దే శించిన మాసష తిక, 


జన్మ దినోత్సవ అభినందన సంచిక. (ఏ పీల్‌ మొదటి 
సంచిక కళ్యాణదినోత్సవ సంచిక(మే-రెండవసంచి క) 


(పారంభ సంచిక (జూన్‌ సంచిక మా కార్యాలయం 
చేరింది. సంపాదకులు శీ అధరాపురపు శేషగిరిరావు. 
సంవత్సరం చందా--రూ. 10--00. వడి షతిక 
0-80. జన్మదినోత్సవ అభినందన సంచిక వెల, రూ, 
2—00. కల్యాణ దినోత్సవసంచిక్క రూ. 1--00. 





సవరణ 

జూల్చె భారతిలో | పచురించిన | బహ్మ శీ 
వేలూరి శివరామశా. స్పీగారి “అరవిందుల నవ్య 
తంతము' అన్న వ్యాసములో “వేదాంతము” అన్న 
శీర్నిక్మకింద | వాసీన పంక్తులలో “ఈశ్వరుడు 
(ప్రధాన కారణం, లేక సమవాయి కారణం; 
(పకృతి అ పధాన కారణం లేక నిమిత్తకొారణం” 
అని వున్నది. అది సరికాదు. అచ్చట “ఈశ్వరుడు 
కారణము, (పకృతి కరణము” అని యుండ 
వలయును, 
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